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1980-10-15  Bayonne, Assemblée Générale. Vitoria : prochain rendez-vous des danseurs. (SUD-OUEST) 

1980-12-03   Euskal Dantzarien Biltzarra. (HERRIA) 

1981-05-00  Dantzari Ttiki à Arbonne : Quand éclate la joie de vivre. (SUD-OUEST) 

1981-01-05  Saint-Pée-sur-Nivelle. « Z i r i k o l a t z » : tout augmente. (SUD-OUEST) 

1981-04-14  Havre de joie et d’espérance : Dantzari ttiki. (ENBATA) 

1981-05-07  Dantzari Ttiki Arbonan, datorren igandean. (HERRIA) 

1981-05-08  Arbonne. Dantzari Ttiki, 20 groupes. (SUD-OUEST) 

1981-05-11  Dantzari Ttiki à Arbonne : Ferveur et enthousiasme. (SUD-OUEST) 

1981-05-16  Arbonne. Dantzariak plazarat. (SUD-OUEST) 

1981-06-04  Herri Dantzari, astelehenean, Donibane Garazin. (HERRIA) 

1981-06-08 St Jean Pied de Port. Aujourd’hui, Herri Dantzari. (SUD-OUEST) 

1984-02-09  Senpere. Ihauteriak. (HERRIA) 

1985-02-21  Senpere. Ihauteriak. (HERRIA) 

1985-11-14  Senpere. Z i r i k o l a t z. (HERRIA) 

1989-02-15  Saint-Pée-sur-Nivelle. Ihauteri / Carnaval : Trois jours de fête réussie. (SUD-OUEST) 

1989-04-19  Folklore : Dantzari Ttiki : Place aux petits… (SUD-OUEST) 

1989-04-27  Dantzari Ttiki. (HERRIA) 
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Aitzin solas gisa  

Hamabortz urtetan, Euskaldun Gazterian sartu nintzen eta 

harekin hasi Euskal Herriari ohartzen eta sail batzuetan engaiatzen 

ere bai bertze hainbertze bezala ; garaia halakoa zen. 

Alabaina, alde guzietarik ateratzen ziren euskal militanteak 

ekonomia alorrean, kulturan, hizkuntzalaritzan, kristautasunean, 

edo berdin politikan jokatzeko ere. 

Gertatu naiz antolatzaile bezala Beskoitzen lehenik, egin 

baiginuen karro bat 1957an “Lurraren Besta” deitzen ziren 

batetarako, Izturitzen. Gero urte guziez, antzerkiak Eguberriz eta 

Bazkoz. 1964an, sortu ginuen “Oinak Arin” dantzari taldea eta 

haren inguruan bertze kultur ekintza batzuk. 

Senperen halaber, 1972an, SPUC elkartean dantza arduradun 

ezarri ninduten eta emeki emeki bilakatu naiz naizena, erran nahi 

baita, ez dantza ikerlea are gutiago dantzari ona, baina euskal 

dantzaren sustatzailea, gazteen biltzeko euskaldungoari buruz ez 

baita ene ustez sail hoberik. 

Bilduma-liburu hunen 200. orrialdean eta ene aipamen 

laburren ondoan, ezarri ditut ni baino adituagoen izenak eta 

liburuak euskal dantza barnaxagotik ezagutu nahi luketenentzat. 

Zirikolatz taldeari eta hartarik ezin berexia den Euskal 

Dantzarien Biltzarrari buruz ari da beraz lan hau, bere helburu 

lehena duelarik ahal den bezainbatean biltzea : argazki, bilkura, 

oroitzapen, kazetetan agertu artikulu eta abar, ahantzi gabe 

omentzeko euskal dantzaren zerbitzari handienak, guzia ere 

dagoelarik lekukotasun xume bat bainan maitasunez betea. 

En guise de préface 

Mon engagement à Euskaldun Gazteria JAC-MRJC dès l’âge de 

15 ans, m’a naturellement porté par la suite à prendre des 

responsabilités culturelles et politiques, pour faire avancer la 

renaissance du Pays Basque.  

C’était l’époque, il est vrai, d’un véritable bouillonnement de 

militants basques dans tous les domaines : économique, culturel, 

linguistique, religieux, politique… 

Le destin m’a placé en responsabilité organisationnelle autant à 

Briscous qu’à Saint-Pée, et comme c’est en forgeant qu’on devient 

forgeron, (le patronyme Duhau veut dire : fils du forgeron) et c’est 

donc en ‘battant le fer’ et parfois en le ‘croisant’, que je suis devenu 

ce que je suis : pas un spécialiste de la danse basque, encore moins un 

bon danseur, mais seulement un passionné de celle-ci ! 

C’est pourquoi, à la page 200 de ce livre-album et à côté de mes 

modestes connaissances des significations des danses basques, j’ai 

signalé des livres et des noms de quelques personnages connus et 

reconnus au Pays Basque en la matière pour ceux qui veulent 

approfondir le folklore basque dans tous ses aspects.  

Sans occulter ce qui avait été fait dans les écoles auparavant, ce 

livre-album est dédié surtout aux débuts de Zirikolatz, et à 

l’indissociable fédération de danseurs Euskal Dantzarien Biltzarra. 

Mon but a été surtout de noter un maximum de dates, de collecter des 

photos, des souvenirs, des comptes-rendus, des hommages à des 

personnalités méritantes, le tout formant un simple témoignage sans 

dissimuler toutefois que j’y ai mis tout mon cœur.  
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Senpereko dantzari taldearen hastapenak  

Dartiailh SPUC-eko lehendakariak galdeginik sartu nintzen 
SPUC kirol elkartean ohorezko kide bezala 1969an. Gaur ezagutzen 
dugun Senpereko dantzari taldea hor sortu zen 1972-1973ko neguan, 
“folklore talde” bat bezala. Urte betetzeak ospatzea ongi da : aurten 45 
urte bere gain dela Zirikolatz, baina hori etapa bat da, zeren erran 
baitaiteke taldeak 52 urte ere beteak dituela.  

Les débuts du groupe de danse de St-Pée sur Nivelle 

Sollicité par le Dr Dartiailh président de la Saint-Pée Union 
Club (SPUC) j’ai intégré cette société omnisport en 1969 en tant 
que membre d’honneur. Le groupe que nous connaissons 
aujourd’hui est né en son sein au cours de l’hiver 1972-1973, en 
tant que « section folklore ». On peut donc dire que, si nous sommes 
indépendants depuis 45 ans, notre groupe a 52 ans accomplis. 

Bazen jadanik dantzari multxo 
bat, ahal bezala ibilki zena,. lehenago 
Jean Nesprias batek eskoletan egin 
lanaren ondorioz.  

Baina irakaslerik ez zuten 
gehiago eta nik Beskoitzeko 
esperientzia lagun ⸺han ere gauza ber-
bera gertatua baitzitzaigun⸺ proposatu 
nuen SPUCeko kideeri Koldo Zabala-ri 
dei egitea. Denek baietz bai, eta holaxe 
deitu nuen, Koldok berehala onartzen 
zuela gure galdea. 

Gero, Dartiailh medikuak eta 
Michel Irabolak, SPUCeko elkarteburu 
eta idazkari zirenek orduan, sekulakoak   

Un petit groupe de 
danseurs, issu du travail 
réalisé quelques années plus 
tôt dans les écoles par Jean 
Nesprias, avait été accueilli 
là. N’ayant plus de moniteur, 
je proposai au SPUC de faire 
appel à Koldo Zabala, comme 
nous l’avions déjà fait à 
Briscous (mon village natal) 
quelques années auparavant, 
pour la même raison. 

Ma proposition ayant 
été bien reçu et Koldo ayant 
accepté avec enthousiasme de   

egin zituzten nik dantzari sailaren kargua hartzeko.  

Nekez eman nuen baia, zeren-eta bainakien zer lana 

bizkarrerat heldu zitzaidan (ikusia nuen gauza bera Beskoitzen) eta 

gainerat orduan ikastola sortu berriaren alde ari ginen borrokan eta 

Senpereko Gure Lurrak elkartean ere ez gutiago !  

Onartu nuen halere ; onartu banuen onartu, buru-beharri ere 

sartu nintzen eta Senpereko dantzarien arduradun egon 17 urtez ! 

venir  à  St-Pée,  une  section folklore est créée, le docteur Dartiailh 
et Michel Irabola, respectivement président et secrétaire du SPUC, 
me demandèrent avec beaucoup d’insistance de prendre la 
présidence de la section car j’étais réticent, sachant l’énorme 
travail qui allait tomber sur mes épaules. (J’avais déjà vu à 
Briscous) 

J’acceptai néanmoins malgré d’autres responsabilités très 
importantes avec l’ikastola naissante et Senpereko Gure Lurrak en 
pleine ébullition… J’allais y rester 17 ans…  
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Lehenik, erran dena, SPUC elkartearen baitan, lan egin nuen 

idazkari nuela Hélène Ithourria eta diruzain Michel Irabola. 1977an, 
taldeari “Zirikolatz” izena eman ginion.  

Lan handia egin ginuen hor nire andreak ere anitz laguntzen 
gintuela. 

Euskal kulturaren eta kiroltzaleen arteko elkarbizitza ezinezkoa 

gertaturik (ez zitekeen bertzela izan) bertzeak bertze, finantza mailan 

gutieneko autonomiarik ere ez ginuelakotz, Zirikolatz dantzari taldea 

atera zen kirol elkarte hortarik eta bere gain jarri zen osoki.  

Orduan laguntzaile izan nituen : idazkari, Joxet Lahetjuzan eta 

diruzain, Marie-Jeanne Lassaga lehenik eta geroxago Hélène Larrea. 

Horiek hola, gure gain jarririk, lehen urtean berean, 40 haurrez 

emendatu zen Zirikolatz eta 1980an, 125 haur eta gazterekin ginen!   

Zazpi lurraldeetako dantzak ikasgai 

Irakaslea, Koldo Zabala, sortzez bizkaitarra izanez ez da 

harritzeko lurralde hartako dantzak erakutsi bazituen gehienki ; egia 

erran, mutikoen sustatzeko ere gisak dira :  

À la section folklore du SPUC, j’étais épaulé par Hélène 
Ithourria, secrétaire et enseignante de danse, et Michel Irabola, 
trésorier. En 1977, le groupe prit le nom de Zirikolatz.  

La cohabitation du sport et de la culture basque s’étant 
avérée inéluctablement impossible entre autre par manque 
d’autonomie financière, Zirikolatz est devenu totalement 
indépendant du SPUC en 1979.  

Là mes premiers collaborateurs ont été Joseph Lahetjuzan 
en tant que secrétaire et Marie-Jeanne Lassaga comme trésorière, 
remplacée un peu plus tard par Hélène Larrea.   

Et dès la première année d’indépendance, 40 nouvelles 

inscriptions se sont ajoutées au groupe Zirikolatz qui atteignait 

alors les 125 danseurs aguerris ou en herbe ! 

Au programme : les danses  des 7 provinces 

Koldo Zabala, bizkaien d’origine, avait mis l’accent sur les 

danses de sa province et ce fut une très bonne idée notamment 

pour stimuler les garçons : 
 

BIZKAIA 

Ikurriñari 

Txontxongillo 

Banako  

Binako 

Launako 

Makil 

S.M. Arrentzinaga 

Gorulari 

GIPUZKOA 

Agurra 

Arku 

Jorrai 

Uztai 

Ezpatak 

ARABA 

Zuhaitz 

Eskuz esku 

NAFARROA 

BAXENAFARROA 

Baztan 

Larrain 

Sagar 

Ingurutxo (Iribas) 

Ingurutxo (Leitza) 

Lantzeko ihauteria 

Axuri beltxa 

XUBEROA 

Herrian sartzea 

Gabota zaharra 

Godalet 

LAPURDI 

Mutxikoak 

Matelota 

Makil 

Fandango 

Arin-arin 
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Denek badakizue Hegoaldeko dantza horiek duten arrakasta, 

barne indar handia daukate eta jendea ez da aspertzen horieri begira. 

Baina nahi dut hemen lekukotasun bat eman, 1980etik goiti bizi izan 

dutana; errebote guzia dantzariz betetzen ginuen denborakoa, 

bereziki dantzariek denek batean azken dantzak ematen zituztenean.  

120 dantzari baino gehiago farandolan edo sokadantzan, 

sartzen zirelarik errebotean azken dantza baten emateko (Fandangoa-

Arin-arin), hiru arrunda edo borobil handi bat osatuz : ttikienak, 

erdikoak eta handienak, ikusle batzuk etorri izan zaizkigu nigarra 

begian, hunkituak, holako lan erraldoi baten ondorioak ikusiz !Hain 

xuxen hori zen beti ene gogoa : taldetxo miresgarrien ikusgarriak 

nehola-nehola ere mendratu gabe, herriko gazteria dantzan ikustea, 

lerden eta arin, zenbait irrintzina airos edo garratz tartean. Ikus ote 

daiteke deus ederragorik herriko plaza batean ?… 

Udan, erreboteko dantza erakustaldiak 

kantariekin  

Urte horietan bazen Senperen kantari talde bat gaitza 

“Laminak” deitua eta sekulako arrakasta izan ere duena denbora 

batez. Ongi ezagutzen ginituen denak herritarrak baitziren. Talde 

hortako buruetarik bat, Joset Lahetjuzan adiskidea, horien 

arduradunetan izanez, errexa izan zitzaigun kantari horiekin ere 

harremanetan jartzea.  

Eta talde hori behin baino gehiagotan ari izan da gure 

dantzariekin batean, herriko plaza-besta batzuk ederki beztitzen eta 

alaitzen : kantuak eta dantzak arras ongi uztartzen direla baitaukagu. 

Bertze kantari batzuk ere ari izan dira gurekin, hala nola : Hegoak, 

Otxalde, Bessonart-Brave, txalaparta joileak bertzeak bertze. 

Hemen erran behar dugu ere zer arrakasta handia zuten gure 

agerraldiek.  

Nous savons tous l’énergie qui se dégage des danses de nos 

provinces du Sud. On ne se fatigue pas de les admirer. Mais je 

voudrais amener ici un souvenir des années 80 à l’époque où nous 

remplissions le fronton de danseurs (mais aussi de spectateurs), 

notamment au moment du fandango-arin-arin.. 

Le spectacle n’était pas dans la qualité exceptionnelle d’un 

groupe restreint super entrainé mais bien l’ensemble des danseurs, 

plus de 120, d’un village réuni en trois grands cercles : les plus 

petits, les moyens et les plus grands. Des spectateurs, émus 

jusqu’aux larmes, venaient nous féliciter pour l’immense travail que 

cela pouvait représenter.     C’était notre but que de voir se 

manifester le dynamisme d’une jeunesse ardente dansant 

allégrement et lançant quelques irrintzina plus ou moins réussis, 

mais qu’importe ! Y a-t-il quelque chose de plus beau à voir dans 

une place de village ? 

Spectacles de danses l’été au fronton 

avec les chanteurs 

Il y avait à cette époque à St-Pée un groupe de chanteurs 

dénommé « Laminak » qui avait un énorme succès. Nous les 

connaissions bien puisqu’ils étaient tous du village et qu’il nous était 

arrivé d’animer déjà des festivités ensemble. Le contact avec eux 

aussi fut des plus faciles grâce à un de leur responsables notre ami 

Joxet Lahetjuzan. 

D’autres chanteurs viendront aussi nous donner un coup de 

main en ajoutant du chant basque à nos danses, les deux activités 

étant hautement compatibles comme nous le disons maintenant : 

Hegoak, Otxalde, Bessonart-Brave, sans oublier les joueurs de 

txalaparta, entre autres. 
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Adibidez, 1981ean, gure arerioek ekarrarazi zuten “Orai-bat” 

Iparraldeko talde ospetsuenetarik bat, asteartarekin, eta 100 bat sartze 

(?) egin zituzten.  

Guk, ondoko ortzegunean, 400 ! Haurrek, beren inguruetan, 

publizitatea berek egiten zuten naturalki… 

Argazki on batzuen  

eskasia gorria 

Gure artxiboeri behatuz, kasik ezin sinetsia zaigu gaur 

gehiagoko argazki orokorrik ez izana, adibidez plazan denak batean 

dantza ari. Ezin sinetsia. Egia da numerikoa ez zela oraino sortua. 

Halere uste dut gelditzen dela hor eskas handi bat. 

Gaitza ez da haatik gurea bakarrik eta baliteke baden hor 

arrazoin orokor bat. Zeren-eta harritzeko baita bertzeak ere gu 

bezalatsu ibili direla eta argazki on eskasian daudela.    

Nire ustez, gure lanak hastapen batzuk zirela pentsatzen 

ginuen, geroxago hobeki egiteko esperantzarekin.  

Eta hori egia handia dateke : gure taldean, adibidez, 1980eko 

Dantzari Egunarentzat, Besta Gorririk ez genuen muntatu ahal izan, 

mutiko eskasez baina esperantza osoa ginuen batzuk bilduko 

ginituela, ondoko urteko, eta argazki osoa orduan egiteko !       

Bertzalde eta, oroz gainetik, ohitura horiek Herriko kulturan 

sartzeko urrats bat egin beharrez ari ginen lanean eta ez karta postala 

batzuetan izateko, orhoitgarri gisa... Araberan, zaharragoak arta 

gehiagorekin jokatu dira orhoitzapenak begiratzeko.  

Beharbada hor da zaharren eta gure belaunaldiaren arteko 

diferentzia. Egia da haatik gogo berri horrek ez zuela trabatu beharko 

zenbait argazki onen egitea!!! 

Il faut rappeler ici le succès de nos representations. Un 

exemple. En 1981, des concurrents ont fait venir “Orai-bat,”─l’un 

des plus grands groupes du Pays Basque nord─  le mardi : ils font 

une centaine d’entrées et nous le jeudi suivant on atteignait les 

400 ! Les enfants, si nombreux dans le groupe, faisaient de la 

publicité naturellement… 

Le manque, si regrettable,  

de bonnes photos 

Cela paraîtra peut-être secondaire à certains mais ça ne l’est 

pas au regard de l’Histoire. Il est presque incroyable que nous 

n’ayons pas davantage de photos. Il est vrai qu’à l’époque, personne 

n’avait d’appareil numérique. 

À cela, il y a sans doute d’autres raisons plus profondes. Car 

les autres groupes de l’E.D.B., non plus, n’ont pas fait beaucoup 

plus de photos que nous. 

Disons-le clairement: dans notre esprit, tout ceci n’était qu’un 

commencement, « plus tard on fera mieux », se disait-on. Par 

exemple, à Saint-Pée (pour le Dantzari Eguna de 1980) nous 

n’avions pas mis en place de Besta-gorri par manque de garçons. 

Mais nous espérions fermement que pour l’année suivante nous en 

trouverions! Et la photo devait donc attendre et, hélas… 

Et puis, surtout, tout ce travail était entrepris pour intégrer des 

traditions basques populaires dans notre culture et non pas pour 

faire des photos souvenirs ou des cartes postales! (On peut me 

rétorquer, il est vrai, que l’un n’empêche pas l’autre...)  

Les anciens ont pris parfois plus de soin que nous dans ce 

domaine. Mais peut-être l’esprit qui les animait n’était pas tout à fait 

le même que le nôtre… 
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Haiek, dirudienez, gure dantzak eta ohitura zaharrak 

sakratutzat zauzkaten ; gu, aldiz, Herriari euskal bizi berri baten 

emateko ari ginen, euskal kultura sustatuz, Euskal Dantzarien 

Biltzarreko taldeak bederen bai.  

Ez zen beraz helburu ber-bera eta hortarik datorke, bertzeak 

bertze, argazkiez hain guti axolatu izana. 

Jakin behar da gure erreboteko dantzaldiak beti bi 

hizkuntzetan aurkeztu ditugula euskaraz eta frantsesez. Ikus 

zertsu erraten ginuen 200-205 orrialdeetan.  

Hori bat da, baina, erran dena, bertze bi elkartetan engaiatua 

nintzen buru-beharri, osoki, erran dena ikastolarekin eta Senpereko 

Gure Lurrak taldean bereziki. 

Baina egia da ere ez dudala behin ere maite izan elkarteburu 

izatea. Kultura alor huntan nere orhoitzapenik onena izan zen, ez 

Euskal Dantzarien Biltzarreko buru eman nindutenean 1980ean 

(gogo-kontra izan baitzen), baina, 1976an, Jakes Abeberry 

elkarteburu eta ni buruorde ezarri gintuztenean…  

Jakes, “Haritz handi” haren itzalean borroka, lan eta lan, zer 

orhoitzapena hori berriz!!! 

Zorionak eta eskerrak milaka 

laguntzaile guzieri 

Bertze gauza bat nahi nuke erran, ahantzi gabe, lerrotxo hauek 

bururatzean. Dantzarien burasoek eta bereziki amek ekarri diguten 

laguntza ezin aski preziagarria gure saila aitzina eramateko, taldea 

biziarazteko. Ez ginuen deusik egiten ahalko heien esku-ukaldia 

gabe. Lehen arropen joslea Nathalie andere serora izan zen, 

domintxindarra sortzez eta Senperen zegoena. 

 

Eux, nous semble-t-il, étaient axés vers la sauvegarde des 

traditions ancestrales. Nous, c’était plutôt pour vivifier la culture 

basque, en tout cas c’était cela l’esprit de l’Euskal Dantzarien 

Biltzarra notre grande fédération. Le but n’était donc pas tout à fait 

le même que pour les anciens. À périodes différentes, esprits et 

motivations différents. 

J’ajoute que nos festivités au fronton étaient toujours 

présentées dans les deux langues basque et française, à partir d’un 

texte qui sera imprimé par la suite, voir pages 200-205. 

J’étais aussi, nous l’avons déjà dit, très engagé pour l’ikastola 

et avec Senpereko Gure Lurrak. Mais surtout je n’ai jamais aimé 

présider une association. D’ailleurs je peux dire que mon meilleur 

souvenir en matière de danses basques ce n’est pas quand j’ai été élu 

président de l’E.D.B. en 1980 (ce le fut même à contre-cœur), mais 

bien en 1976 lorsque, j’en étais devenu le vice-président !  

Il est vrai qu’à l’ombre du président Jakes Abeberry, « le 

grand chêne », j’ai toujours été très à l’aise… Sacré souvenir, je 

vous le dit. 

Les plus vifs remerciements 

à tous ceux qui nous ont aidé 

Par ailleurs, et en terminant ce petit mot, je ne voudrais pas 

oublier de remercier tous ceux qui nous ont aidés dans cette lourde 

responsabilité, surtout les mères de famille mais pas qu’elles. Nous 

n’aurions rien pu faire sans eux.  

Les premières robes du groupe en 1973 furent l’œuvre de sœur 

Nathalie, originaire de Domezain et religieuse à Saint-Pée. Je pense 

à ceux et surtout à celles qui, plus tard, ont cousu les robes, cousu 

les guirlandes dans les jupes et les pantalons.  
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Gero, arropen eta xingolen josteko, joareen lotzeko, gero 

xuritzeko ur hotzean koloreen ez nahasteko, lisatzeko, haurren 

garraioa egiteko ikasaldien, krakada edo otruntza ttipi batzuen 

apailatzeko, hots, ezin kontatuak dira eta ezin aski aipagarria heien 

ekarpena. Horiek hola ez ditut gizonak ahanzten berdin baliosak izan 

baitira.  

Guzieri zorionak bihotzez eta agurrik beroenak, eskerrik 

bizien-bizienekin. Sinesten dut gazte horiek orhoituko direla, bihar 

edo etzi, haiekin, haientzat eta Euskal Herriarentzat egiterat 

entseiatu garenaz, ausartzia izpi batekin eta maitasunez. H.D. 

 

 

 

 

----------------------------------------------------------- 

Oharrak 

Ahal den bezainbatean saiatu naiz argazkiak eta artikuluak 

sailkatzea gaien arabera eta gertatu arau. Bainan helburu eder hori, 

ez da beti bete ahal izan. 

Itzulpenak, euskaratik frantseserat ala frantsesetik euskararat, 

itzulpen libroak dira eta ez hitzez hitz emanak. 

Argazki batzuk ez dira hanbatekoak baina gure adsikide Kepa 

Altonaga historialariak dio goraki argazki ahul bat hobe dela deus 

baino. 

 

Et tous ces petits casse-croûtes, ces goûters, sans oublier le 

transport des enfants pour les répétitions mais aussi tout le temps 

passé le soir, tard, après les spectacles au fronton à attendre les 

enfants pour les ramener à la maison. Ceci dit je n’oublie pas les 

hommes qui ont été tout aussi remarquables.  

Un grand salut et un monumental merci à tous de tout cœur! 

Nous sommes persuadés qu‘un jour ou l’autre ces jeunes se 

rappelleront de ce que nous avons essayé de faire, avec eux, pour 

eux et pour le Pays Basque avec audace et détermination. H.D. 

 

 

 

 

 

----------------------------------------------------------- 

Observations 

Dans le rangement des photos et des articles j’ai essayé de suivre 

un ordre thématique et chronologique. Mais cela n’a pas été 

toujours possible. 

Les traductions, du français vers le basque ou du basque vers le 

français, sont des traductions libres et non littérales. 

Certaines photos ne sont de très bonnes qualités, mais l’historien et 

ami Kepa Altonaga maintient mordicus que même une photo de 

mauvaise qualité vaux mieux que rien. 

 

 



                                                                       Zirikolatz dantzari taldearen hastapenak/ Les débuts du groupe Zirikolatz.  Henri Duhau                                                               . 

22 
 

 

 DATA BATZUK/ QUELQUES DATES 

1956 
La danse basque est enseignée, avec succès, dans les écoles de Saint-Pée, par M. Jean Nesprias, 

pionnier en la matière au Pays Basque nord, sans constitution d’association. Ce succès s’explique 

peut-être par le fait que Nesprias avait de la parenté à Senpere et dont il était resté très proche. 

1957 
Suite à un travail énorme dans l’école privée, le groupe scolaire de Saint-Pée est classé premier dans 

un concours de danse basque en 1957 ; Cf. pages 44 – 51 et 183. 

1972 
Lors de l’assemblée générale du SPUC (Saint-Pée-Union-Club) création de la Section 

FOLKLORE, sans modification des statuts :  

Président : Henri Duhau ;  Secrétaire : Hélène Ithourria ; Trésorier : Michel Irabola. 

1973 
Première participation au Dantzari Eguna de 1973 à St-Jean de Luz, en tête du cortège S.V.P !!!.  

C’était la dernière année où on célébrait Dantzari Eguna petits et grands ensemble. 

J’ai filmé ce rassemblement en super 8. Dantzari Ttiki naîtra l’année suivante en 1974. 

1974 

 

Création officielle de la « Section FOLKLORE » avec modification des statuts du SPUC, mais sans 

autonomie financière. Les responsables de la Section restent les mêmes : 

Président : Henri Duhau ;  Secrétaire : Hélène Ithourria ;  Trésorier : Michel Irabola. 

Les premières robes des filles ont été cousues par Sœur Nathalie originaire de Domezain (jupes 

rouges, corsets noirs, motto…). 

L’Ikurriña : achat du tissu chez Berrogain à Bayonne et confection par Marie-Jeanne Berhocoirigoin-

Duhau. Le manche sera exécuté gracieusement par l’entreprise Irabola tout comme les grands makila 

et surtout les nombreux petits makila ; ainsi qu’une porte vitrée, deux portes ordinaires, etc. 

Magnifique DANTZARI EGUNA de St Jean de Luz.  

Il en sera de même en 1975, 1976 et 1977. Cf. pages 86 à 98. 

1976 
Spectacles d’été avec le groupe de Senpere, le groupe de Sare et celui d’Ascain. À notre tour nous 

irons chez eux et à Sare et à Ascain. Succès monumental à Senpere, nettement moins à Sare et à 

Ascain. Cette excellente formule proposée par Andde Elissalde d’Ascain ne durera qu’un an.. 
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 DATA BATZUK/ QUELQUES DATES (suite) 

1977  Installation dans le local actuel ; bailleur Monsieur l’abbé et ami Félix Dourisboure. 

‘Baptême’ du groupe : « Zirikolatz » (Auparavant on nous appelait « Senpereko dantzariak ») 

Costumes souletins. Le cheval du Zamaltzain confectionné chez et par M. Albert Larrousset de 

Guéthary (1940-2019), futur maire de ce lieu. 

16 grandes épées achetées à Donostia pour la danse San Miguel de Arrentzinaga (Biscaye). 

Participation à « Bestaberri » à l’église et au « Reposoir » pour la première fois. 

Robes noires navarraises (sans manche, sur modèle Oldarra) et blouses blanches (superbes, elles 

auront beaucoup de succès). 

Grelots pour « Dantzari dantza » de Bizkaia avec Xapatero le cordonnier du village. 

Banderole « Mardi soir : Folklore basque ».  

Recensement des groupes folkloriques. Cf. 25. 

Costumes de Gipuzkoa : 11 pantalons velours noirs et 10 chemises cousues main à Bayonne. 

1979 
24 février. Après des années d’absence, le carnaval traditionnel est remis en marche mais pour 

l’après-midi seulement. Collecte, pour l’anecdote : 150 œufs + 2 kg viandes + 1.440,00 Francs. 

Cf. pages 145 à 150. 

Le groupe de danse basque devient indépendant du SPUC et se constitue en association 

dénommée : Senpereko Dantzari Taldea « Zirikolatz » (Publié au J.O. du 31 Août 1979) 

Responsables de 1979 à 1989 : Président : Henri Duhau ;  Secrétaire : Joseph Lahetjuzan ; 

Trésorière : Marie-Jeanne Lassaga, remplacée par Hélène Larrea à partir de 1981 

Photo du groupe ; mais la carte postale ne sera éditée qu’en 1980. 
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 DATA BATZUK/ QUELQUES DATES (suite) 

1980 Zirikolatz indépendant. 40 nouvelles adhésions.125 danseurs. Cf. 26. 

Le 1er juin. DANTZARI EGUNA 7 provinces : le premier en Iparralde. Cf. pages  99 à 116. 

Le 20 Août : Spectacle pour la télévision basque FR3 avec Maité Barnetche (†). Cf. pages 64 - 65. 

Du 2 septembre au 9 septembre : Voyage Alsace. Cf. pages 72 - 78.  

Au retour, spectacle en direct sur TF1 à Metz (Moselle).  

Costumes labourdins : 18 Kaskarots (8 garçons et 10 filles) + 2 Marikas + 2 Ponpierak. 

Grande bâche jute (pour séparer les danseurs et les spectateurs au fronton). 

Guirlandes épaisses pour grands arceaux (danse du Gipuzkoa qui sera exécutée par les filles). 

Création de San Pantzar et Miel-Otxin. Achat des txirula souletins. 

1981 Costumes alavais. 

1982 12 juillet. Meilleur résultat (1976-1988) pour une fête d’été « ordinaire » : 744 entrées !!! Cf. 41. 

1983 Adhésion à « Lapurtarrak » de Bayonne. 

1985 Cours de danses basques dans les écoles par Michel Arribillaga. Emploi aidé par la Région Aquitaine.  

Edition d’un programme avec commentaires des danses. Cf. pages 200 - 205. 

1987 Relance du groupe. Cf. page 27. 

Les « Txatxos ». 

1989 Mai. Magnifique succès du premier Dantzari Ttiki à Senpere. Cf. page 207.  

Juin : ma démission. L’association était en pleine forme : local rénové et agrandi, des finances saines, 

un Dantzari Ttiki très réussi (Cf. page 207)... Mais après 17 ans de présidence et un certain succès sur 

toute la ligne, on devient un peu trop sûr de soi… Il était temps de passer la main. Le fils, avec son 

txistu, restera comme un pilier. 
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Étape marquante. Recensement départemental des groupes folkloriques ▬ 1977 ▬ 

ANIMATION FOLKLORIQUE    ─  

NOM DE L’ASSOCIATION : « Zirikolatz »  
                      section folklore du S.P.U.C. 

ADRESSE : Siège social, Mairie de St-Pée/ Nivelle 

TEL : 54 - 10 - 44  

DATE DE CREATION : 1972 

ACTIVITES ET EFFECTIFS : 

 

ACTIVITES 

PRATIQUES 

EFFECTIFS TOTAL 

MINEURS ADULTES > 14 ans  

G F H F  

DANSE 16 55 11 20 102 

CHANT       

INSTRUMENT DE MUSIQUE : 2 txistulari  

                    + 4 qui apprennent à jouer. 

SEANCES D’ENTRAINEMENT :  
-- Mercredi de 11 h à 12 h les garçons 
-- Vendredi de 18 h 30 à 19 h 30 les garçons ainés 
-- Samedi à 14 h les petites filles  
          à 15 h les grandes filles 
 
FREQUENCE (HEBDOMADAIRE, MENSUEL) :  
Hebdomadaire + les répétitions mixtes. 

  RECENSEMENT DEPARTEMENTAL 
 
MANIFESTATION AU COURS DE L’ANNEE 1977 : 
Avec participation de Zirikolatz : 
 

DATES  LIEUX DATES  LIEUX 

8 mai Itxassou 12 juillet St Pée 

22 ʺ Amotz 17   ʺ Ascain 

29 ʺ St Jean de Luz 24   ʺ Amotz 

7 juin St Pée 26   ʺ St Pée 

12 ʺ Sare 4 août Sare 

19 ʺ St Pée 5  ʺ St Pée 

25 ʺ Ibarron 4 septembre Cauterets 

+ 3 spectacles (sans le groupe Zirikolatz) :  
--avec « Oldarra » le 18 juillet et le 15 août ;  
--avec « Angeluarrak » le 11 août. 
 
NOM DU RESPONSABLE : Henri Duhau, président de la 
section 

ADRESSE : « Mariatorenea »  
          Saint-Pée sur Nivelle 

TELEPHONE : 54–10-44 

À… Saint-Pée le 02/11/1977   

Reconstitution exacte, l’original étant passé sous les eaux en 1983 ; il était lisible mais pas très esthétique à voir. 

 Les questions sont en majuscules ; les réponses en minuscules. 
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Étape marquante. Devenu indépendant, redémarrage en trombe avec 40 nouvelles inscriptions !!! ▬ 1980  ▬ 

 

Avec au total 125 enfants et ados, mettre en place toutes les répétitions, suivant les disponibilités des uns et des autres,  

des moniteurs et des monitrices, n’est pas, vous vous en doutez, une mince affaire.  Mais pas de quoi décourager  

mon épouse Marie-Hélène autour d’une équipe totalement dévouée... 
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Étape marquante. Relance du groupe ▬ 1987 ▬ 

 

Et oui.. il ne suffit pas de démarrer, il y a toujours des départs dans le groupe et donc il faut toujours relancer… 

1984 - 1985 – 1986 : années de renouvellement du tiers sortant au comité directeur. (M) = Moniteur / Monitrice. 

Les réunions du comité directeur étaient ouvertes à tous ceux qui nous aidaient régulièrement, dont certains sont cités ci-dessus.  

Le but ? Dynamiser l’association au maximum par la participation. Mais la méthode montrera ses limites.  
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DANTZA IRAKASLEAK /  

LES MONITEURS DE DANSES 

(Extérieurs au groupe)  STAGES DE DANSES 

1973 : Koldo (†) et Maite Zabala des Ballets basques Oldarra   

1978 : Aitor Iturriño des Ballets basques Oldarra    

1981 - 1989 : Pierre Betelu (†).    

 

(Internes au groupe)    

Hélène Ithourria, Marie-Hélène Arribillaga,   

Maritxu Darrigues, Françoise Etchenique, Hélène Larrea, 

Michel Arribillaga, Isabelle Çuburu, Sylvie Macorra,  

Fabienne Boutan, Maritxu Lecuberry, Marguerite Behasteguy 

Monique Borhaire; Sylvie Estaynou, Régine Rodzen, 

Denise Daguerre, etc.         

 

DANTZA IKASALDIAK/ 

STAGES DE DANSES 

 

1976 Vacances de Noël : Polo-Beyris Bayonne.   

1977 Vacances de Noël : “Agerraldi” à Hélette.     

1978 Vacances de Carnaval : Polo-Beyris Bayonne. 

1979 Vacances de Noël : “Agerraldi” à Helette.    

1980 Vacances de Noël : “Agerraldi” à Helette.   

1981 Vacances de Noël : “L’autre dancing” de Helette. 

1983 Le 19 mars : St Martin d’Arrossa. 

 

E.D.B. EUSKAL DANTZARIEN BILTZARRA   

Il faut mentionner l’importance de la fédération E.D.B. dans 

la vie du groupe de Saint-Pée/ Senpere.  

Cette fédération regroupe les danseurs des 7 Provinces en 

cinq fédérations : quatre pour les 4 provinces basques du 

Sud et une pour les 3 provinces du Nord.  

Celle du Pays Basque nord, dès le départ, nous a aidé à fond 

techniquement et moralement. En 1981, elle comptait 37 

groupes. Voir pages 83 à 144. 

La fédération E.D.B. Pays Basque nord organise : 

⸺ les DANTZARI EGUNA, pour les danseurs de plus de 14 ans ; 

⸺ les HERRI DANTZARI, pour les danseurs de plus de 14 ans ; 

⸺ les DANTZARI TTIKI pour les moins de 15 ans. 

⸺ les stages de danses pour les petits d’un côté et pour les  

      plus grands par ailleurs.  

Aujourd’hui la féfération du Pays Basque nord s’intitule :   

Iparraldeko Dantzarien Biltzarra 
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TXISTULARIAK / LES TXISTULARI 
 

Andde Nemery  

Michel Arribillaga  

Patrick Elhorga 

Laurent Etcheveste  

Guy Perez  

Jean Hirigoyen 

André Sabaloue  

Kattin Sallenave  

Peio Behasteguy  

Marie-José Çuburu  

 

Jean-Claude Astigarraga 

Jean-Michel Mendy  

Jean-Bernard Mendy 

Alain Paris 

Paxkal Lahetjuzan 

Paxkal Duhau  

(il restera txistulari du  

groupe, seul ou avec des  

collègues, de 1984  

à aujourd’hui : 40 ans !) 

 

1976 :  Achat des premiers txistu 

 

1981 :  Achat habits txistulari 

 

1983-01-16 : « Txistulari Eguna » :  

                      animation de la messe, concert à la sortie et repas. 

1985-01-13 : « Txistulari Eguna » :  

                      animation de la messe, concert à la sortie et repas. 

1986-01-12 : « Txistulari Eguna » :  

                      animation de la messe, concert à la sortie et repas. 

 

 

 

TXISTULARI laguntzaileak  

Venus des autres groupes pour nous aider : 

TXISTU IRAKASLE / MONITEURS DE TXISTU  

1976 – 1977 : Iñaki Urtizberea (en allant à Ascain pour les cours) 

1978 – 1980 : Roger Elhorga (†) (en allant à Sare pour les cours) 

1981 – 1984 : Jean-Christian Hourcastagné (au local du groupe) 

 

Narquiz Ibarrondo (†) 

Roger Elhorga (†) 

Jesus Zubeldia (†) 

Iñaki Urtizberea  

Xavier Heuty 

Philippe Saez (†) 

Robert Fagoaga  

 

Iñaki Iturriño  

Eñaut Elosegi  

Ganixon Bergara (†) 

Frédéric Haramboure  

Bernard Duguine   

Petto Duhalde  

Berttolo Heguy  
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ESKOLETAN EMAN IKASALDIAK/ 

COURS DONNÉS DANS LES ÉCOLES 

En dehors des heures d’enseignement pour le groupe lui-même, 

pendant plusieurs années, des cours de danse basque  

ont été prodigués dans les écoles publiques et privées en payant  

des moniteurs extérieurs au groupe, Koldo Zabala entre autres.  

Et en 1984 et 1985, c’était 4 heures et demi par semaine !  

Lourd investissement pour le groupe mais qui s’est avéré payant. 

À partir de 1985, et avec l’aide financière de la Région, 

Michel Arribillaga avait assuré ce monitorat dans 

les écoles.  

 

 

ADINEKOENTZAT IKASALDIAK/  

COURS POUR LES ADULTES  

Des cours pour adultes ont été aussi organisés.  

Moniteur et monitrices :  

Marie-Hélène Arribillaga,  

Isabelle Çuburu,  

Michel Arribillaga…  

 

TALDEAREN EGOITZA/  

LE LOCAL DU GROUPE 

Étapes très importantes pour le développement du groupe. 

Auparavant nous répétions sous le préau couvert mais ouvert de 

l’école St Joseph ou du Collège Agricole, avec des enfants qui 

jouent au foot à côté ! On peut imaginer aisément les difficultés 

de concentration !  

⸺1977 : Location à la famille Dourisboure et réalisation de 

l’accès au fronton (une des étapes majeures du groupe) 

⸺1983 : Agrandissement du local (coin évier) 

⸺1989 : Nouvel agrandissement (aménagement de l’étage 

avec escalier extérieur) 

Il faut noter ici que tous les travaux d’aménagement ont été 

réalisés sur les fonds de Zirikolatz mais tout a été récupéré  

par défalcation sur loyers. 

Notons également que le loyer de ce local est des plus modestes 

vu son exceptionnel emplacement. 

Un grand merci à la famille Dourisboure et plus 

particulièrement à Madame Pierrette Dourisboure. 
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DANTZARIEN IZENAK / NOMS DES DANSEURS ET DANSEUSES  

 

Ader Pascale .................................. Bourg  

Ader Dominique ............................ Bourg  

Aincy Maitexa ................................ « Pedroinberria » Olhaso 

Amorena Christophe  ..................... Cherchebruit 

Arbicha Joëlle (†) ........................... « Etxenika » Artzirin 

Arotçarena Anne-Marie ................. Ibarron 

Arribillaga Monique ...................... « Zioia » Amotz 

Arribillaga Marie-José ................... « Zioia » Amotz 

Arribillaga Bernadette .................... « Zioia » Amotz 

Arribillaga Marie-Hélène ............... « Musumigelenea »  

Arribillaga Michel  ......................... « Musumigelenea »  

Arribillaga Arantxa ........................ Amotz 

Arribillaga Patxi ............................. Amotz 

Arribillaga Maider ......................... « Kaskoan » Amotz  

Arribillaga Mirentxu ...................... Amotz 

Artola Françoise ............................. Bourg 

Artola Christine .............................. Bourg 

Astigarraga Evelyne ....................... « Bidegurutzea »  

Astigarraga Marie-Hélène .............. « Hamilaga »  

Astigarraga Agnès .......................... « Hamilaga »  

Astigarraga Jean-Claude (txistu) ... « Hamilaga »  

Astigarraga Céline ......................... « Hamilaga »  

 

Baiones Kontxita ............................  

Barnetche Marie-Thérèse ............... « Kanderatzea »  

Bareigts Dany ................................ « Alegera » Amotz 

Bareigts Philippe ............................ « Alegera » Amotz 

Bastres Maylis ................................ « Bastidagerrea » Helbarron 

Bastres Pierre ................................. « Bastidagerrea » Helbarron  

 

Baylaucq Marie-Pierre ................... « Xapelenea » Amotz 

Baylaucq Hélène ............................ « Xapelenea » Amotz 

Behasteguy Béatrice ....................... « Sagardoian »  

Behasteguy Christine ..................... « Sagardoian »  

Behasteguy Marguerite .................. Ibarron  

Behasteguy Maritxu (txistu)............Ibarron 

Behasteguy Marie-Germaine ......... Ibarron  

Behasteguy Peio (txistu) ................ Ibarron 

Belval Ludovic ............................... « Medikuarenea » 

Bereau Jean-Michel ....................... « Bi eskuz » Olhaso 

Bereau Sébastien ............................ « Bi eskuz » Olhaso 

Bereau Jérôme ................................ « Bi eskuz » Olhaso 

Bergara Jérôme .............................. Ibarron  

Bergara Beñat ................................. « Elgarrekin »  

Bergara Caroline ............................ « Elgarrekin »  

Bergara Michel ............................... « Zoriona » 

Bergara Oihana .............................. « Oihanburua »  

Bergara Zilia .................................. Lot Argaina SARA 

Berho Bruno ................................... Rte de Bayonne  

Berrotarran Paxkal ......................... Hôtel de la Nivelle 

Berrouet Julie ................................. « Hamilaga » 

Berrouet Kattin ............................... Amotz 

Berrouet Fabien .............................. « Gure Gostuz » 

Berrouet Mirentxu (†) .................... ZURAIDE 

Bessonart (Jean) François .............. « Ongi Etorri  

Bessonart Christophe ..................... Amotz 

Bessonart Nahia ............................. ZURAIDE 

Bessonart Nadine ........................... « Iguzki Alde »  

Bessonart Keti ................................ « Iguzki Alde » 
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Bessonart Marie-Hélène ................ « Ongietorri » Amotz 

Bessonart Monique ........................ Rte d’Amotz 

Beylacq Gilles ................................ « Eskola » Ibarron  

Beylacq Lydie ................................ « Eskola » Ibarron 

Billon Carine  ................................. Ibarron 

Biscay Laurent  .............................. Gendarmerie 

Bogatchek Nicolas ......................... « Kasko Xuri » 

Bonnehon Pascale .......................... Lot Estecorena 

Bonnet Beñat .................................. Hôtel Bonnet  

Borda Marie-Michèle ..................... Hiruak Bat 

Borthaire Régine ............................ Hotel Arocena  

Borthaire Monique  ........................ « Audetenea » Ibarron 

Borthaire Jean-Louis ...................... « Audetenea » Ibarron 

Borthaire Jean-Léon ....................... « Audetenea » Ibarron 

Borthaire Pierre .............................. Ibarron  

Borthaire Maiena ........................... Rte du Moulin Ibarron 

Bourdette Nathalie ......................... Amotz 

Bourgoin Bénédicte ....................... « Moxkorenea » Bourg 

Bourgoin Michel ............................ « Moxkorenea » Bourg 

Boutan Fabienne ............................ « Oroitzea » Amotz  

Boutan Sandrine ............................. « Oroitzea » Amotz  

 

Cambra Murielle ............................ Ibarron 

Camino Luc .................................... Amotz 

Camino Maider .............................. Amotz 

Camino Benoît ............................... Amotz 

Carricaburu Marie-Hélène (†) ....... « Olhartea » Olhaso 

Chambellan Françoise .................... Gendarmerie 

Chambellan Christine .................... Gendarmerie 

Chapon Corine ............................... Ibarron 

Chesnau Catherine ......................... Rte de Souraide 

 

Çuburu Isabelle .............................. « Gerezieta » Amotz 

Çuburu Marie-José (txistu) ............ « Bixente Baita »  

Çuburu Maritxu .............................. « Bixente Baita »  

 

Daguerre Bernadette  ..................... « Barraka »  

Daguerre Denise  ............................ « Barraka »  

Darancette Pierre ............................ Ibarron (?) 

Darboure Frédéric .......................... Rte d’Ahetze  

Darrigues Maritxu  Boulangerie .... Bourg 

Darrigues Pascale Boulangerie  ..... Bourg 

Denis Pettan ................................... Ibarron  

De Arrieta Cécile ........................... Amotz 

De Saint-Viance Pierre................... ZURAIDE 

Deverchese Nathalie ......................  

Deverchese Christine .....................  

Dicharry Vanessa ........................... Lot du Lac 

Dokhelar Nicolas ........................... « Ferrerorenea » 

Dokhelar Caroline .......................... « Ferrerorenea » 

Dolosor Béatrice ............................ Cherchebruit  

Dolosor Franck ............................... Cherchebruit  

Dolosor Evelyne ............................. « Xorikanta » Amotz  

Dolosor Sandrine ........................... « Xorikanta » Amotz  

Dolosor Sylvie ............................... Rte de Bayonne 

Dorratçague Marc .......................... « Mahastian » Urguri 

Dorratçague Franck ........................ « Kanderatzea » Urguri 

Doyhenard Béatrice........................ « Etxenika » Ibarron  

Duhau Paxkal ................................. « Mariatorenea » Bourg 

Dupuis Christophe........................... Chez Rodzen Amotz  

Durand Myriam .............................. Bourg 
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Elhorga Patrick (txistu) .................. « Orkatzarenea » Amotz 

Elhorga Murielle  ........................... « Orkatzarenea » Amotz 

Elizagoyen Jean-Pierre .................. Bourg 

Endara Irène  .................................. « Herriartea » Ibarron 

Endara Jean-Baptiste ...................... « Herriartea » Ibarron 

Estaynou Sylvie ............................. « Izartxo » 

Estaynou Christiane ....................... « Kaskoan »  

Etchave Patricia ............................. « Goyhetxea»  Ibarron 

Etchave Maité ................................ « Goyhetxea»  Ibarron 

Etchave Marie-Noëlle .................... « Goyhetxea»  Ibarron 

Etchegaray Patricia  ....................... Hôtel Etchegaray 

Etchenique Françoise ..................... « Bidehegia » Ibarron  

Etchenique Agnès .......................... « Bidehegia »Ibarron 

Etchenique Anne-Marie ................. « Bidehegia »Ibarron 

Etchenique André .......................... « Bidehegia »Ibarron 

Etcheverria Frédérique  .................. Lot Herrixka  

Etcheverry Anne-Marie   ............... « Betrienea » Cherchebruit 

Etcheverry Nathalie ....................... « Nahika »  

Etcheverry Jean-Bruno .................. « Nahika »  

Etcheverry Hélène  ......................... Ch. Inharga 

Etcheveste Kattin ........................... Lot Hiruak Bat 

Etcheveste Laurent (txistu) ............ « Xurienea » Amotz  

Etcheveste Isabelle ......................... « Xurienea » Amotz 

 

Faches Véronique .......................... « Bastirigoinea » Helbarron 

Fagoaga Vincent ............................ « Haizpea » Ibarron  

Faivre Valérie ................................ 12, lot Estecorena Amotz 

Famette Christian ........................... « Karrikaburua» Bourg 

Famette Patricia ............................. « Karrikaburua » Bourg 

Feillu Joëlle .................................... « Gure Egoitza » Amotz  

Félice Virginie ............................... « Orkatzarenea » Amotz 

Félice Nathalie ............................... « Orkatzarenea » Amotz  

Fouquet Murielle ............................ « Ganainea » Ibarron  

Gabarrus Sylvie .............................. « Plaza-Etxeberria » Bourg 
Gachen Marie-Dominique.............. « Piarresenea » Ibarron  
Gachen Laurence............................ « Piarresenea » Ibarron  
Galardi Sébastien ........................... Ibarron 
Galarraga Saroia ............................. « Gibeleko Etxea » Helbarron 
Garat Gérard (†) ............................. « Ithurbidea »  
Garat Isabelle ................................. « Ithurbidea »  
Garat Fanny .................................... « Larruenea » Ibarron  
Garat Marie-Jo ............................... « Larruenea » Ibarron 
Garnier Isabelle ..............................  
Garnier Katty .................................  
Gendre Gwenaëlle ..........................  
Goyhenetche Stéphanie .................. « Irigoinea »  
Goicoechea Nadia .......................... Rte de Bayonne 
Goicoechea Aurélie ........................ Rte de Bayonne 
Gomez Virginie .............................. Bourg  
Goñi Matthieu ................................ « Esperantza » Rte du Lac 
Grané Josselyne .............................  
Guerendiain Mikel ......................... Lot du Château  
Guerre Christine  ............................ « Goihetxea» Ibarron  
Guilçou David   .............................. Rte de Bayonne    
Guth Gilles ..................................... Lot. du Lac 
 
Halsouet Pierrette ........................... « Donamartia » Amotz  
Haramboure Joana ......................... Ch. Jauregikoborda 
Haramboure Maider ....................... Ch. Jauregikoborda 
Haranburu Maritxu ......................... Ibarron 
Helder Nathalie .............................. Olha 
Hiribarren Vincent ......................... Artzirin 
Hirigoyen Jean (txistu) ................... « Ibarraldea » 
Hirigoyen Maïté ............................. « Ibarraldea » 
Hirigoyen Philippe ......................... « Ibarraldea » 
Hirigoyen Pantxika ........................ « Ibarraldea »  

Hirigoyen Florence ........................ « Ibarrartea »  
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Ibarbide Marie-Hélène ................... « Betrisantsenea » Urguri 
Ibarra Joseph .................................. Lot Hiruak bat 
Ibarra Bernard ................................ Lot Hiruak bat 
Ibarra Patricia ................................. « Mikelunttikia »  
Ibarra Christelle ............................. « Mikelunttikia »  
Ibarra Carine .................................. « Mikelunttikia »  
Ibarra Mirentxu .............................. « Mikelunttikia »  
Iciaga Martin .................................. Olha   
Idiart Marie-Agnès  ........................ « Ahantzenborda »  
Igos Christine  ................................ Amotz  
Irabola Christine ............................ Lot. du Château 
Iratzoqui Françoise ........................ Amotz (?)  
Iriarte Sylvie .................................. « Mahastian » Helbarron 
Ithourria Josiane ............................. Ibarron  
Ithourria Jeanine ............................ Ibarron  
Ithourria Amaia .............................. Olhaso 
Ithourria Argitxu ............................ Olhaso 
Ithourria Jean-Louis ....................... Olhaso 
 
Jamein-Risso Laetitia ..................... « Xoxoarenea » 
Jamein-Risso Isabelle .................... « Xoxoarenea »  
Jammes Emmanuelle ..................... « Udakolorea »  
Jammes Elodie ............................... « Udakolorea »  
Jammes Caroline ............................ « Udakolorea » 
Jorajuria Marie-José ....................... « Bernatenea » Hergaray 
Jorajuria Beñat ............................... « Ithurbidea »  
Jorajuria Sylvie .............................. « Ithurbidea »  
Jorajuria Pierre ............................... « Ithurbidea »  
Jorajuria Martine ............................ Lot. Etxebertzea  
Jorajuria Mirentxu .......................... Lot. Etxebertzea   
Jorajuria David ............................... « Gisulabea » Helbarron 
Jorajuria Jérôme ............................. « Gisulabea » Helbarron 
Jorajuria Vanessa ........................... « Gisulabea » Helbarron 

Kremensky Valérie ........................ Lot. Landalulua 
Kremensky Marie-Noëlle ............... Lot. Landalulua 
 
Labandibar Matthieu ...................... Ibarron 
Labruquère Sandrine ...................... Rte d’Amotz 
Labruquère Dominique .................. Rte d’Amotz 
Lacarra Isabelle .............................. Ibarron 
Lacroix Sandrine ............................ Lot. Dufau 
Lacroix Stéphane ........................... Lot. Dufau 
Lacroix Didier (†) .......................... « Akertetxeberria » 
Lafond Carlos ................................. Bourg 
Lahetjuzan Pantxa .......................... « Arkaizketa » Ibarron 
Lahetjuzan Paxkal (txistu) ............. « Arkaizketa » Ibarron 
Lahetjuzan Maitena ........................ Ibarron 
Lamiscarre Fabienne ...................... « Etxenika » Ibarron  
Lamothe Isabelle ............................ Rte de Bayonne  
Lamothe Stéphane .......................... Rte de Bayonne  
Lamothe Marina ............................. Garage du Lac  
Langlade Murielle ..........................  
Laplacette Emilie ........................... Cherchebruit 
Larrea Michèle ............................... « Tontoloa » Amotz 
Larrea Hélène ................................. « Tartetxarrea » Bourg 
Larrea Michel ................................. « Tartetxarrea » Bourg 
Lartigue Elisabeth .......................... « Mikelategia » Ibarron 
Larzabal Katy ................................. Bourg 
Larzabal Sabrina ............................ Bourg 
Lasaga Anne-Marie………………« Agerria » Olha 
Lasaga Raphaël .............................. « Agerria » Olha 
Lecuberry Maritxu ......................... « Harretxea » Ibarron  
Lecuberry Lucien ........................... « Harretxea » Ibarron  
Lopez Jean-Michel ......................... Rte d’Amotz 
Lopez Stéphanie ............................. Ch. Ibasuna Helbarron 
Luro Christophe ............................. Lot. du Lac 
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Malcorra Sylvie .............................. « Bidehegia» Bourg 

Malcorra Françoise ........................ « Bidehegia» Bourg 

Martinon Pascale ............................ « Heleta » Olha 

Martinon Jean-Didier ..................... « Heleta » Olha 

Martinon Joëlle .............................. « Heleta » Olha 

Massé Mylène ................................ « Inhargakoborda » Olhaso 

Massé Elodie (†) ............................ « Inhargakoborda » Olhaso 

Matxikote Martin ........................... SARA 

Mauchamp Kattin .......................... « Estebetxorenea » 

Mendiboure Aintzane .................... «Uhartetxeberria» Helbarron 

Mendiboure Joana » ....................... «Bidartekoborda» Ibarron 

Mendiboure Maiana ....................... «Bidartekoborda» Ibarron 

Mendiboure Leire .......................... «Bidartekoborda» Ibarron 

Mendiharat Pierre .......................... « Danielenea » 

Mendy Maïté .................................. Bourg  

Mendy Jean-Michel  ...................... Bourg  

Mendy Jean-Bernard  ..................... Bourg  

Michelena Céline ........................... Lot. Dufau 

Michelena Fréderic ........................ Lot. Dufau 

Mikelajaureguy Martine ................ Ibarron 

Mikelajaureguy Jean-Louis ............ Ibarron 

Millox Mañu .................................. Hiruak Bat  

Mugica Myriam ............................. Amotz (?) 

Muhr Sébastien .............................. Rte d’Ahetze 

Munduteguy Céline ........................ « Alfaroa » Helbarron 

Muzica Loretxu .............................. « Lapitzea » Helbarron  

Muzica Maitena ............................. « Lapitzea » Helbarron 

 

Nemery André ................................ « Haurrentzat »  

Nemery Marie-Annick ................... « Haurrentzat »  

Nemery Jeanine .............................. « Haurrentzat »  

 

Olaizola Isabelle ............................. « Goanesenea » 

Olaizola Pierrette............................ « Goanesenea » 

Olaizola Monique ........................... « Gure kaiola » 

Olaizola Emmanuelle ..................... Amotz 

Olaizola Sandrine ........................... Amotz 

Olano Patricia ................................. « Hastapena »  

Olano Isabelle ................................ « Hastapena »  

Olano Martine ................................ « Hastapena »  

Olhagaray Gisèle ............................ Olhaso 

Olhatz Christine ............................. AHETZE 

Othegui Pantxika ............................ Hôtel Mendionde 

Ozcoidi Murielle ............................ « Eskondoinea » Amotz  

Ozcoidi Christian ........................... « Eskondoinea » Amotz  

Ozcoidi Béatrice ............................. « Eskondoinea » Amotz  

Ozcoidi Françoise .......................... « Plaza-Etxeberria » Bourg  

 

Paris Alain (txistu) ......................... « Hiriartea » Amotz  

Pereira Marie-Christine ..................  

Pereira José ....................................  

Perez Guy (txistu) .......................... Bourg 

Pétriat Cécile .................................. Lot. Dufau 

Peyrot Pascale ................................ Rte du Lac  

Pottier Isabelle  .............................. Amotz 

 

Rodzen Régine ............................... « Ttipittorenea » Amotz 

Roumieux Amandine ..................... Amezpetu (?) 

 

Sabaloue Christiane ....................... Cherchebruit  

Sabaloue André (txistu) ................. Cherchebruit 

Sabouriaud David ...........................  

Saint-Jean Mirentxu ....................... « Xaldarenea » Urguri 

Saint-Jean Thierry .......................... « Xaldarenea » Urguri 
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Salaberry Jean-François ................. « Xuhailenea » Hergaray 

Sallenave Kattin (txistu) ................ « Xoko Ona » Bourg  

Sallenave Dany .............................. « Xoko Ona » Bourg  

Sanchez Pantxika ........................... Amotz  

Sanchez Christelle .......................... Amotz  

Sanchez Florence ........................... Amotz  

Sandreschi Laetitia ......................... Helbarron 

Sarthou ........................................... Gendarmerie 

Saubaber Xanti ............................... Lot du Château 

Sein Christiane ............................... « Santsinenea » Helbarron 

Sein Maritxu .................................. « Xoxoarenea » Bourg 

Sein Maryse ................................... « Xoxoarenea » Bourg 

Sistiague Sandrine .......................... SARA 

Sistiague Nadine ............................ SARA 

Soilly Flore .................................... Ibarron 

Soilly Séverine ............................... Ibarron 

Soilly Christophe ........................... Ibarron 

Soudre Paxkal ................................ « Istilartea » Ibarron 

Soudre Thérèse .............................. « Istilartea » Ibarron 

Soudre Philippe .............................. « Istilartea » Ibarron 

Soudre Pettan ................................. « Istilartea » Ibarron 

 

Tapia Marie-Annie ......................... Rte de Bayonne 

Tapia Martine ................................. Ibarron  

Tapia Chantal ................................. « Ustegabea »  

Tapia Marie-José  ........................... « Martilusenborda »  

Tapia Dany ..................................... Cherchebruit 

Toquebœuf Karine ......................... Ibarron 

Toquebœuf Valérie ........................ Ibarron 

 

Urrutia Sonia ..................................  

Ursuegi Magalie ............................. « Mariatoinborda » 

Valencia Josiane ............................. « Bastirigoinea » Helbarron  

 

Wasser Magalie .............................. « Sor-Auzoan »  

 

Yanci Manuel ................................. « Aintziartea » Bourg  

 

Zamora Claude ............................... « Hamileta» Amotz  

Zamora Pantxika ............................ Olha 

Zamora Irène .................................. « Ehailenea » 

Zubieta Alain .................................. « Xerrenda » Amotz 
Zubieta Sandrine ............................ « Xerrenda » Amotz 
 

 

 

 

Entre 1972 et 1989, 345 danseurs, danseuses et txistu  

sont donc passés par Zirikolatz... 

Sans compter d’autres ─une cinquantaine─ 

qui ne sont restés que quelques semaines. 

 
 

 

 

 

----------------------------------------- 

P.S. J’ai fait cette liste avec le plus grand soin. Mais je ne suis 

pas à l’abri d’une inattention. Toutes mes excuses pour les 

erreurs, les éléments manquants et même pour l’orthographe 

parfois discutable. À l’époque, dans les associations de danses 

basques, on ne prenait pas autant de précisions qu’aujourd’hui  

au moment de l’inscription d’un enfant ou d’un jeune.  
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ANIMAZIO ORDAINDUAK/ PRESTATIONS DANSÉES 

13-06-1976: À Arcangues (en renfort de « Zazpiak Bat ») 

29-07-1976 Syndicat d’Initiatives St Pée 

17-08-1976 Syndicat d’Initiatives St Pée 

00-00-1977 : Hôtel Bonnet 

22-05-1977 : Hôtel Mendionde 

07-06-1977 : Hôtel Arocena 

12-06-1977 : Congrès des journalistes à Bentta de Sare 

23-07-1977 : « Biarritz Accueille » à l’hôtel Bonnet 

21-05-1978 : Hôtel Bonnet 

25-05-1978 : Hôtel Bonnet 

15-06-1978 : Hôtel Bonnet 

17-07-0978 : Ibarron 

23-07-0978 : Amotz 

16-08-1978 : Ibarron 

20-08-1978 : Au profit des écoles libres au fronton 

00-08-1978 : Sare 

00-09-1978 : Sare 

23-09-1978 : Hôtel Bonnet 

01-10-1978 : Ibarron 

28-04-1979 : Hôtel Basque Ascain  

09-05-1979 : Hôtel Basque Ascain 

26-06-1979 : Hôtel Basque Ascain 

22-07-1979 : Fête d’Amotz 

20-08-1979 : Au profit des écoles libres  

08-09-1979 : Mariage à l’église de St Pée 

09-09-1979 : Au fronton d’Ascain 

11-09-1979 : Fêtes locales de Sare 

14-09-1979 : Hôtel Bonnet 

21-09-1979 : Hôtel Basque Ascain 

30-09-1979 : Fêtes d’Ibarron 

01-12-1979 : Mariage à Ascain  

05-04-1980 : Arcondeguy à l’hôtel Bonnet 

06-04-1980 : Hôtel de la Nivelle 

15-05-1980 : Fêtes d’Urdazubi (par Andres Diharassarry) 

17-05-1980 : Pour les opticiens à Ibarron 

17-05-1980 : « Senperen Besta » (soutien dans « l’affaire des cailles »  

24-05-1980 : Arcondeguy à l’hôtel Edouard VII à Biarritz 

25-05-1980 : Arcondeguy à l’hôtel Basque d’Ascain 

31-05-1980 : Hôtel Bonnet 

07-06-1980 : Hôtel Bonnet 

27-06-1980 : Hôtel de la Nivelle 

05-07-1980 : Hôtel de la Nivelle  

12-07-1980 : Ascain (au profit de la paroisse) 

26-07-1980 : Sare « Gala folklorique » 

27-07-1980 : Fêtes d’Amotz 

28-08-1980 : Pour les Anciens combattants d’AFN 

12-09-1980 : Hôtel Bonnet 

19-09-1980 : Hôtel Bonnet 

20-09-1980 : Hôtel de la Nivelle 

03-10-1980 : Arcondeguy à l’hôtel Basque 

05-10-1980 : Lapurtarren Biltzarra à Ustaritz 

22-02-1981 : Hôtel Bonnet 

04-04-1981 : Hôtel Bonnet 

16-04-1981 : Hôtel Bonnet 

29-04-1981 : Hôtel Bonnet 

16-05-1981 : Arcondeguy à Hôtel Marbella Biarritz 

28-05-1981 : Fêtes d’Urdazubi (animation annulée) 

13-06-1981 : Hôtel Bonnet 

28-07-1981 : « Ikastolaren alde » au fronton 

25-08-1981 : « Ikastolaren alde » au fronton 

31-07-1981 : Pour les anciens combattants d’AFN  

28-08-1981 : Pour les Anciens combattants d’AFN  
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08-09-1981: Arcondeguy à l’hôtel de la Nivelle 

17-10-1981 : Hôtel Bonnet 

23-12-1981 : Hôtel Bonnet 

06-04-1982 : Hôtel de la Nivelle (avec Pinpirinak) 

14-04-1982 : Hôtel Bonnet 

21-04-1982 : « Alegria » au fronton 

25-04-1982 : Pour les 50 ans de Batz-Alai à Bayonne 

04-05-1982 : « Alegria » au fronton 

12-05-1982 : Hôtel de la Nivelle 

19-05-1982 : « Alegria » au fronton 

21-05-1982 : Hôtel Arocena (Ass. des Anciens Combatants) 

02-06-1982 : « Alegria » au fronton 

09-06-1982 : Hôtel de la Nivelle 

16-06-1982 : « Alegria » au fronton 

25-07-1982 : Fêtes d’Amotz 

06-08-1982 : C.C.A.S. 

19-08-1982 : C.C.A.S. 

14-09-1982 : Hôtel Bidegurutzea 

04-05-1983 : « Alegria » au fronton 

12-05-1983 : Hôtel Basque à Ascain 

14-05-1983 : Grottes de Sare 

17-05-1983 : Hôtel de la Nivelle 

25-05-1983 : « Ingoitia » à Ascain 

08-06-1983 : « Alegria » au fronton 

11-06-1983 : Hôtel Bidegurutzea 

31-07-1983 : « Ikastolaren alde » au fronton 

10-09-1983 : Hôtel Arocena 

03-04-1983 : Landagoyen à Ustaritz 

13-05-1984 : « Gret Tours » à l’hôtel Arocena  

16-05-1984 : « Alegria » à Ascain 

21-05-1984 : « Gret Tours » à l’Hôtel Arocena 

25-05-1984 : Pour les Québéquois à l’hôtel Pyrénées Atlantique 

29-05-1984 : « Gret Tours » à l’hôtel Arocena 

06-06-1984 : « Gret Tours » à l’hôtel Arocena 

14-06-1984 : « Gret Tours » à l’hôtel Arocena 

20-06-1984 : « Alegria » au fronton 

22-06-1984 : « Gret Tours » à l’hôtel Arocena 

25-05-1985 : Hôtel de la Nivelle 

03-07-1985 : C.C.A.S. 

25-07-1985 : C.C.A.S. 

10-08-1985 : Bidart 

12-08-1985 : C.C.A.S. 

14-09-1985 : « Gret Tours » à l’hôtel Arocena 

21-09-1985 : « Gret Tours » à l’hôtel Arocena 

1986 : Pas d’animation (manque de garçons danseurs) 

29-08-1987 : Hôtel Mendionde 

02-09-1987 : Hôtel Mendionde 

12-09-1987 : Pyrénées Atlantique 

19-09-1987 : VVF Omordia Sare 

19-09-1987 : VVF Omordia Sare 

25-09-1987 : Hôtel Mendionde 

26-09-1987 : VVF Omordia à Sare 

03-04-1988 : Hôtel Mendionde 

14-05-1988 : Hôtel Mendionde 

14-05-1988 : Hôtel Etcheverry Cherchebruit 

21-05-1988 : Hôtel Mendionde 

04-06-1988 : Groupe de Saint Germain en Laye (Salle de cinéma) 

11-06-1988 : Hôtel Mendionde 

23-06-1988 : Hôtel Mendionde 

25-06-1988 : VVF Omordia à Sare  

13-08-1988 : Fêtes d’Ainhoa 

21-08-1988 : Hôtel Mendionde 

03-09-1988 : Hôtel Mendionde 

10-09-1988 : Hôtel Mendionde 

17-09-1988 : Hôtel Mendionde 

18-09-1988 : Hôtel Achafla-baita à Ascain 
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24-09-1988 : Hôtel Mendionde 

29-10-1988 : Hôtel Mendionde 

02-04-1989 : Confrérie de la Truite 

24-04-1989 : Hôtel Mendionde 

02-05-1989 : Hôtel Mendionde 

07-05-1989 : Hôtel Pyrénées Atlantique 

13-05-1989 : Hôtel Mendionde 

13-05-1989 : VVF Omordia de Sare 

26-05-1989 : Hôtel Mendionde 

30-05-1989 : Hôtel Pyrénées Atlantique 

 

---------------- 

De juin 1976 à Juin 1989 : 

Nombre total de prestations dansées : 138. 

Recettes :   103.521,00 F 

Dépenses :     9.711,94 F 

Bénéfices :   93.809,06 F 

Divisé par 138 = 680 F de bénéfices par animation. 

Résultats modestes mais c’est une activité indispensable 

pour entretenir l’ambiance et le niveau technique du groupe. 

 

------------------ 

P.S. Ayant quitté Zirikolatz en juin 1989, je n’ai  

pas connaissance des résultats ultérieurs.  

------------------ 

P.S. Animation « Pour les anciens combattants »  

Cette participation peut étonner certains mais à l’époque  

les anciens d’AFN n’avaient pas encore obtenu le statut  

d’ancien combattant, ils se battaient pour l’obtenir et nous  

étions d’accord avec leur revendication. Ils n’obtiendront 

satisfaction qu’en 1994. H.D. 

IHAUTERIAK/ CARNAVALS 

24 février 1979 (collecté : 150 œufs + 3,2 kg viandes +1.440,00 frs) 

22 et 23 février1980 : avec l’ikastola 

27 et 28 février 1981 : avec l’ikastola 

14 et 21 février 1982 : avec l’ikastola et Martxuka  

12-02-1983 : avec l’ikastola et les écoles privées et publiques. 

10 et 11 février 1984 (dantzariak bakarrik) 

22 et 23 février 1985 (dantzariak bakarrik) 

21 et 22 février 1986 (dantzariak bakarrik) 

12 et 13 février 1988 (dantzariak bakarrik) 

10 et 11 février 1989 (dantzariak bakarrik) 

 

BESTABERRI / FÊTE-DIEU   

12-06-1977 : à l’Église et devant le Reposoir 

18-06-1978 : à l’Église et devant le Reposoir 

10-06-1979 : à l’Église et devant le Reposoir  

08-06-1980 : « Gipuzkoako Ezpata ttikiak » à l’église(*) 

                        et Arku biscayen devant le Reposoir à l’extérieur. 

14-06-1981 : à l’Église et devant le Reposoir 

13-06-1982 : à l’Église et devant le Reposoir 

05-06-1983 : à l’Église et devant le Reposoir 

24-06-1984 : à l’Église et devant le Reposoir 

09-06-1985 : à l’Église et devant le Reposoir 

01-06-1986 : à l’Église et devant le Reposoir 

21-06-1987 : à l’Église et devant le Reposoir 

05-06-1988 : à l’Église et devant le Reposoir 

11-06-1989 : à l’Église et devant le Reposoir 

-------------------------------- 

(*) Lehen aldikotz Senpereko elizan ? 
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ERREBOTEAN, UDAKO ERAKUSTALDIAK/ SPECTACLES D’ÉTÉ AU FRONTON 
 

08-07-1976 : « Danses basques » avec Sare (Zazpiak Bat),  

                      et Ascain (Ikasleak) : premier succès !!!  

03-08-1976 : « Danses basques » avec Sare (Zazpiak Bat),  

                      et Ascain (Ikasleak) : deuxième succès !!!  

08-07-1977 : « Danses Basques » avec Sare (Zazpiak Bat),  

                      et Ascain (Ikasleak) : annulé pluie.  

12-07-1977 : « Danses basques » (avec des chanteurs Hegoak) 

18-07-1977 : « Ballets basques Oldarra » 

01-08-1977 : « Danses basques » (avec Angeluarrak) 

04-08-1977 : « Fête de la Jeunesse Locale » (avec Laminak)  

15-08-1977 : « Ballets basques Oldarra » 

07-07-1978 : « Danses basques » (avec Hegoak) 

13-07-1978 : « Ballets basques Oldarra » 

27-07-1978 : « Danses basques » (avec Otxalde) 

01-08-1978 : « Fête de la Jeunesse Locale » (avec  Laminak) 

08-08-1978 : « Fête de la Jeunesse Locale » (avec Otxalde) 

14-08-1978 : « Ballets basques Oldarra » 

28-08-1978 : « Fête de la Jeunesse Locale » (avec Bessonart-Brave) 

00-07-1979 : « Fête basque » (avec Bessonart-Brave) 

13-07-1979 : « Ballets basques Oldarra » 

20-07-1979 : « Fête basque » (avec Laminak) 

03-08-1979 : « Fête basque » (avec Bessonart-Brave) 

10-08-1979 : « Fête basque » (avec Otxalde 

14-08-1979 : « Ballets basques Oldarra » 

27-08-1979 : « Fête basque » (avec Bessonart-Brave) 

04-07-1980 : « Fête basque » (avec Bessonart-Brave) 

11-07-1980 : « Ballets basques Oldarra » 

23-07-1980 : « Danses et Musique basques » 

28-07-1980 : « Grande Soirée Folklorique basque » 

01-08-1980 : « Danses et Musique basques » 

08-08-1980 : « Ballets basques Oldarra » 

12-08-1980 : « Fête basque » (avec Kantariak) 

25-08-1980 : « Folklore basque » 

03-07-1981 : « Folklore basque » 

13-07-1981 : « Ballets basques Oldarra » 

21-07-1981 : « Folklore basque » 

04-08-1981 : « Folklore basque » 

11-08-1981 : « Folklore basque » 

18-08-1981 : « Ballets basques Oldarra » 

01-09-1981 : « Folklore basque » 

29-06-1982 : « Festival Folklorique » (avec Goiz Argi) 

20-07-1982 : « Ballets basques Oldarra » 

27-07-1982 : « Festival Folklorique » (avec Goiz Argi) 

03-08-1982 : « Festival Folklorique » (avec Goiz Argi) 

10-08-1982 : « Ballets basques Oldarra » 

17-08-1982 : « Festival Folklorique »  

                       (avec Lapurtarrak et Begiraleak) 

24-08-1982 : « Festival Folklorique » (avec Goiz Argi) 

31-08-1982 : « Festival Folklorique » (avec Goiz Argi) 

28-06-1983 : « Folklore basque » (avec Lapurtarrak) 

12-07-1983 : « Folklore basque » (Avec Marmutx Elgar Oinka) 

19-07-1983 : « Ballets basques Oldarra » 

09-08-1983 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

16-08-1983 : « Ballets basques Oldarra » 

23-08-1983 : « Folklore basque » (avec Marmutx - Elgar Oinka) 
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26-06-1984 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

10-07-1984 : « Folklore basque » (avec  Begiraleak) 

17-07-1984 : « Ballets basques Oldarra » 

24-07-1984 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

31-07-1984 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

07-08-1984 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

14-08-1984 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

28-08-1984 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

25-06-1985 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

09-07-1985 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

16-07-1985 : « Ballets basques Oldarra » 

23-07-1985 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

30-07-1985 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

06-08-1985 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

13-08-1985 : « Ballets basques Oldarra » 

20-08-1985 : « Folklore basque » (avec Ikasleak) 

27-08-1985 : « Folklore basque » (avec Begiraleak) 

24-06-1986 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

08-07-1986 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

15-07-1986 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

22-07-1986 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

29-07-1986 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

05-08-1986 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

12-08-1986 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

19-08-1986 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

07-07-1987 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

14-07-1987 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

21-07-1987 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

28-07-1987 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

04-08-1987 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

11-08-1987 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

18-08-1987 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

25-08-1987 : « Folklore basque » (avec Biez Bat et Txalaparta) 

12-07-1988 : « Folklore basque » (avec Biez Bat) 

19-07-1988 : « Folklore basque » (avec Biez Bat) 

26-07-1988 : « Folklore basque » (avec gaitero et makilari) 

09-08-1988 : « Folklore basque » (avec Biez Bat) 

16-08-1988 : « Folklore basque » (avec Biez Bat) 

23-08-1988 : « Folklore basque » (avec Denez Bat) 

30-08-1988 : « Folklore basque » (avec Denez Bat) 

 

 

 
---------------------------------------- 
 
De juin 1976 à juin 1989 : 91 spectacles (avec ceux d’Oldarra) : 

Recette : 450.071 F ;  Dépense : 78.340 F  Bénéf : 371.731 F  

Divisés par 91 spectacles :  4.084 F gagnés par spectacle. 

Entrées : 26.802 : 91 spectacles = 294 entrées en moyenne. 

Sans Oldarra : les résultats par spectacle : 4.500 F ;  

les entrées : 25.268 : 74 spectacles = 340 entrées en moyenne  

(sommet le 12 juillet 1983 avec 744 entrées !!!) ; mais les 

magnifiques représentations d’Oldarra ont apporté un prestige 

énorme à notre activité. 

Ces très bons résultats permettront de financer les frais de 

monitoriat, les divers équipements ainsi que la rénovation et 

l’agrandissement de notre local. 

---------------------------------------- 

P.S. Ayant quitté Zirikolatz en juin 1989, après 17 ans de présidence, je 

n’ai pas connaissance des résultats ultérieurs. H.D. 
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ATERALDI ORDAINDUAK/ 

SORTIES POUR PRESTATION 

 

1976-00-00 : Eaux Bonnes (Hautes Pyrénées) 

1977-05-15 : Navarrenx (Pyrénées Atlantiques) 

1977-09-04 : Cauterets (Hautes Pyrénées) 

1978-07-30 : Narrosse (Landes) 

1978-09-10 : Orsanco (Pays Basque) 

1979-04-30 : Aire sur l’Adour (Landes) 

1979-05-01 : Aire sur l’Adour (Landes) 

1979-08-15 : Dax (avec Ikasleak d’Ascain) (Landes) 

1979-09-04 : Hossegor (Landes) 

1980-09-02 au 1980-09-08 : Haguenau (Alsace) 

1981-07-19 : Narrosse (Landes) 

1983-05-25 : Arbonne (Pays Basque) 

1984-07-29 : Biarrotte (Landes) 

 

 

URTE HONDARREKO ATERALDIAK/ 

SORTIES DE FIN D’ANNÉE 

 

1980-12-30 : Gourette (Pyrénées Atlantiques) 

1981-09-06 : Artouste  (Pyrénées Atlantiques) (74 personnes) 

1982-10-10 : Marquèze Sabres (Landes) 

1983-09-25 : Gorges de Kakueta (Pays Basque) 

1984 Prévue au Massif d’Urkullu mais annulée à cause de la pluie 

1985-09-01 : Dune du Pilat (Gironde) 

1986-10-19 : Grottes d’Otsozelaia (Pays Basque)  

1987-10-04 : Iraty (Pays Basque) 

1988-10-23 : Zoo de Pessac (Gironde) 

 

URTE HONDARREKO OTRUNTZAK/  REPAS DE FIN D’ANNÉE 

 

1976-00-00 : Hôtel Bonnet 

1977-00-00 : Sortie payée aux aînés à « Primaka » Garindein (Soule) 

1980-02-23 : Repas pour les aînés du groupe pour le compte de l’année 1979 

1980-10-18 : Soirée crêpes avec les aînés 

 

 

 

1981-11-08 : Hôtel Pikasarria (Sara) 

1982-12-23 : Taloak Mikelenbordan (Senpere) 

1983-12-13 : Hôtel de la Nivelle (Senpere) 

1985-01-18 : Hôtel Arocena (Senpere) 
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DIRU EMAITZAK/ LES SUBVENTIONS (en francs) HEMEN AIPATZEN DIREN EMANALDIAK/   

LES PARTICIPATIONS RELATÉES ICI : 

« Animations diverses » ..............................................  138   

─« Carnavals » ..............................................................  10   

─« Spectacles d’été » .....................................................  91   

─« Sorties pour prestation » .........................................  13   

À cela il faut ajouter les animations gratuites aux : 

─« Fête-Dieu » ...............................................................  13   

─« Dantzari Eguna » .....................................................  10  

─« Herri Dantzari » ........................................................  3  

─« Dantzari Ttiki » .......................................................  14  

─ Fêtes de Saint-Pée……………………………..…… 15  

─ Fêtes d’Amotz……………………………….……… 15  

─ Fêtes d’Ibarron……………………………….…..… 15  

Plus quelques intermèdes entre des parties de pelote ou de  

force basque.  

N’oublions pas non plus les : kermesses paroissiales, une 

dizaine. 

Une mention spéciale pour la participation au spectacle de 

Su-Hazia le 16 juin 1979, à Saint-Pée avec l’évocation des  

procès de sorcellerie.  

Et d’autres, dont quelques Dantzari Eguna ou Herri Dantzari,  

qui n’ont pas été notés pour la simple raison qu’ils n’ont  

donné lieu à aucune recette ou dépense. 

De 1973 au 1er juin 1989, cela devrait nous donner plus 

de 350 participations dansées. 

Année Municipale Départementale 

1973 1.000,00  

1974 ……………(1)     1.000,00 ……..……..1.000,00 

1975 …………….(1)     1.000,00 ....................1.800,00 

1976 ……………..(1)     1.500,00 ....................1.750,00 

1977 ……………..(1)     1.500,00 ....................1.800,00 

1978 ……………..(1)     2.550,00 ....................2.400,00 

1979                          (2)  

1980 ………………3.000,00 ....................3.200,00 

1981 ………………3.450,00 ....................4.000,00 

1982 ………………3.900,00 ....................6.000,00 

1983 ………………3.900,00 ....................6.000,00 

1984 ………………3.900,00 ……………7.000,00 

1985 ………………4.200,00 ……………6.000,00 

1986 ………………4.400,00 ……………6.000,00 

1987 ………………4.400,00 ……………6.000,00 

1988 ………………4.400,00 ……………6.000,00 

---------------------------------------------------- 

(1) Il s’agit d’une estimation : car la subvention était accordée 

globalement au SPUC, la « section folklore » n’ayant pas la gestion 

financière. 
(2) Année de notre indépendance ; je ne connais pas les montants. Suite 

aux fêtes organisées par X associations de St-Pée réunies, la quote-

part qui nous revenait : 1982 : 4.000,00 F ; 1983 : 2.950,00 F. 

Ajoutez à cela une subvention Régionale de 5.000,00 F en 1984. 
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Zirikolatz sortu baino lehentxago (1956-1958)  Un peu avant la naissance de Zirikolatz 

 

Argazki hau 1957koa dateke. Senpereko dantzari talde hunek 1957an irabazi baitzuen lehen prima Donibane Lohizunen. 

Ikus HERRIAko artikulua 183. orrialdean. Hau kartaren RECTOa da, ondoko orrialdean VERSOa. 

Cette photo doit être de 1957, car à l’époque le groupe venait de gagner le premier prix dans un concours de danses basques  

à St Jean de Luz. Voir HERRIA à la page 183. Nous sommes ici avec le recto de la carte postale. 
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Zirikolatz sortu baino lehentxago (1956-1958)  Un peu avant la naissance de Zirikolatz 

 

Voici le verso de la carte postale d’Antoine dit Tote Astigarraga (1934-2019) avec ses mots merveilleux.. 

Traduction : “Voici les danseurs basques Senpertar. Ils sont une quatre-vingtaine à peu près. L’an dernier (1957 NDLR)  

ils ont obtenus le premier prix à St Jean de Luz. Vive Saint-Pée, restons toujours basques/bascophones.» 

Horra hor beraz kartaren gibelean, Antoine “Tote” Astigarragaren idazkun xoragarria (1934-2019) 
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Zirikolatz sortu baino lehentxago / Un peu avant la naissance de Zirikolatz (1956-1958) 
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Zirikolatz sortu baino lehentxago / Un peu avant la naissance de Zirikolatz (1956-1958) 
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Zirikolatz sortu baino lehentxago / Un peu avant la naissance de Zirikolatz (1956-1958)   
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Zirikolatz sortu baino lehentxago / Un peu avant la naissance de Zirikolatz (1956-1958) 
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Zirikolatz sortu baino lehentxago / Un peu avant la naissance de Zirikolatz (1956-1958) 

 

1956-1958. Xabina Hontarrède Darrigol-ek igorri argazkia (ezkerrean lehena), gaur Landesetan familiatua baina beti Senpereri 
errotik atxikia dagoena/ 1956-1958 Photo envoyée par Sabine Hontarrède Darrigol (la premère à gauche) originaire de St-Pée,  

installée dans les Landes, mais toujours très attachée à son village natal. 
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Zirikolatz sortu baino lehentxago / Un peu avant la naissance de Zirikolatz (1956-1958)   

 
 

1956-1958:Zirikolatz sortu baino lehentxago) Ezkerretik eskuinerat : Marie-Benita Lamothe, Anne-Marie Etchegaray,  

Marie-Hélène Arana, Anne-Marie Lahetjuzan, Kattin Borthaire eta Germaine Etcheverria, 
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Eta gure dantzari taldea, 1972an abiaturik,  
laster atera zen plazarat !!! 

 

 

Ohiturazko dantzatik euskal kultura darion dantzarat  

 
Baina ez zen deusetarik abiatu, goraxago irakurri duzuen 

bezala, lehentxago egin lanaren eragin batzuk bizirik baitzauden. 

Horiek hola, ez zuten denek begi onez ikusi gure abiatzea 

Euskal Dantzarien Biltzar euskaltzale bipilarekin eta arazoak izan 

ginituen Departamenduko diru emaitzak eskuratzerakoan. 

Euskaltzale izpiritu berri horren erakusle, ezin ahantzizko 

orhoitzapen bat. Gure dantzari multxoaren lehen ateraldia zen. 

Autobusa harturik bagindoazen Euskal Dantzarien Biltzarrak 

antolatu ikasaldi baterat. 

Kantu modernoari aspaldian idekia nintzen bereziki Mixel 

Labeguerirenak biziki maite nituen. Eta huna nun, bidean abiatu 

bezain laster gure dantzari hamar-hamahiru urtekoak lotzen diren 

euskaraz kantatzen kantu berri edozein bazeramatela hainbat ederki 

eta gogoz !  

Harritu eta loriatu nintzen hori ikustean. Harritu zertako ? 

Euskal dantza izanik ere erakasleak denak erdaraz ari ziren orduan 

eta arduradunak ere gehienbat, dantzarigai erdaldunek ere ulertzeko 

gisan. 

Horra beraz nehork erran gabe nola haurrek ulertua zuten 

euskaldungoa zela jokoan eta haren indartzea zela gure helburu 

nagusietarik bat.  

Haurrek nola senditzen dituzten gauzak hitzik erran gabe 

ere… Eiki, ulertua zuten ohiturez ari ginela baina ere zerbait 

gehiago bazela horren gibelean. Bistan da ere kantu modernoaren 

famak ere bere ekarpena egin zuela. Baina zer loria izan zen 

gertakari horren lekuko izatea.  

Nekeziak gainditurik, karraskan hasi eta eraman ginuen gure 

saila, “Zirikolatz” izena harturik (1977an), herriko oihan zati 

nagusiaren ohoretan. 

1979an, gure gain jarri ginenean ere ukan ginituen eztabaidak 

baina azkenean dena ongi atera zen eta ez ginuen zorrik utzi nehun. 

Beraz, gora-beherak, sortzeko erdiminen gain utziko ditugu.  

Eta orain goazen airoski ospatzerat, Zirikolatz, heldu den 

apirilaren 26 eta 27 an.  

Alabaina, duela 52 urte sortu zen kirol elkarte handi baten 

baitan, bainan aurten 45 urte betetzen ditu beregain doala !  

Izanen da hor zerbait handi eta ederren bizitzeko parada.  
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Et notre groupe de danse basque, formé en 1972,  
commença rapidement à se produire en public !!! 

 

 

De la danse « traditionnelle » à la danse à fort « teneur culturelle » 

 

 

Mais il ne partait pas de zéro comme vous venez de le lire 

plus haut ; il restait des traces du travail réalisé auparavant. 

Ceci dit, tout le monde ne vit pas d’un bon œil notre bon 

démarrage avec l’aide de la très basquisante Euskal Dantzarien 

Biltzarra et cela nous causa des ennuis pour obtenir les subventions 

départementales. 

Pour étayer notre propos, un souvenir inoubliable. Première  

sortie  du  groupe en car pour aller à un stage de danse organisé 

par Euskal Dantzarien Biltzarra.  

Partie prenante de ce nouvel esprit, néanmoins je suis 

stupéfait de voir nos petits danseurs chanter dans le bus tous les 

nouveaux chants basques modernes et engagés de cette époque !!! 

Là, j’ai vraiment constaté que la danse basque était passée de 

« traditionnelle » à du « culturel » très prononcé. Je n’ai rien 

contre le « traditionnel » bien au contraire ! 

 

Personnellement, je connaissais mieux les vieux chants 

traditionnels que les nouveaux et je l’avoue humblement. Mais nous 

venions donc de passer à une autre époque. 

Bien que non avoué, c’est ce nouvel encrage basque qui sera 

à la base de nos difficultés autant à la naissance en 1972 (avec le 

Groupement Départemental de folklore) que lors de l’émancipation 

en 1979. 

Car, quand nous avons voulu voler de nos propres ailes, il y 

aura aussi des oppositions. Mais nous n’avons laissé aucune dette. 

Nous mettrons donc toutes ces difficultés au compte des douleurs 

d’enfantement.  

Tout obstacle gravi, nous voilà en marche avec notre nom 

“Zirikolatz” (à partir de 1977) en référence au bien connu massif 

forestier de ce nom... 

Les préparatifs pour célébrer Zirikolatz, les 26 et 27 avril 

2024, ont déjà commencé ; il s’agit de fêter les 45 ans 

d’indépendance et les 52 ans d’existance du groupe !  

Un grand moment à vivre… 



                                                                       Zirikolatz dantzari taldearen hastapenak/ Les débuts du groupe Zirikolatz.  Henri Duhau                                                               . 

54 
 

 

1973-07-08. Senpereko Kermeza eta talde berriaren lehen argazkia !!! 

 

Historikoa : talde berriaren lehen argazkia / Historique : La toute première photo du groupe. 

Ezkerreko lerroan/ Rangée de gauche : Anne-Marie Tapia, Monique Borthaire, Michèle Larrea, Bernadette Daguerre, Anne-Marie Lassaga. 

Eskuineko lerroan/ Rangée de droite : Maryse Sein, Pierrette Halsouet, Marie-Joëlle Martinon, Maritxu Lecuberry, Irène Zamora. 
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Mutikoen lehen argazkia !!!/ La première photo des garçons!!! 

1975eko kermeza Senperen. Ezkerretik eskuinerat : Claude Zamora; Jean-Louis Mikelajaureguy (ala Ibarra lotizamendukoa?); 

Andde Némery (aitzineko altxatzailea); Jean-Louis Ithourria (gibeleko altxatzailea); Gérard Garat (†); Jean-Louis Borthaire; 

Michel Arribillaga ; altxatua : Jean-Léon Borthaire. 
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Carte postale : Zirikolatz, Senpereko dantzari taldea  
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1979. Zirikolatz, Senpereko dantzari taldea 

  
59 danseurs et danseuses sur la photo ; il en manque plusieurs, car la photo a été prise en plein après-midi et plusieurs  

d’entre eux étaient au travail comme saisonniers. Voir commentaires sur les « bérets verts » page 61. 
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La photo ci-dessus ainsi que les trois suivantes ont été retrouvées dans les archives du Syndicat d’Initiatives  

par Mme Marie-Jeanne Bereau. Vu notre pénurie en la matière, elles sont les bienvenues.  

Il s’agit sans doute d’une animation faite au profit du S.I., en intermède d’une partie de pelote, en plein après-midi  

avec les plus petits danseurs ; les « grands » n’étant pas disponibles à cette heure-là... 

 

 

 

 

Argazki hauek 

Syndicat 

d’Initiatives 

elkartearen 

bulegotik datoz, 

Marie-Jeanne 

Bereau-ren bitartez. 

Ongi etorriak dira 

gure argazki eskasia 

gorriagatik. 

Aratsalde betekoak 

direnez geroz 

dantzari ttikienekin 

gaude hor 

(handienak 

okupatuak baitira 

zenbait tenore 

hortan) eta badirudi 

bi pilota partiden 

artean garela edo 

beharbada animazio 

bat hôtel batzentzat, 

hori ere izan 

daiteke. 
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Ikus aitzineko argazkian 

ezarri ditugn hitzak. 

Baina zer dugu argazki 

gainean dagoen etxe 

xahar hori ? 

Hori da gure lokala, gure 

etxettoa, lehenago behien 

belarra atxikitzeko 

erabiltzen zutena.  

Ezin hobekiago gertatzen 

da guretzat errebotetik bi 

urratsetan ! Xantza bat 

ikaragarria bereziki 

dantzarien taldea nonbre 

handian ginuelarik. 

Kasik dena Zirikolatzek 

bere sakelatik berritua du 

hiru alditan : 1977,1983 

eta 1989an. 

Baina hor ezarri dugun 

diruketa guzia baliatua 

izan da alokairuak 

ordaintzeko, 

Dourisbouretarren bihotz 

onari esker. 

Ikus zer itxura duen orain 

180. orrialdean. 

 

 

 

Voir les commentaires page 59. Mais qu’est-ce que cette grange dans le fond de la photo ? Et bien c’est notre 

local exceptionnel par son emplacement à quelques pas du fronton. Il a été restauré, presque entièrement, par 

Zirikolatz en trois temps en 1977, 1983 et en 1989 et toujours défalquable sur les loyers grâce à l’immense 

générosité des Dourisboure.  Voir son allure aujourd’hui, page 180. 
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Voir les commentaires page 59. (À l’entrée du fronton on reconnait deux femmes responsables…) 
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Voir les commentaires page 59. Le seul nom dont est sûr c’est celui de Bruno Berho…  

À propos des bérets verts, voici ce qui s’était passé. Un membre de Zirikolatz est chargé d’aller acheter des bérets rouges à Bayonne  

(dans une petite bonneterie à côté de la cathédrale, aujourd’hui disparue) et voilà que le magasin n’en a plus de bérets rouges et  

qu’il faut attendre plusieurs jours avant d’en avoir… Et comme on était dans l’urgence, il achète des bérets verts… Sinon les  

« moyens » et les « grands » ont toujours eu un béret rouge ou un béret noir. Voir les pages suivantes ou encore page 126 ou 127. 



                                                                       Zirikolatz dantzari taldearen hastapenak/ Les débuts du groupe Zirikolatz.  Henri Duhau                                                               . 

62 
 

 

 

Danse des petites épées appelée : « San Mikelen Zortzikoa » ou « Ezpatak », originaire du Gipuzkoa. Danse apparemment 

guerrière et pourtant exécutée devant le Saint Sacrement. Il s'agit d'hommes voulant rester fidèles à leur Dieu, jusqu'au bout. 

Dans la photo : Jean-Louis Borthaire, Jean-Léon Borthaire, Michel Arribillaga. 
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Dantza ederra bezain bortitza, ezpata ttikiekin baina elizan ematen dena maizenik, Jainkoari erakusteko atxikimendu  

eta leialtasun, bururaino, gostarik gosta. Argazkian : Jean-Louis eta Jean-Léon Borthaire eta Mixel Arribillaga. 
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20/08/1980. Zirikolatz. Ici on se prépare pour danser spécialement pour la télévision basque FR3 Pays Basque  

de Maite Barnetche (†). Txistulari : Philippe Saez (1959-2023) et à droite, votre serviteur H.D. 

Merezi ote zuen gure taldeak, bertze bihibatek ez bezala, bakarrik, telebistan agertzeko ohore hori ?  

Merezitua edo ez, jakizue opari eder-eder bat izan zela. H.D. 
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Izenak  

ezkerretik eskuinerat/ 

 

Rangée de gauche : 

Maritxu Darrigues  

Maritxu Lecuberry 

Marie-Hélène Arribillaga 

Sylvie Estaynou  

 

Rangée de droite : 

Marie-Dominique Gachen  

Christine Guerre  

Marguerite Behasteguy 

Agnès Etchenique  

Françoise Etchenique 

 

 

 

20/08/1980. Suite de la page précédente. On se prépare pour danser spécialement pour la télévision  

basque FR3 Pays Basque de Maité Barnetche (†). Ici, « les Navarraises » un groupe des ainées formidable  

avec un grand sens des responsabilités. Elles ont eu beaucoup de succès. Elles le méritaient bien ! 

Laissez-moi ajouter : elles ont été exceptionnelles. 
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1980, Amotzeko bestak. Xuberoko dantzak Zirikolatzeko neskek emanik.  

Ezkerretik eskuinerat : Entseñaria, Hélène Larrea ; Gatuzain, Christine Guerre ; Txerrero, Monique Borthaire ; 

Kantiniertsak, Sylvie Estaynou eta Maritxu Darrigues ; Zamaltzain, Marie-Hélène Arribillaga. 
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1980  

 

Amotzeko bestak. 

 

Zahagi dantza.  

 

 

 

Jean-Louis Borthaire 

 

Andde Némery 

 

Michel Arribillaga 

 

Jean-Léon Borthaire 

 

Eta bosgarrena ?… 

 

Beñat Jorajuria ? 
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LAPURTARREN BILTZARRA Uztaritzen  1980-10-05   
 

 
 

Zirikolatz Senpereko dantzari taldea han zen. Lapurtar ihauteriako kaskarotak, ezkerretik eskuinerat : Maite Hirigoyen,  

Monique Borthaire, Bénédicte Bourgoin, Christine Guerre, Jean-Léon Borthaire, Marie-Dominique Gachen,  

Mixel Arribillaga, Paxkal Soudre... 
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1976. Txistularien lana ez dugu nehoiz aski estimatuko. Alabaina, eta euskal dantzarik ezin izan txistularirik gabe !  

Adibidez, aurresku bat ematen denean norbaiten ohoratzeko, dantzaria zorionduko dute beti eta txistularia… ahantziko. 
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1980-1981. Txistulariak jauntzi berriekin. Paxkal Duhau galtza xuritan (dantzan ere ari behar baitzuen),  

Paxkal Lahetjuzan, Mixel Arribillaga, Jean Christian Hourcastagné, eta Jean Hirigoyen… 
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1983 (?). Jean-Christian Hourcastagné eta Paxkal Duhau 
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Zirikolatz Alsazian, Haguenau-ko  

Nazioarteko festibalean  

(1980ko irailaren 2tik 9rat) 

 

Gaitzeko ibilaldia egin genuen herrialde hortan eta gozatu 

festibal miresgarri bat.  

Euskal Herriko lehen taldea izan ginen, geroztik urte guziez 

Euskal Herriko bertze talde bat gomitatua izan da.. 

Gure parte-hartzea Victor Sturtz alsaziarrari eta haren emazte 

Mayi Sturtz Gachen senpertarrari zor diegu, haien bitartez egin baitzen 

alsaziarrekin lotura.  

Zorigaitzez geroztik Victor galdu dugu eta haren emaztea Mayi 

ere bai. Doluminik bizienak eta besarkada bat familiari. 

25 dantzari Senperetik (ikus izenak azpian) eta hiru lagun 

Hazparnetik : Jean-Michel Barbace eta « Petto » Duhalde (txistu) ; 

« Berttolo » Heguy (dantzari); hiru artista handi hoirek eskertzen 

ditugu bihotz-bihotzez ekarri daukuten laguntza preziagarriagatik. 

Zirikolatz au « Festival International  

de Haguenau » en Alsace   

(du 2 au 9 septembre 1980) 

 

Nous avons fait un très bon voyage et vécu un merveilleux 

festival. Nous avons été le premier groupe basque dans ce festival 

de Haguenau. 

Et c’est  aux époux Mayi Sturtz de Saint-Pée, née Gachen et à 

son mari Victor ─Alsacien d’origine─ que nous le devons. 

Malheureusement depuis nous les avons perdu les deux. Nos 

condoléances les plus sincères et les plus amicales à toute la famille 

si appréciée de tous. 

Nous étions 28 participants de St Pée (voir les noms ci-

dessous + 3 de Hasparren : Jean-Michel Barbace (dit Barrabas), 

Petto Duhalde (txistulari) et Berttolo Heguy (danseur), trois grands 

artistes venus en renfort et que nous remerçions de tout cœur. 

Han ziren mutikoak/ Les garçons :  

Michel Arribillaga, Michel Bergara, Jean-Louis Borthaire, 

Jean-Léon Borthaire, Beñat Jorajuria, Andde Némery, 

Christian Ozcoidi, Paxkal Soudre. Eta Hazparnetik :  

Jean-Michel Barbace, « Petto » Duhalde, « Berttolo » Heguy.  

Han ziren neskak/ Les filles : Marie-Hélène Arribillaga, Agnès Astigarraga, 

Marguerite Behasteguy, Marie-Germaine Behasteguy, Bénédicte Bourgoin, 

Marie-José Çuburu, Maritxu Darrigues, Sylvie Estaynou, Agnès Etchenique, 

Christine Guerre, Marie-Dominique Gachen, Maite Hirigoyen, Isabelle 

Lacarra, Hélène Larrea, Jeanine Némery, Dany Sallenave. 

Arduradunak / Les responsables : Jean-Christian Hourcastagné, Marie-Hélène Duhau, Henri Duhau. 
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Zirikolatz Alsazian, Haguenau-ko Nazioarteko festivalean / Zirikolatz au « Festival International de Haguenau » en Alsace   

 

À gauche, les ‘marika’ et un ‘pompier’ de 

Zirikolatz dans les rues de Haguenau. 

 

Ci-dessous, la médaille de la ville: 

 
“Civitas Hagenoensis” 

 
“Fête du houblon”  

1980 

HAGUENAU 
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Zirikolatz Alsazian, Haguenau-ko, Nazioarteko festivalean / Zirikolatz au « Festival International de Haguenau » en Alsace  

 

 

De gauche à droite : Hélène Larea “Entseñari”, Marie-José Çuburu “Txerrero”, Maritxu Darrigues “Kantiniertsa”,  

Sylvie Estaynou “Gatuzain”, Marie Hélène Arribillaga “Zamaltzain” de dos. 
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Zirikolatz Alsazian, Haguenau-ko, Nazioarteko festivalean / Zirikolatz au « Festival International de Haguenau » en Alsace 

 

 
 

De gauche à droite :Christine Guerre, Bénédicte Bourgoin, Marie-Germaine Behasteguy, Dany Sallenave. 
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Zirikolatz Alsazian, Haguenau-ko, Nazioarteko festivalean / Zirikolatz au « Festival International de Haguenau » en Alsace 

 

 
 

De gauche à droite : Dany Sallenave, Marie-Hélène Arribillaga, Agnès Astigarraga, Sylvie Estaynou, Hélène Larrea. 
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Zirikolatz Alsazian, Haguenau-ko, Nazioarteko festivalean / Zirikolatz au « Festival International de Haguenau » en Alsace 

 

 
H. Larrea, M.-José Çuburu, M.-H.Duhau, M.-H.Arribillaga  

 
Beñat Jorajuria eta hego-amerikanoa 

 
Petto Duhalde  

 
J.-L.Borthaire, M.Behasteguy, M.-H.Arribillaga, eta H.D. 

 

Agnès Astigarraga, Marguerite Behasteguy 

 
Maritxu Darrigues 
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Zirikolatz Alsazian, Haguenau-ko, Nazioarteko festivalean / Zirikolatz au « Festival International de Haguenau » en Alsace 
 

 
Andde Némery 

 
Mixel Arribillaga 

 

 

 

 

 

 

 

 

Marie-Germaine Behasteguy, 

Maite Hirigoyen, 

Isabelle Lacarra. 

Dany Sallenave, 

Marie-Dominique Gachen. 

 
 

J.-Louis Borthaire et Barbace 

 

Paxkal Soudre, Mixel Bergara, J.-Léon Borthaire, Jeanine Némery, 

Beherean : Berttolo Heguy eta J.-Louis Borthaire 
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1991-1992-1993 Xuberoko dantzak ere ikasi eta eman ginituen hamar urte lehenagotik.  

Ikus 66. orrialdean. Uste dut lehenetarik izan ginela, dantza horietan, nesken parte hartzeari buruz.  

Ezkerretik eskuinerat : Mañu Millox, Maite Etchave, Marie-Hélène Bessonart, Frédérique Etcheverria. 
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Mirentxu Saint-Jean eta Nadine Sistiague saratarra 

 

Zirikolatz 

 

dantzariak 

 

 

1991  

 

1992 

 

1993 

 

 

 

 

 

Christine Irabola 
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Christophe Bessonart eta Mylène Massé 

 

Zirikolatz 

dantzariak 

 

 

 

 

1991 

 

1992 

 

1993  

 

        

 
Jean-Michel Bereau eta Mylène Massé 
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Beñat Amestoy jaun erretorak ekarri dokumentua/ Document apporté par M. le curé Beñat Amestoy 
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EUSKAL DANTZARIEN BILTZARRA   

E.D.B.ko talde kideak, 1981ean : 

 

Angeluarrak (Angelu) 

Alaiak (Arrangoitze) 

Arrola (Baigorri) 

Atzarri (Zuraide) 

Aurrera (Baiona) 

Baigura (Irisarri) 

Baserritarrak (Larresoro) 

Batz-Alai (Baiona) 

Begiraleak (Donibane Lohizune) 

Biez-Bat (Basusarri) 

Biltzarra (Bordele) 

Bixintxo (Ziburu) 

Burgaintzi (Arboti) 

Denek-Bat (Tolosa, Frantzia) 

Etorki (Milafranga) 

Euskal Izarra (Hiriburu) 

 

Garaztarrak (Donibane Garazi) 

Gazteriak (Baiona) 

Getaria (Getaria, Iparraldea) 

Goiz-Argi (Hazparne) 

Gurea (Hendaia) 

 

 

Hardoitarrak (Angelu) 

Ikasleak (Azkaine) 

Izartxo (Uztaritze) 

Jeikadi (Kanbo) 

Jeiki (Arrosa) 

Lapurtarrak (Baiona) 

Oinak-Arin (Beskoitze) 

Oldarra (Miarritze) 

Ortzi (Tolosa, Frantzia) 

Pinpirinak (Miarritze) 

Primadera (Arbona) 

Xeliztarrak (Miarritze) 

Xinkako (Bidarte) 

Xitoak (Miarritze) 

Zazpiak bat (Sara) 

Zirikolatz (Senpere) 
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1973ko irailean Euskal Dantzarien Biltzarreko burukideak/ Septembre 1973, les responsables de l’E.D.B.  

Ezkerretik eskuinerat/ de gauche à droite : J. Etchemendy (Baiona) idazkari laguna/ secrétaire adjoint ;  

Pierre Gil (Donibane Lohizune) elkarteburuordea/ vice-président ; Kattalin Noblia (xutik) idazkari nagusia/ secrétaire générale ; 

Jean-Cyprien Eyherabide (Beskoitzeko auzapeza) elkarteburua/ président ; Jean-Baptiste Bidart (Baigorri) diruzaina/ trésorier. 
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DANTZARI EGUNA     

 

1973-06-11 : SAINT JEAN DE LUZ/ DONIBANE LOHIZUNE (1)  

1974-06-03 : SAINT JEAN DE LUZ/ DONIBANE LOHIZUNE (1)  

1975-05-18 : SAINT JEAN DE LUZ/ DONIBANE LOHIZUNE (2)  

1976-06-06 : SAINT JEAN DE LUZ/ DONIBANE LOHIZUNE (2)  

1977-05-29 : SAINT JEAN DE LUZ/ DONIBANE LOHIZUNE (2)  

----------------------------------------- 

(1) Mendekoste astelehena 

(2) Mendekoste igandea 

1978-07-02 : PAMPLONA/ IRUÑEA 

1979-07-01 : BILBAO/ BILBO 

1980-06-01 : BAYONNE/ BAIONA 

1981-07-26 : VITORIA/ GASTEIZ 

1982-00-00 : SAN SEBASTIAN/ DONOSTIA 

1987-05-24 : BAYONNE/ BAIONA 

1988-00-00 : VITORIA/ GASTEIZ 

 

 

--------------------------------------------------------------------- 

Gure usaia zaharrak, oi zer ontasunak ! 

Hauetan aberatsenak, gure dantza zaharrak ! 

Eskual dantza zaharrak dire alabainan gure izpirituaren itxura, gure izaiteko manera, ahala, bertutea. 

Herrian, beren tokian, emanak direlarik, oi zoin diren bihotz altxagarri, xoragarri ! 

Baitezpadakoa amaren bularra haurrarentzat ! 

Baitezpadakoak, gure arbasoen dantza zaharrak gure bihotzentzat ! 

Ez da gaztelurik, hauen parekorik ! 

Berma gaiten ontasun hauen, ukan bezala, xutik eta gora atxikitzerat ! 

Sekulan ez dugu ederragorik, aberatsagorik asmatuko. 

1973. Jean-Cyprien Eyherabide (1923-2000) 
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DANTZARI EGUN miresgarriak 

Euskal Dantzarien Biltzarra 1965-1966 urteetan sortu zen 

baina haren historia egitekoa da ; horri ere lotu behar luke norbaitek 

lehen bai lehen. Ez da haatik lan arina izanen, nehundik ere !  

Entzun izan dugu dantzari elkarretaratze handi bat egin zela 

Miarritzen, bi mila dantzari bildu zituena, zazpi probintzietarik. Ez 

dugu bertze xehetasun bildu ahal izan. 

Badakigu haatik zein izan diren EDBren lehendakariak 

hastetik eta 1982a artean…  

⸺Paul Rocca-Serra Legarralde, izan zen lehen elkarteburua ; gero 

haatik hau, « Dantzari » bertze elkarte batean sartuko da eta haren 

buru paratuko. Huna, hartarik landa EDBko buruak bata bertzearen 

ondotik : 

Les somptueux DANTZARI EGUNAK   

Euskal Dantzarien Biltzarra est née en 1965-1966, mais son 

histoire n’a pas encore été écrite. Pourtant, il serait urgent que 

quelqu’un s’y attelle, malgré la lourdeur de la tâche… 

Il y eut au départ un rassemblement de deux mille danseurs 

basques à Biarritz, provenant des sept provinces. Mais je n’en sais 

pas plus. 

on connaît les noms des présidents qui se sont succédé à la 

tête de l’E.D.B. depuis l’origine jusqu’en 1982. 

Paul Rocca-Serra Legarralde fut le premier président de 

l’association mais il la quitta rapidement pour en diriger une autre, 

parallèle, dénommée « Dantzari ». Voici les présidents successifs 

de l’E.D.B. : 

— Jean-Cyprien Eyhérabide, “Oinak Arin”, Beskoitzeko auazapeza ; 

— Pierre Gil « Begiraleak », Donibane Lohizune ; 

— Jakes Abeberry, « Oldarra », Biarritze ; 

⸺ Henri Duhau, “Zirikolatz”, Senpere ; 

⸺ Gabriel Durruty, “Goiz Argi” Hazparne. 

Beti entzun izan dut, lehen Dantzari Eguna ospatu zela 1971n, 

Kanbon ; bigarrena, 1972an Getarian.  

Handik goiti elkarte hortan barne nintzen eta Donibane 

Lohizunen, finkatuko da, eta Mendekostekari, eginen dira 

ospakizun handi horiek: 

— 1973-06-11, astelehena, gai nagusia : Baxenafarroako dantzak. 

« Xoragarria », Telesforo Monzon-en beraren hitzetan. 

(Duconteniako parkinetik jaisten ginela gurutzatu nuen ; harritua 

zegoen : “Nundik ateratzen da hau” zioela) 

J’ai toujours entendu parler du premier Dantzari Eguna de 

Cambo en 1971. Le deuxième fut célébré à Guéthary en 1972.  

Par la suite, Saint-Jean de Luz fut le théâtre de somptueux 

rassemblements à Pentecôte. Étant dès lors partie prenante, je peux 

en témoigner : 

—1973 : le thème de l’année étant la Basse-Navarre, ce fut un 

Dantzari Eguna magnifique, de la bouche même de Monzon que je 

croisais lorsque je filmais le cortège descendant du parking 

Ducontenia avec mon petit super 8. 
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— 1974-06-03an astelehenez eta 1975-05-18an igandez; gai 

nagusia : Nafarroako dantzak ; (biak miresgarriak) 

— 1976-06-06an, igandez, Xuberoa bere maskarada famatuarekin : 

berdin miresgarria ! 

— 1977-05-29an Bizkaia. Hango dantzariak etorri ziren, 39 

taldetan, Donibane Lohizunerat eta ikuskizuna zoragarria bilakatu 

zen !  

Errebotea mukurru bete zuten 2.000 dantzarik eta Dantzari 

Dantza hasi zenean 3.200 ikusleak xutitu ziren txalotzeko eta 

egundaino dantzaldi batek sortu izan digun zirrararik handiena 

eragin zigun ikusgarri horrek ! 

— 1978-07-02 : Dantzari Eguna Iruñean ospatu zen beraz, lehen 

aldikotz biltzen zituela Zazpi Lurraldeetako dantzariak, denak ez 

bada gehienak bederen.  

Ordu arte Dantzari Egunak egiten ziren Lurraldeka 

Hegoaldean, eta Iparraldean hiru Lurraldeentzat bat, bertze 

Lurraldeetarik ordezkari batzuk gonbidatzen zirelarik.  

— 1979ko Dantzari Eguna Bilbon, zazpi lurraldeetakoak batera. 

— 1980-06-01: Baionan dakigun arrakasta handiarekin : 4.200 

dantzari, 12.000 ikusle ! Hor dantzatuko dituzte lapurtarrek, lehen 

aldikotz, «Azkaindarrak» deitu mutxikoak! 

Alta 1977ko Dantzari Egunean, Donibane Lohizunen, 

Izartxo, Begiraleak eta Goiz Argi taldeek eman zituzten gure 

probintziako dantza batzuk eskuan dugun egitarauan ikus daitekeen 

bezala:  

—“Xinple”, “Marmutx”, “Lapurtar motxak”, “Makil ttiki”, “Makil 

handi”, “Kaskarot martxa”... 

 

—1974 et 1975 : la province honorée fut la Haute Navarre. Ils 

furent les deux extraordinaires. 

—1976 : ce sera le tour de la Soule avec sa sublime mascarade. 

—1977 : thème, la Biscaye. Elle vint avec 39 groupes à Saint-Jean 

de Luz. Au total 2.000 danseurs remplirent le sol du fronton, serrés 

au maximum, mais pour donner une prestation qui restera à jamais 

gravée dans nos mémoires.  

C’était tellement beau que les 3.200 spectateurs se levèrent 

spontanément pour applaudir au moment du « Dantzari dantza » ! 

Je n’ai jamais revu pareille ambiance. 

—1978: Un Dantzari Eguna de plus grande envergure, commun aux 

sept provinces à Pampelune, le premier après la mort de Franco.  

Jusqu’alors les Dantzari Eguna se faisaient par province au 

Sud. Au Nord pour les trois provinces ensemble, des groupes 

"invités" représentant les autres provinces symboliquement. 

—1979: nouveau Dantzari Eguna commun à tous à Bilbao. 

—1980: enfin Dantzari Eguna à Bayonne avec un succès monstre: 

4.200 danseurs et 12.000 entrées ! On y dansera pour la première 

fois à ce niveau « Azkaindarrak », le mutxiko labourdin. 

Pourtant dès le Dantzari Eguna de 1977, les groupes 

d’Ustaritz, Hasparren et Saint-Jean de Luz avaient déjà donné 

quelques unes de ces danses labourdines : 

—« Xinple », « Marmutx » « Lapurtar motxak », « Makil ttiki », 

« Makil handi », « Kaskarot martxa »... 
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Onartzen dugu, eta osoki onartzen, mutxikoak baino dantza 

ikusgarriagorik badela Euskal Herrian... 

Baina talde dantza horiek multxo ttiki osoki trebatu 

batzuentzat eginak dira. Mutxikoak aldiz denentzat dira : lodi ala 

mehe, zahar ala gazte, gizon ala emazte, denek parte har dezakete, 

eta, « denek » parte hartuz gero, ikusgarri guziz ederra ere 

bilakatzen dira, egiazki ! 

Hala da, Lapurdiko mutxikoek beren indarra erakusteko, 

behar dute dantzari kopuru handi-handian emanak izan eta 

denbora haietan ez zen anitzik Lapurdiko moldean mutxiko horien 

emateko gai zenik. 

Erran dezagun oraino hutsune horien barkagarri, dantzari 

talde askorentzat hastapen denborak zirela eta hastapen haietan 

dantza « ikusgarrienen » i(ra)kasterat lehiatzen zirela lehenik talde 

gehienak, bereziki mutikoen sustatzeko. 

Geroztik, haatik, azkarki aldatu da giroa. Mutxiko Egun 

horiekin, bertzeak bertze, sekulako arrakasta bildu baitute 

gure mutxiko horiek, hain xuxen orori irekiak daudelakotz.  

Aski da ikustea, Arrangoitzen ala Baionako festetan, 

adibidez, zenbat biltzen diren dantzatzeko, eta zenbat ikusle ere 

beha dagokien, mutxiko horiek ez direlarik alta ikusleentzat 

eginak baina denek dantzatuak izateko...  

Gure behako orokorra 

1939-45eko gerlatik landa, talde bakar batzuk ziren bakarrik 

Iparralde huntan. Nehori merezimendurik kendu gabe, ezin ukatua 

da Euskal Dantzarien Biltzarrak duela eman bultzada bat 

ikaragarria euskal dantzen zabalkundeari buruz.  

Pertsona batzuen izenak ere dakartza aitzin solasak : 

horietan lehena, Koldo Zabala ; Betti Bettelu geroxeago.  

Nous admettons bien évidemment que certaines danses basques 

sont plus spectaculaires que les mutxiko... 

Mais ces danses dites "spectaculaires" sont réservées à des 

petits groupes très entraînés alors que les mutxiko ont cet avantage 

d’être ouverts à tous, jeunes et vieux ; et le plus fort c’est que, 

lorsque des centaines de danseurs les exécutent ensemble, cela 

devient un vrai spectacle! 

Il est donc vrai que pour communiquer leur message à des 

milliers de spectateurs, les mutxiko ont besoin d’être dansés par un 

très grand nombre et, en 1978, nous n’étions peut-être pas assez 

nombreux pour les exécuter dans le style du Labourd.  

À l‘époque beaucoup de groupes du Nord venaient de naître et 

pour motiver les garçons (problème majeur!) on leur proposait des 

danses qui leur permettaient de montrer leur virilité. 

Mais depuis les esprits ont beaucoup évolué, avec surtout les 

Mutxikoaren Egunak. Leur succès va grandissant, surtout parce 

qu’ils sont ouverts à tous, petits et grands. 

Il suffit de voir à Arcangues ou aux fêtes de Bayonne la 

participation des danseurs, des deux sexes et de tout âge! Et le public 

est toujours aussi nombreux alors que ces danses ne sont pas faites 

pour être regardées mais pour être dansées!!!  

Point de vue global 

Après la guerre de 39-45, il n‘existait seulement que quelques 

groupes de danse au Pays Basque nord. Sans vouloir diminuer les 

mérites de quiconque, Euskal Dantzarien Biltzarra a aidé, 

techniquement mais surtout moralement les groupes à se constituer 

un peu partout.  

Des personnes emblématiques ont été déjà citées: nous saluons 

tout particulièrement Koldo Zabala et Pierre Betelu un peu plus tard. 
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Baina ezin egon azpimarratu gabe bertze izen batzuk 

geroxago ezagutuko ditudanak eta gaur gure artetik joanak, 

sekulako karrarekin bermatuko direnak euskal dantzaren alde: Jakes 

Abeberry, Pierre Gil, Filipe Oihanburu, Jean-Baptiste Bidart, Jesus 

Zubeldia eta bertze andana bat. 

EDBren lorpenetan, Dantzari Egunetaz bertzalde, lehenik aipa 

daitezke ikasaldi arrakastatsu haiek, ehunka gaztek egonaldiak egin 

baitituzte, Polo-Beyris-en ttikiek eta helduek Heletan bereziki baina 

bertze zenbait herritan ere.  

Gero «Dantzari Ttiki» haiek ez dira ahanztekoak, arrakasta 

gaitza izan eta baitute beti. Senpereko neskatxa batek, 12 urte 

zituen, erran zautan behin, Dantzari Ttiki batetarik landa, bere 

biziko egunik ederrena iragan zuela !  

Ezin ahantzizkoak dira holako aitorpen sinple bezain goxoak, 

talde kudeiatzaile batentzat. Arduradun horiek, beren ahal guziaz 

jokatzen baitira euskal dantzak erroak barna sar eta atxik ditzan 

Euskal Herrian eta bide beraz euskal kulturaren zabaltzeko, hori 

baita azkenean helburua. 

Horiek hola, egia da, EDBk azkenik irakatsi dituela 

Lapurdiko dantzak. Eta hori egin zuen lehen aldikotz 1979ko 

Eguberriko ikasaldian, Heletan, abendoaren 26tik 28rat, Pierre 

Betelu zena irakasle. Hobena, haatik, hobenik balin bada, guziena 

da: erabakiak denen artean hartu izan baitira EDBn, sakon 

eztabaidatu ondoan. 

Eta dirdira dezatela Lapurdiko ihauteriak, 

Baxenabarreko kabalkadarekin eta Xuberoko maskaradarekin, 

Hegoaldeko dantza indartsuak airosten baitituzte aberastasun 

paregabea osatuz. Doazela guziak beti denen alaigarri eta 

euskal kulturaren zurkaitz balios, betirako. 

Il n’est pas possible de ne pas rappeler ici d’autres noms qui 

travaillerons d’arrache-pied, que j’allais connaitre un peu plus tard 

et qui aujourd’hui ne sont plus parmi nous : Jakes Abeberry, Pierre 

Gil, Philippe Oihanburu, Jean-Baptiste Bidart, Jesus Zubeldia, etc. 

Outre les « Dantzari Eguna », qui restent des succès 

incontestables de l’E.D.B., on peut citer les stages de danses 

rassemblant des centaines de jeunes : les plus petits au Polo-Beyris 

et les plus âgés à Hélette ou dans d’autres villages. 

Puis les inoubliables «Dantzari Ttiki» pour les moins de 15 

ans, avec un succès qui ne se dément pas. Au retour de l’un d’eux, 

une fille de 12 ans me dit qu’elle y avait vécu le plus beau jour de 

sa vie ! 

On ne peut pas oublier un tel aveu, c’est même cela qui fait 

oublier l’énorme travail qu‘exige la direction d’un groupe. Les 

responsables se dévouent sans compter dans le seul but de faire 

progresser la pratique de la danse basque et la connaissance de la 

culture basque en général. 

Ceci dit, il est vrai qu’E.D.B. a enseigné les danses du 

Labourd en dernier. Et cela s’est passé lors du stage de Noël 1979 

(les 26, 27 et 28 décembre); moniteur, Pierre Betelu. Mais la faute, 

si faute il y a, en incombe à tous les membres de l’E.D.B., car les 

grandes décisions de cette organisation ont été prises après de 

longs débats. 

Et espérons que le Carnaval labourdin, la Cavalcade bas-

navarraise et la Mascarade souletine porteront haut les couleurs 

de nos trois provinces et iront compléter merveilleusement les 

danses puissantes du Pays Basque sud, comme piliers 

indéfectibles de la culture basque.  
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Donibane Lohizuneko DANTZARI EGUNAk : miresgarriak !!! 

 

 

 

 

 

 

Hemen jarraian 

dauden hiru 

argazki kolorezko 

hauek 1980ko 

« SUD OUEST 

Dimanche » 

batean zauden 

(1980-06-01). 

 

Uste dugu hemen 

1974ko edo 

1975eko Dantzari 

Egunarekin 

gaudela dela 

Donibane 

Lohizunen,  

« Lantzeko 

ihauteria »  

ohore handiz 

plazaratu baitzen 

urte haietan… 

 

 

Voici, à la suite, trois photos couleurs issues du journal SUD OUEST Dimanche du 1er juin 1980, date du  

Dantzari Eguna de Bayonne. Il est à peu certain que nous sommes avec les Dantzari Eguna célébrés à St Jean de Luz  

dans les années 1974 ou 1975, époque où le Carnaval de Lantz fut honoré dans une ambiance extraordinaire. 



                          Euskal Dantzarien Biltzarra      « DANTZARI EGUNA »  « DANTZARI TTIKI » « HERRI DANTZARI » « Lapurdiko ihauteria » eta ikasaldiak.  H.D.                         . 

 92 

Donibane Lohizuneko DANTZARI EGUNAk : miresgarriak !!! 

 
 

Akordeioa jotzen errexki ezagutzen dugu Oillataguerre andere arrangoiztarra bideko istripu batean zendua (1980-04-03) 

Avec son accodéon, on reconnait ici aisemment la jeune Oillaguerre d’Arcangues, décédée dans un accident de voiture  

le 3 avril 1980. Elle était toujours disponible pour animer les fêtes basques notamment celles organisées en faveur de l’ikastola. 
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Donibane Lohizuneko DANTZARI EGUNAk : miresgarriak !!! 

Argazki hau ere 1980ko 

« SUD OUEST Dimanche » 

batetik dator. Hemen ere 

1974ko edo 1975eko 

Dantzari Eguna dateke.  

Kalitatea ez da nahikoa baina 

halere giro zerbait sendiaraz 

dezakeela uste dugu, 

aitzineko bi argazki haiek 

bezala :  

Donibane Lohizuneko 

errebotean jarlekuak mukurru 

beteak ikusleez eta pilota-

plaza dantzariz ! 

 

 

Cette photo est également 

issue de SUD OUEST 

Dimanche du 1er juin 1980. 

Il s’agit des Dantzari Eguna 

de 1974 ou 1975. 

Elle n’est peut-être pas 

fameuse, mais tout comme 

les deux photos précédentes, 

on peut imaginer aisemment 

l’ambiance de ce 

rassemblment avec plus de 

3.000 spectateurs et la  place 

fronton rempli à ras-bord 

par les danseurs. 
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Donibane Lohizuneko DANTZARI EGUNAk : miresgarriak !!! 

 
 

Dantzari Eguna 1974. Luis XIV plaza. Dantzariak jadanik karraskan hasiak berotzen. Ezin ahantzizko giroa sortu zuten ! 
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Donibane Lohizuneko DANTZARI EGUNAk : miresgarriak !!! 

 

Dantzari Eguna 1974. Luis XIV plaza. Dantzariak kantari, kantu “berriekin” : zer giroa ! 
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Donibane Lohizuneko DANTZARI EGUNAk : miresgarriak !!! 

 

1977ko Dantzari Egun zinez miresgarria. Urteko ikasgaia “Bizkaiko dantzak”.  Horren ohoretan 39 talde etorri ziren 

Lurralde hortarik Donibane Lohizunerat ! Pilota plaza arroltzea bezala dantzariz bete zen. Jarlekuak halaber.  

Egundaino ez dut ikusi « Dantzari Dantza » xoragarriagorik... Dantza hasi zutenean jendea berez xutitu zen txalotzeko !  

Orduan bakarrik ikusi dutan gertakaria. Gaur oraino emozio handi batek jotzen nau hortaz oroitzean. 
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Donibane Lohizuneko DANTZARI EGUNAk : miresgarriak !!! 

  

 

1977ko Dantzari Egun miresgarri hura. Egun hartan Bizkaia izan bazen ohore handitan ez ziren ahantzi nehola ere bertze lurraldeak.  
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Donibane Lohizuneko DANTZARI EGUNAk : miresgarriak !!! 

 
 

1977ko Dantzari Egun miresgarri hura. Egun hortan Bizkaia izan bazen ohore handitan ez ziren ahantzi nehola ere  

bertze lurraldeak. Bertzeak bertze xuberotar xotilak ! 
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DANTZARI EGUNA   -   1980-06-01   -   BAIONAN 

Zinez miresgarria !  

Iparraldeko eta hegoaldeko Euskal Dantzarien Biltzarrak 

antolatu zuen egun handi hura, eta Euskal Herri osoan 

egundaino antolatu izan den dantzari biltzar handiena 

bilakatuko dena : 

⸺4.200 dantzari gazte eta adineko; (haurrik ez) 

⸺12.000 ikusliar ordainduz sartuak ;  

Orotarat 20.000 mila pertsona hurbil Baionako Jean Dauger 

kirol zelaian ! 

Egitaraua : 

Goizean, lehen urrats bezala, Iparraldeko EDBan zegoen talde 

bakoitzak errezebitu behar zituen, bere herrian, Hegoaldeko 

talde bat, bi edo hiru, bere ahalen arabera, bertarat animazio 

bat ekarriz. 

Zirikolatzek, goiz hartan, errezebitu zuen, bertzeak bertze, 

“Goizaldi” Gipuzkoako dantzari talde famatuenetarik bat.  

Kontsekrazio ondoan, aldare aitzinean “Ezpatak” dantzatu 

zuten : zinez miresgarria ! 

Eguerditan, otruntza, denek batean, Baionako Remparts edo 

Harresietan. Xoragarria ! 

Arratsaldean dantza saio nagusia kirol zelaian, aldizkatuz : 

⸺dantza batzuk, denek batean ; 

⸺bertze dantzak : probintzia bakoitzak bereak agertzen 

zituela. Ezin ahantzizko elkarretaratzea ! 

 

Vraiment extraodinaire ! 

Le Dantzari Eguna de 1980 à Bayonne a été organisé par Euskal 

Dantzarien Biltzarra des deux côtés de la frontière ; il sera le plus 

grand rassemblement de danseurs que le Pays Basque ait jamais 

connu : 

⸺4.200 danseurs jeunes et adultes (pas d’enfants); 

⸺12.000 spectateurs payants : 

En tout, près de 20.000 personnes dans le stade Jean Dauger de 

Bayonne ! 

Programme : 

Le matin, première étape : chaque groupe de l’EDB du Pays 

Basque nord, et suivant ses prossibilités, recevait un ou plusieurs 

groupes, venant du Pays Basque sud pour une animation locale. 

Zirikolatz reçevait ce matin-là le groupe “Goizaldi” de Saint 

Sébastien un des plus fameux à l’époque. À la messe, après 

l’élèvation ils dansèrent “Ezpatak”. Fabuleux ! 

À midi, pique-nique général  et géant aux Remparts de Bayonne. 

Fantastique ! 

L’après-midi spectacle grandiose au stade en alternant : 

⸺des danses communes à tous les groupes ; 

⸺chacune des 7 provinces dansant ses propres danses. 

Inoubliable rassemblement ! 

 

Ikus prentsa/ Voir la presse de la page 191 à 196. 

 



                          Euskal Dantzarien Biltzarra      « DANTZARI EGUNA »  « DANTZARI TTIKI » « HERRI DANTZARI » « Lapurdiko ihauteria » eta ikasaldiak.  H.D.                         . 

 100 

DANTZARI EGUNA --- 1980-06-01  -----BAIONAn, bainan goizetik hasiz Senperen…  

 
Un DANTZARI EGUNA hors norme ! Le groupe étrenne ici les nouveaux costumes labourdins, neufs 

et traverse le fronton pour participer à la messe dominicale car chaque groupe avait la maîtrise de 

l’orgniasation du matin. Puis, après un court spectacle au fronton, nous nous sommes tous réunis aux 

Remparts de Bayonne pour un pique-nique géant mémorable. Suivra le spectacle dont nous en 

parlerons plus loin.  

 

1980eko DANTZARI EGUNA 

 

Goizetik beraz, Senperen bertan, 

hasi genuen Dantzari Eguna. 

Zirikolatz, Senpereko Dantzari 

Taldea, ateratzen da bere 

egoitzatik, errebotea zeharkatzen 

du eta elizarat buruz abiatzen, meza 

nagusian parte hartzeko.  

Argazki huntan, Lapurdiko 

ihauteriako jauntzi berri-berriak 

emanik lehen-lehen aldikotz,  

Hor daude, argazkian:  

Mixel Bergara (ikurriñarekin) ;  

Sylvie Estaynou (ʺMarika) ; 

Agnès Etchenique (ʺMarikaʺ); 
Maritxu Darrigues (ʺPonpieraʺ ; 
Maritxu Lecuberry (ʺPonpiera”). 

(Bertzeak aipatuko ditugu ondoko 

orrialdeetan) 
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1980eko 

DANTZARI EGUNA 

 

Zirikolatzek Senperetik 

hasi zuen… 

 

Neska kaskarotak. 

Eskuineko lerroan : 

 

Urdinak/ Les bleus : 

Marguerite Behasteguy eta 

Marie-Hélène Arribillaga ; 

 

Horiak/ Les jaunes : 

Monique Borthaire eta  

Françoise Etchenique ; 

 

Ferdeak/ Les verts : 

Françoise Malcorra eta 

Thérèse Soudre ; 

 

Gorriak/ Les rouges : 

Marie-José Çuburu eta 

Régine Rodzen ; 

 

Arrosak/ Les roses : 

Denise Daguerre eta 

Hélène Larrea. 

 

 

 
 

Le groupe étrenne ici les nouveaux costumes labourdins, tout neuf et traverse le fronton pour participer à 

la messe dominicale 
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1980eko  

DANTZARI EGUNA 

  

Zirikolatzek  

Senperetik hasi zuen… 

 

Ezkerreko lerroan doaz 

mutikoak : 

 

Urdinak/ Les bleus : 

Michel Arribillaga 

eta  Beñat Jorajuria ; 

 

Horiak/ Les jaunes : 

Jean-Louis Borthaire 

eta  Jean Hirigoyen ; 

 

Ferdeak/ Les verts : 

Christian Oscoidi 

eta  Andde Némery ; 

 

Gorriak/ Les rouges : 

Jean-Léon Borthaire  

eta Paxkal Soudre. 

 
 



                          Euskal Dantzarien Biltzarra      « DANTZARI EGUNA »  « DANTZARI TTIKI » « HERRI DANTZARI » « Lapurdiko ihauteria » eta ikasaldiak.  H.D.                         . 

 103 

 

1980eko  

DANTZARI EGUNA 

  

Zirikolatzek Senperetik hasi zuen… 

Goizean Senperen. Elizatik ateratzea.  

 

Matin de DANTZARI EGUNA 

Sortie de messe. 

 

Roger Elhorga, txistularia,  

Mixel Bergara, banderaria,  

Sylvie Estaynou “Marika” (ezkerrean)  

Agnès Etchenique “Marika” (eskuinean) 

 

Les filles participantes  

à ce Dantzari Eguna: 

Fabienne Boutan,  

Christine Guerre,  

Maite Hirigoyen,  

Michèle Larrea,  

Bénédicte Bourgoin,  

Marie-Dominique Gachen,  

Isabelle Lacarra,  

Agnès Astigarraga,  

Marie-Germaine Behasteguy,  

Dany Sallenave. 
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1980eko DANTZARI EGUNA,  

Zirikolatzek Senperetik hasi zuen… 

 

Goizean Senperen.  

Elizatik ateratzea. Mixel Bergara, ikurriñarekin,  

Mariken eta Ponpieren aitzinean...  

Hauen ondotik lau « arrain saltzaile » (gisa batez 

hauek ere edozein bezain kaskarotak direnak...) 

Kotilun gorri edo Mariken jauntziak frango erreski 

egin genituen.  

Buruko horiek eman zuten lan gehixago.  

Oinarrian, suhiltzaileen kasketa, aitzineko hegala 

pikaturik bistan da, gero goiti doazen adarrak 

burdin hariz elkarri loturik kasketari josi eta guzia 

polyester arraxinarekin elkarri lotu.  

Gero, azkenik jantzi eta apaindu. 

 

 

La sortie de l’église. 

Les costumes des Marika ou Kotilun gorri ont été 

assez facilement réalisés. 

Par contre les coiffures, cela a été beaucoup plus 

compliqué. 

Pour les Marika ce sera à partir des casquettes des 

pompiers (en coupant la visière). Et pour protéger 

la tête ce sera un casque vélo souple et simple de 

cycliste.  

Le problème étant, soit de camoufler la jugulaire, 

soit de la couper… 
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1980eko DANTZARI EGUNA  

Zirikolatzek Senperetik hasi zuen… 

Goizean Senperen, elizatik ateratzea...  

 

 

 
Ponpieren jantziak lan handia eman zuten. 

Burukoentzat, oinarrian txirrindularien kaska bat, 

gero hari nolazpait finkaturik delako euritako oihalik 

gabea forman emanik, eta guzia polyester errexinaz 

estalirik. Azkenik gaineko apaindurak bistan dena. 

Mariken ala ponpieren burukoak nihaurek egin 

nituen, saltegian berean, eta kinkaileria eskumenean 

ukaitea laguntza handia izan zela erran gabe doa. 

 

 

 

La création de la coiffure des Pompiers a été assez 

compliquée. On prend un parapluie, on met les 

baleines à nues, on les entoure en leur donnant cette 

forme concave, élargie en bas et pointue en haut. On 

enlève le manche et le tout repose, comme pour les 

coiffures des Marika, sur un casque-vélo simple et 

souple et protégeant bien la tête. Suivi, bien sûr, de 

la décoration paticulière des Ponpierak. 

À part la décoration j’ai fait tout cela dans le 

magasin, entre deux clients, dans mon coin de 

bricolage, comme j’en avais l’habitude. 
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1980eko  

DANTZARI EGUNA,  

Zirikolatzek Senperetik hasi zuen… 

 

 

 

Goizean Senperen.  

Elizatik ateratzea. 

 

Ezkerretik eskuinerat :  

 

Dany Sallenave,  

Marie-Dominique Gachen,  

Marie-Hélène Arribillaga (hau doi bat gordea),  

Marguerite Behasteguy,  

Françoise Etchenique,  

Monique Borthaire,  

Andde Nemery,  

Christine Guerre,  

Christian Ozcoidi,  

Bénédicte Bourgoin,  

Jean Hirigoyen,  

Michel Arribillaga  

Eta, hunen gibelean gordea,  

Jean-Louis Borthaire. 
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1980eko DANTZARI EGUNA  

Zirikolatzek Senperetik hasi zuen… 

 

 

 

Goizean Senperen. 

Elizatik ateratzea.  

 

Jean-Léon Borthaire (erdi grodea),  

Régine Rodzen (gorri),  

(Roger Idiart eta Henri Duhau solasean ari),  

Denise Daguerre (arrosa),  

Paxkal Soudre (gorri) ,  

Hélène Larrea (arrosa).  

 

 

 

 

Argazki huntan ongi agertzen da  

« arrosa » kolorea, bi neskentzat,  

mutikoak baino bi neska gehiago baitziren. 
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1980eko DANTZARI EGUNA, Zirikolatzek Senperetik hasi zuen . Goizean Senperen, mezatik lekora, errebotean.  

Ezkerretik eskuinerat/ de gauche à droite : Beñat Jorajuria (urddin) , Mixel Arribillaga (urddin), Jean-Louis Borthaire (hori),  

Jean Hirigoyen (hori), Andde Nemery (ferde), Christian Oscoidi (ferde), Jean-Léon Borthaire (gorri) eta Paxkal Soudre (gorri). 
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1980eko DANTZARI EGUNA. Goizean Senpereko errebotean. Mutikoak bizkarrez : (ezkerretik eskuinerat/ de gauche à droite, de dos)  

bi “gorri/ deux rouges” (Paxkal Soudre eta Jean-Léon Borthaire), bi “ferde/ deux verts” (Andde Nemery eta Christian Ozcoidi),  

bi “hori/ deux jaunes” (Jean Hirigoyen eta Jean-Louis Borthaire)  eta bi “urddin/ deux bleus” (Beñat Jorajuria eta Michel Arribillaga).  

Orotarat, 8 mutiko/ Huit garçons au total. 
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1980eko DANTZARI EGUNA. Goizean Senpereko errebotean. Neskak aldi huntan, bizkarrez ezkerretik eskuinerat/ de gauche à droite, de dos :  

bi “arrosa/ deux roses” (Hélène Larrea eta Denise Daguerre), bi “gorri/ deux rouges” (Régine Rodzen eta Marie-José Çuburu), 

 bi “ferde/ deux vertes” (Thérèse Soudre eta Françoise Malcorra), bi “hori/ deux jaunes” (Françoise Etchenique eta Monique Borthaire)  

eta “bi urdin/ deux bleues”, ageri ez direnak (Marie-Hélène Arribillaga eta Marguerite Behasteguy). Orotarat 10 neska/ En tout 10 filles.. 
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1980eko DANTZARI EGUNA. Goizean Senpereko errebotean. Aitzinean Christian Oscoidi eta Françoise Malcorra ;  

gibelean Thérèse Soudre eta Andde Nemery, gero : Paxkal Soudre, Jean-Léon Borthaire eta Marie-José Çuburu. 
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DANTZARI EGUNA, arratsaldean Baionan !!! 

 

1980eko DANTZARI EGUNA. L’extraordinaire. Ikus ere prentsa 191-196 orrialdeetan.  

Une vue d’ensemble qui met davantage en exergue le monumental drapeau basque plus que le public. 
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1980eko DANTZARI EGUNA, arratsaldean Baionan !!! 

 
 

Hemen Baxenafartarrak indar gaitzean/ Les bas-navarrais étaient en force… Ikus ere prentsa 191-196 orrialdeetan  
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1980eko DANTZARI EGUNA, arratsaldean Baionan !!! 

 
 

Ezin ahantzizko Dantzari Egun harekin gaude argazki batzuei begira. Ikus ere prentsa 191-196. orrialdeetan ; eta Jakes Abeberry 194. orrialdean.. 

Vue d’ensemble mais où l’on voit le côté droit davantage que le côté gauche qui était beauxoup plus impressionnant. 
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1980eko DANTZARI EGUNA, arratsaldean Baionan !!! 

 

Inoubliable  

Dantzari Eguna, 

 une démonstration  

de force extraordinaire.  

Ici la province de 

Gipuzkoa. 

Le matin, à Senpere des 

éléments du groupe 

« Goizaldi » avait déjà 

donné un « Ezpatak » 

monumental après 

l’Élévation. 

 

Les groupes les plus 

prestigieux comme les plus 

simples de chaque province 

étaient là, mais sans jamais 

afficher leur noms.  

Les provinces apportent 

leurs spécificités mais font 

corps avec les provinces 

sœurs et montrent ainsi 

l’ensemble du Pays Basque 

et surtout la volonté de 

tisser des liens de plus en 

plus nombreux pour 

travailler ensemble à son 

édification.  

 

Ezin ahantzizko Dantzari Egun handi eta indartsua. Gipuzkoako talderik ospetsuenak ere hor ziren, hala-nola 

« Goizaldi » goizean Senperen dantzatu zuena. Baina ez zuen nehork talde izenik agertu zelaian. Denek bat egin 

zuten, dantzaren bidez Euskal Herri osoaren ohoratzeko eta haren bizi nahia oihukatzeko orori. Zer egitate 

eredugarria ! Ikus ere 191-196 orrialdeetan. 
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1980eko DANTZARI EGUNA, arratsaldean Baionan !!! 

 

1980eko Dantzari Egun handia, denak harriturik utzi zituena. Egia da 1977ko Donibane Lohizuneko Dantzari Eguna gertatu zaidala denetarik 

hunkigarriena nolabait errateko. Baina denetarik handiena haatik Baionako hau izan da. Sekulako tirria erakutsi zuten Hegoaldeko taldeek 

Iparraldeko hiribururat etortzeko… Ikus 191-196 orrialdeetan eta Jakes Abeberry 194. orrialdean..  

Au Pays Basque sud un engouement incroyable s’est manifesté pour venir célébrer ce Dantzari Eguna à Bayonne. 

Par ailleurs, nous avons ici le plaisir de voir les gradins principaux du stade remplis à ras-bord. 
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Koldo Zabala 

 

Dantza irakasle maila handikoa. Sekulako lana eraman du bai OLDARRAn 

bai eta Euskal Dantzarien Biltzarrean. Ikus Koldoren aipamen bat 217. orrialdean. 

Professeur de danses basques de très haut niveau, véritable pilier à OLDARRA 

comme à l’Euskal Dantzarien Biltzarra. Voir une évocation page 217. 
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Dantzari elkarte batzuen afitxa bikainak… 
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1973. Agur eta ohore xuberotarrak ! Zamaltzain :  

Jacques Larrondo (1926-2011). © Jean-Pierre Aren. 

1972. Agur eta ohore baxenabartarrak ! 

© Zanpurra, “DANTZARIAK” aldizkaritik 
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Euskal Dantzarien Biltzarra 

“DANTZARI TTIKI” 

          (1974 --- 1989) 

 

1974-09-15 Hiriburun / Saint Pierre d’Irube (*)  

1975-09-07 Hiriburun / Saint Pierre d’Irube 

1976-05-02 Itsasun / Itxassou 

1977-05-08 Itsasun / Itxassou 

1978-04-30 Hazparnen / Hasparren 

1979-04-29 Uztaritzen / Ustaritz 

1978-04-13 Itsasun / Itxassou 

1981-05-10 Arbonan / Arbonne 

Galdatu nuen Hegoaldeko forma “txiki”-ren ordez  

Lapurdiko “ttiki” hartzea eta aho batez onartua izan zen.  

Ondoko urteetako Dantzari Ttikietaz ez dut orhoitzapen  

berezirik, hauek baizik : 

1984-05-08 : Makean ospatu zen. 

1989-04-23 : Senperen ; ikus aipamen bat 207. orrialdean.  

----------------------------------- 

(*) 1974ko Dantzari Txikin ez ginuen parte hartu. H.D. 
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1977ko Dantzari Ttiki Itsasun. Gainean txistulari gaztetxoak zenbait ezagun errexak. 

1977. Dantzari Ttiki à Itxassou. Des txistulari d’Ascain, d’Ustaritz… 
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1977ko Dantzari Ttiki Itsasun. Zirikolatz taldekoak. 
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1977. Dantzari Ttiki. Itsasuko Harriaren aitzinean dantzarien adierazpenak. Bi senpertar hizlari Marguerite  

Behasteguy eta Michel Arribillaga; mikroaren atxikitzaile H.D. zuen zerbitzaria.  

1977. Dantzari Ttiki à Itxassou. Avant l’aurresku, voir page suivante, c’était au tour de Zirikolatz pour la traditionnelle prise  

de parole des danseurs: Michel Arribillaga et Marguerite Behasteguy au micro de votre serviteur H.D. 
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1977. Dantzari Ttiki. Aurreskua Itsasuko Harriaren aitzinean ! 
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1977 Dantzari Ttiki Itsasun. Zirikolatz 
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1977 Dantzari Ttiki Itsasun. Zirikolatz 
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1977. Dantzari ttiki. Zirikolatz. Agur bat Helena Ithourriari gaitzeko lana egin baitzuen gure taldearen lehen urratsetan.  

On se prépare pour « Matelota », sous l’œil vigilant d’Hélène Ithourria à droite, première professeure à Zirikolatz.. 
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“HERRI DANTZARI”     
 

1978-05-15 : 

DONIBANE LOHIZUNE / ST JEAN DE LUZ 

 

 

1979-06-04 : 

HENDAIA / HENDAYE 

 

 

1981-06-08 : 

DONIBANE GARAZI / ST JEAN PIED DE PORT 

 

 

 

Hiru elgarretaratze horietan, 

Zirikolatzek parte hartu zuen. 

 

 

1979ko Herri Dantzari Hendaian.  

Gérard Garat ikurrinarekin geroztik zendua. Begira gaitzala zerutik ! 

Gérard Garat, porte drapeau du groupe à Hendaye ; il décédera 

l’année suivante à la suite d’une longue maladie. Un garçon 

formidable : trois mois avant sa mort, il était plein de projet pour le 

groupe… après sa guérison, à laquelle il croyait encore. Qu’il nous 

protège de la haut ! 
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HERRI DANTZARI : izen berria 

Izen berri hori zertako sortu ginuen ?  

⸺DANTZARI EGUNA = 7 Lurraldeetako dantzarientzat.  

⸺HERRI DANTZARI = Iparraldeko dantzarientzat. 

1978ko uztailaren 2an, Dantzari Eguna, Franco hil ondoko lehen 

elkarretaratze handia izanen dena, Iruñean egitekoa zen.  

Bainan 1971z geroztik Dantzari Eguna Iparraldean ospatzen zenaz 

geroz, huts handi bat gelditzen zen, hemen, eta pentsatu ginuen 

Iparraldeko taldeentzat, elgarretaratze bat egitea huts horren 

betetzeko. 

Ordea, nahasketarik ez izateko Dantzari Egunarekin, bertze izen 

baten sortzea beharrezkoa iduritu zitzaigun. 

Horrela, izen berria asmaturik, 1978ko maiatzaren 5ean, 

Mendekoste astelehenez, ospatu zen lehen aldikotz HERRI 

DANTZARI, ordu arteko Dantzari Egunak ere Mendekoste 

egunean edo biharamunean egiten baitziren. 

1979ko ekainaren 4ean, Hendaian, ospatu zen bigarrena.  

 

(1980an ez zen izan, Dantzari Eguna Baionarat etortzekoa 

baitzen) 

 

1981ko ekainaren 8an egin zen, hirugarrena, Donibane Garazin. 

 

HERRI DANTZARI : nouvelle appellation 

Pourquoi ?  

⸺DANTZARI EGUNA =  pour les danseurs des 7 provinces. 

⸺HERRI DANTZARI = pour les danseurs d’Iparralde. 

Le 2 juilllet 1978 aura lieu le premier véritable Dantzari Eguna 7 

provinces qui sera célébré à Pampelune. 

Mais depuis 1971 existait un Dantzari Eguna qui se célébrait le jour 

de Pentecôte ou le lendemain, mais qui rassemblait surtout les 

danseurs du Pays Basque nord, avec un groupe de chaque province 

du Sud. 

Or, en 1978, habitué à avoir un Dantzari Eguna au mois de mai 

depuis 1971 et en attendant celui du 2 juillet à Iruñea, il y avait ‘un 

grand vide’. 

Et c’est ainsi que nous avons créé un nouveau nom pour ne pas qu’il 

y ait de confusion entre un Dantzari Eguna des 7 provinces et le 

rassemblement des danseurs du Pays Basque Nord qu’on appellera 

HERRI DANTZARI. Le premier sera donc célébré le 5 mai 1978. 

Le deuxième aura lieu le 4 juin 1979 à Hendaye. 

(En 1980 il n’y en aura pas puisque le Dantzari Eguna était à 

Bayonne) 

Celui de 1981 sera célébré à St Jean Pied de Port le 8 juin. 

 

« Choix d’une appellation pour ce rassemblement. Parmi les nombreuses propositions de Henri Duhau, le choix se porte sur 

« HERRI DANTZARI. »  Cf. Compte–rendu de l’assemblée plénière de l’E.D.B. du 19 mars 1978 à Saint-Etienne de Baigorry.  
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1978. Herri Dantzari. Zuen zerbitzaria (H.D.) bestaren aurkezle (bizardun zelarik). Argazkia Ernest Etcheverryk (†) eskainia. 

1978. Herri Dantzari à Saint Jean de Luz. Votre serviteur H.D. présentateur bascophone ; Jakes Abeberry à sa droite. 



                          Euskal Dantzarien Biltzarra      « DANTZARI EGUNA »  « DANTZARI TTIKI » « HERRI DANTZARI » « Lapurdiko ihauteria » eta ikasaldiak.  H.D.                         . 

 132 

 

 

1981-06-08 “HERRI DANTZARI”  Donibane Garazin. Goizean, karriken alaitzea… 

Herri Dantzari à Saint-Jean Pied de Port 
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Zirikolatz : 

Lapurdiko ihauteria eta Lapurdiko mutxikoak  

berriz piztu beharrez (1979-1981) 

Iruñeko Dantzari Egunean (1978), Franco hil ondoko lehen 

egiazko Dantzari Eguna izan baitzen, Lurralde bakoitzeko 

dantzariek beren dantzak eman zituzten, baina Lapurdirik ez zen 

aipatu bazenetz ere! Itxura guzien arabera, gure dantzak baztertu 

zituzten ez zirelakotz aski « ikusgarriak » milaka jenderen aurrean 

emateko.  

Lapurtarrentzat, sekulako desohorea izan zen. Ez nintzen 

bakarra hunkitua izan zena eta berehala pentsatu ginuen zerbait egin 

behar zela gure Lurraldeko ohituren alde. Aitortzen dugu gertakari 

hori akuilo xixtako gogorra izan zela eta gure nahikundea doblatu 

zuela! Ikus hortik goiti, ondoko orrialdeetan, zer sail handia abiatu 

ginuen orduan.  

Erran behar da, Lapurdiko ohituren sail berezi huni lotu 

ginelarik 1979an, naturalki bezala abiatu ginela. Arduradunak denak 

sortzez lapurtarrak, Lapurdi erdi-erdian bizi, ezinezkoa zen bertzela 

izatea edo egitea ! Hots, edozein lapurtar zintzok egin ote zezakeen 

bertzerik ?  

Senperen, hain naturalki egin ginituen gauzak nun ez baitugu 

idatzi ere anitzik gai horren inguruan, hain zen ageria Lapurdik 

behar zituela bere ohiturak landu eta plazaratu.  

Orduan SPUC kirol elkartetik bereizia eta osoki bere gain 

jarria baina diru kutxa hutsa, gastu guziak partikular batek aitzinatu 

zituen (aipatzekoa ere da haatik, lehen urtean berean dena itzulia 

izan zitzaiola). Horiek hola, gure gain jarri ginen urtean 40 haurrez 

emendaturik, Zirikolatz taldea indar gaitzean ginuen : 125 haur eta 

gazterekin ginen ! 

Zirikolatz : 

Veut faire renaître le carnaval labourdin  

et les mutxiko labourdins (1979-1981) 

Au Dantzari Eguna de 1978 à Pampelune, pour la première 

fois les danseurs des 7 Provinces seront là, bien en évidence et en 

très grand nombre, mais le nom même de la province du Labourd ne 

fut jamais prononcé...  

Notre fierté de labourdin en prit un coup. Nos danses avaient-

elles été jugées comme n’étant pas assez "spectaculaires" pour être 

données devant des milliers de personnes ?  

Notre réaction ne se fit pas attendre comme vous le verrez 

dans les pages suivantes.  

Disons-le franchement, notre engagement en faveur du 

carnaval labourdin, dès notre indépendance en 1979, s’est fait tout 

naturellement. Labourdins de naissance et vivant au centre du 

Labourd, pouvait-il en être autrement ? Tout labourdin digne de ce 

nom, nous semble-t-il, aurait fait de même !  

À Saint-Pée, nous avons fait les choses si naturellement que 

nous n‘avons que très peu écrit sur le sujet.  

À l’époque, totalement indépendant du SPUC mais avec un 

budget à zéro, un particulier avait dû avancer l‘ensemble des frais 

occasionnés par la confection de ces costumes labourdins. Disons 

également que toute cette dépense a été couverte dès la première 

année et que cette personne a été intégralement remboursée.  

Ceci dit, dès la première année 40 nouvelles inscriptions se 

sont ajoutées au groupe Zirikolatz, qui atteignait alors les 125 

danseurs aguerris ou en herbe, était en pleine forme ! 
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Lapurdiko ihauteria eta mutxikoeri buruz 

Senperen talde eta laguntza ederra muntatu zen eta sekulako 

lana burutu ere ginuen. Prentsan ikusiko dituzue, zenbait artikulutan 

aipatua bainuen, doi bat ozenki, Lapurdiko ihauteria eta mutxikoak 

behar ginituela berriz piztu.  

Beskoitzeko taldea, denbora haietan, gelditua zen. Gero, 

1983an naski, berriz abiatu ziren haiek ere, Gérard Moustirats buru, 

ihauteria miresgarri bat muntatuz denen xoragarri ! Mutxiko horiek, 

Lapurdiko moldean, Euskal Dantzarien Biltzarrak irakatsi zituen 

lehen aldikotz Heletan, 1979ko Eguberriko oporretan 15 urtez 

goitiko dantzarientzat egina zen ikasaldian, Pierre ‘Betti’ Betelu 

zena irakasle. Ikasaldiaz arduratu nintzen, Jakes Abeberry buruaren 

ordain. 

Zirikolatzetik 6 mutikok eta 9 neskek parte hartu zuten 

ikasaldi berezi hortan, izenak ere begiratuak ditut. 

Jantzien sorkuntza  

Mikel Lizarza eta Pantxika Zubiriarekin 

Gero jantziak egin behar ziren. Mutikoentzat ez zen hain zaila. 

Hartu genuen etsenplutzat lantto huntan duzuen argazki bat, ikus 

138. orrialdean. Baina arazoa nesken jantzien asmatzea zen ! 

Argazki zahar horiek zuri-beltzez izanki baizik eta neskak hain 

indartsu dantza mailan! Zerbait asmatu behar zen. 

Euskal Dantzarien Biltzarrean hala erabakirik, Pantxika 

Zubiria (†) Uztaritzekoarekin joan ginen biak Donostiarat, Mikel 

Lizartza izeneko aditu batekin ikusteko zer egiten ahal zen maila 

hortan. Ongi etorri ona egin zigun eta erakutsi diapo andana bat, 

dantzari jantzietaz, gero haietarik nolabait zerbait ateratzeko. 

1980eko martxoaren 28a zen. Data orhoitgarria. 

 

Vers le carnaval et les mutxiko labourdins 

Le groupe, avec un encadrement formidable, a travaillé 

d’arrache-pied pour faire revivre le carnaval et les mutxiko 

labourdins. Dans la partie consacrée à la presse locale vous lirez 

quelques articles et compte-rendus où j’exprime avec force notre 

volonté de relancer le carnaval et les mutxiko labourdins car le 

groupe de Briscous s‘était arrêté. Celui-ci repartira un peu plus 

tard sous la houlette de Gérard Moustirats, pour créer un 

magnifique carnaval labourdin. 

Les mutxiko labourdins ont été enseignés pour la première 

fois par Euskal Dantzarien Biltzarra au cours du stage des aînés 

organisé à Hélette, durant les vacances de Noël 1979, avec feu 

Pierre Betelu comme moniteur. J’assumais la responsabilité du 

stage en l’absence du président Jakes Abeberry. Des danseurs de 

Zirikolatz participèrent à cette initiation aux danses labourdines : 6 

garçons et 9 filles dont j’ai conservé les noms. 

La création des costumes avec  

Mikel Lizarza et Pantxika Zubiria 

Il fallait ensuite créer les costumes. Il y avait des photos 

anciennes et nous avions suivi l’une d’elles (voir page 138). Le 

problème était plus difficile pour les filles car les vieilles photos 

étaient en noir et blanc. Et pourtant il le fallait : elles sont si 

nombreuses dans la danse basque ! 

L’ayant décidé ainsi à Euskal Dantzarien Biltzarra, nous 

allâmes, par l’entremise de feu Pantxika Zubiria d’Ustaritz, ardent 

défenseur des danses labourdines, rencontrer Mikel Lizarza, un 

spécialiste des costumes folkloriques, à Saint-Sébastien. Il nous 

reçut chaleureusement et nous montra des diapositives de danseurs 

de mutxiko. C’était le 28 mars 1980. Date historique.  
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Nesken atorrentzat ez zen hain zaila : mutikoei jarraiki 

baitzitekeen, gutti gorabehera. Gona haiek zuten buruhaustea 

ematen ! Mikelek berak egin zigun lehenbiziko gona, eredu bezala : 

—Estofa zuria, mutikoen galtza zurien kalitate berekoa ; 

—Xingola gorriak eta ferdeak gurutzaturik eta harroturik josi zituen, 

poxi, beti joareen inguruan, haien apaintzeko balira bezala. 

Harek erakutsi formaren moldeko gona ikus dezakezue 

ondoko argazki batean, 122 zenbakiduna, Françoise Malcorra-ren 

gona. Ikus 139. orrialdean. 

Forma hori erakutsi zigun bakarrik, bertzeak nihaurk asmatu 

nituen, kartoinezko patroiak eginik. 

Xingolak gorri eta ferdeak ziren baina erran zigun bertze 

kolore batzuk ere erabil zitezkeela. Urddina eta horia sartu nituen 

errexki, Senpereko armarrien koloreak baitira ; bertze koloreak 

nihauren asmakuntza hutsak dira. 

Xingola horiek ez zituen oihalari « talo-taloa » josi, baizik eta 

« harroturik » edo « hanpaturik » ahalik eta gehiena... Gisa horretan 

lan gehiago zen baina emaitza ere are ederragoa... Damurik ez 

baitugu jakin guk “hanpadura” horien behar den bezala egiten. 

Xingolen koloreak huna nola hautatu eta gurutzatu ginituen : 

—Urddina oinarrian eta horia ; bizkarreko uhala urddina. 

—Horia oinarrian eta urddina ; bizkarreko uhala horia. 

—Gorria oinarrian eta ferdea ; bizkarreko uhala gorria ; 

—Ferdea oinarrian eta gorria ; bizkarreko uhala ferdea. 

Gainerat, neska gehiago izanez bertze bi kolore ere guretu 

ginituen : arrosa eta ubela xingoleriarentzat. 

Euskal gorri-iluna berriz gapeluentzat (mutiko ala neska), 

mutikoen gerrikoentzat bai eta nesken dabantail aitzineko 

ttikiarentzat. 

Pour les chemises c’était relativement simple : on pouvait en 

gros suivre les garçons. Pour les jupes, par contre, tout était à 

inventer !Mikel Lizarza nous confectionna lui-même un modèle : 

—Étoffe de la même qualité que les pantalons blancs des garçons ; 

—Rubans rouges et verts entrecroisés et bouffants un peu comme 

s’ils étaient là pour entourer et mettre en valeur le grelot. C’est sur 

ce modèle-là que la jupe de Françoise Malcorra a été confectionnée 

(photo n°122, page 139). 

Il ne nous donna que cette forme ; les autres variantes, je les 

ai inventées en créant moi-même les « patrons ». 

Pour les rubans, il nous avait dit qu’on pouvait utiliser 

d’autres couleurs que le rouge et le vert. J’ai tout de suite pensé au 

bleu et au jaune qui se marient très bien et qui sont les couleurs des 

armoiries de Saint-Pée. Les autres couleurs sont de pures 

inventions. 

Ces rubans il ne les avait pas cousus « à plat » mais 

« gonflés » au maximum ; le résultat était excellent. Mais c’était un 

gros travail et il est bien dommage qu’on n’ait pas su reproduire 

ces « gonflements » comme il l’aurait fallu, par manque de temps. 

Voici les couleurs qui nous avons mises qui se croisent : 

—À la base le bleu, uni au jaune ; ourlet-liseré et baudrier bleu. 

—À la base le jaune, uni au bleu ; ourlet-liseré et baudrier jaune. 

—À la base le rouge, uni au vert ; ourlet-liseré et baudrier rouge. 

—À la base le vert, uni au rouge ; ourlet-liseré et baudrier vert. 

Ayant plus de filles que de garçons nous avons introduit deux 

autres couleurs de ruban : le rose et le mauve. 

Le rouge (foncé) basque fut retenu pour la couleur des bérets 

(garçons et filles), des gerriko et pour les petits tabliers des filles. 
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Diseinuaren erdian josi zitzaioten neskeri joare ttiki bat, 

mutikoek zutenaren neurri berekoa, xingola muttur bat lagun, 

mutikoen jantziekin batasun pollit bat egiteko gisan. 

Mutikoek gerrikoa izanki-eta, pentsatu nuen neskek ere behar 

zutela zerbait gerri hortan eta dabantal-aitzineko ttiki gorri-ilun bat 

asmatu nuen gapeluaren kolore berekoa, mutikoek ere gapelua eta 

gerrikoa kolore berekoak baitzituzten. Ohartu bide zarezte, kolore 

gorri-ilun horrek orhoitarazten duela, nolabait, gure etxeetako 

leihoen “euskal gorria” deitzen den hori.  

Egia da geroztik gona biziki ederragoak eta aberatsagoak 

agertu direla bazterretan, baina gu aitzindari, bide irekitzaile izan 

ginen. 

Ez Dantzari Egunerako baina geroxago, mutikoen gapeluan 

josi ginituen “lauburu” batzuk eta neskenetan lore ttiki batzuk, 

guziak ikus daitezke ondoko argazkietan. Orokorki biziki gustatu 

zitzaikun “gure balentria”, xinplea bezain ederra gertatu baitzen : 

Lapurdiko ohituren araberakoa eta itxurakoa. 

Gero, haatik, hasi ziren xintximariak gonak xuri haiek xuritu 

behar izan zirelarik. Xuxenez behar baitziren xingola haiek guziak 

kendu, kolorerik ez uzteko xuriari ! Zer lana ez zen, ordea, gero 

xuritze aldi guziez denak berriz jostea ! Laster egon ziren haatik 

loturik aldebat eta gonak xuritzen ziren ur hotzean, hola koloreen 

aldetik ez baitzen arazorik. 

Gonaren lisatzea ere ezin utz aipatu gabe, ez baitzen afera 

ttikia, xingola haiek ere behar baitzuten lisatu... Nola egin ? Emazte 

horiek laster atzeman zuten jukutria : ile-frisatzekoa erabiliz ! Joko 

ona baina gisa guziz pazientzia handi-handiko lana... 

Jantziak eginez gero, gure dantzaldi gehienetan, Lapurdiko 

mutxikoak ematen genituen ; hauetan maitatuena, « Azkaindarrak » 

deitua, gehienik eman izan duguna denbora haietan. 

Au beau milieu du dessin des jupes, le grelot, aussi gros que 

possible, le même que celui des garçons. Le souci était de faire un 

ensemble aussi harmonieux que possible. 

Les garçons ayant un gerriko, il fallait que les filles aient 

quelque chose à la taille et j’inventai ce petit tablier de devant, de 

taille symbolique, toujours dans le même ton que les bérets. Je 

mettais ainsi une certaine égalité entre les garçons et les filles. Vous 

avez tous remarqué ce rouge foncé, qui, dans mon esprit, n’était 

autre que la couleur des volets rouge-basque de nos maisons.  

Il est vrai que, depuis, d’autres robes beaucoup mieux ornées, 

beaucoup plus riches que les nôtres ont vu le jour, mais nous étions 

des précurseurs dans ce domaine. 

Le jour du Dantzari Eguna, le 1er juin 1980, les costumes 

n’étaient pas encore tout à fait terminés. Il manquait surtout les 

décorations à faire sur les bérets. Tout compte fait, j’étais assez fier 

du résultat : costumes simples, populaires, comme les danses du 

Labourd elles-mêmes. 

Les difficultés allaient venir un peu plus tard lorsqu’il fallut 

penser à laver ces jupes. Dès l’origine nous l‘avions entrevu. À 

l’eau froide, bien sûr, pour ne pas que les couleurs déteignent, sur 

un fond blanc de surcroît ! Normalement, il fallait enlever toute la 

décoration pour le lavage et recoudre ensuite chaque fois… L’idéal 

eut été de mettre des boutons-pressions à la place de tous les points 

de couture. 

Donc lavage à l’eau froide, suivie du repassage qui n’était 

pas une mince affaire ! Alors les femmes trouvèrent vite une solution 

assez efficace pour « regonfler » les rubans : le fer à friser ! Quel 

travail de patience… Une fois les costumes terminés, nous les 

portions à chaque représentation. Le mutxiko préféré était 

« Azkaindarrak » à cause de son air entraînant. Combien de fois ne 

l’avons-nous pas dansé? 
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Lapurtar dantzariak XX. mende hastapenean (?). Argazki hauek biziki ezagunak bilakatuak dira azken denbora hauetan.  

Dudarik gabe lapurtar dantzariak ditugu hemen fandangolari. Aditu batzuek diote senpertarrak diratekeela… 

Danseurs labourdins du début du XXème siècle. Photo très connue. Certains disent que ce sont peut-être des senpertar… 



                          Euskal Dantzarien Biltzarra      « DANTZARI EGUNA »  « DANTZARI TTIKI » « HERRI DANTZARI » « Lapurdiko ihauteria » eta ikasaldiak.  H.D.                         . 

 138 

 

 
 

Lapurtar dantzariak XX. mende hastapenean (?). Bertze gisa huntako batzuen artetik, argazki hauek biziki ezagunak  

bilakatuak dira azken denbora hauetan.  

Danseurs labourdins, début du XXème siècle. Entre hommes. Décorations des pantalons légèrement différentes 
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Neska Kaskaroten gonak : apainduren sorkuntza/ 

Création des décorations des jupes des filles kaskarot. H.D 

 

Zirikolatzen logo bat Paxkal Bourgoinek egina/ 

Un logo de Zirikolatz créé par Paxkal Bourgoin. 
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1993. Zirikolatz dantzari taldeko kaskarotak Miarritzen. 

 
 

Hemen neska kaskaroten jauntziak ederki agertzen zaizkigu/ Ici nos costumes des kaskarots filles apparaissent clairement. 

Ezkerretik eskuinerat/ de gauche à droite : Carine Ibarra, Christelle Ibarra, Marie-Noëlle Etchave, Isabelle Jamein, Béatrice Dolosor, ....?,  

Mirentxu Saint-Jean, Sandrine Dolosor, Marie-Hélène Bessonart, Maylis Bastres. 
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1993. Zirikolatz dantzari taldeko kaskarotak Miarritzen. 

 

Hemen mutiko kaskaroten jauntziak ere hainbat ederki agertzen zaizkigu/  Ici aussi les costumes des garçons kaskarots  

apparaissent nettement. Jean-Michel Bereau eta Christophe Bessonart.  
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DANTZAZPI BAIONAN -- PLACE MONTAUT 
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▬ 1979 ▬ 

ZIRIKOLATZek ihauteriak berriz piztu  

 

1979ko otsailaren 24an berriz abiarazi ginuen ihauteria erran 

dezagun “usaiako ihauteria” deituko dugun hura, Lapurdiko ihauteria 

“jauntzia” hura berriz 1980ean, ondoko urtean, moldatzen ginuelarik.  

Bazuen aspaldi ez zela Senperen ihauteriarik ospatzen. Xuxen 

erraiteko ez dakigu noiztik ; gehienek diote 1955az geroztik (?) ez 

zela ihauteria funtsezkorik izan Senperen.  

Zirikolatzek proposatu zioteen lehenik ikastolari eta “Laminak” 

kantari taldeari eta gero “Martxuka” kultur elkarteari ere (1982an) 

elkarrekin ohoratzea ihauteriako denboraldi airos hori. Eta denek 

lorietan onartu zuten.  

Beraz argi eta garbi ikusten dugu hor Zirikolatz-eko 

arduradunek euskal kulturaren sustatzea zutela helburu nagusia, 

ohiturak berriz indarturik ematearen bidez, bertzeak bertze.  

Ordea, bakoitzaren ekarpenak sobera desberdinak ziren, ez 

zuen irauten ahal eta, adostasun osoan, bakoitzak berriz bere bidetik 

segitu zuen.  

Beraz, 1979ko otsailaren 24an “usaiako ihauterien” pizkundea 

ospatu genuen Senperen. Gehienki, auzotegi-karrikak bisitatu 

genituen, larri-larria, kurrituz Urguri, Ibarrune, Amotze eta Hiruak 

bat. Azkenik errebotean bururatu zen guzia, alaitasunean Zanpantzar 

errez.. 

Ondoko urteetan etxez etxe ibiliko gare eta etxe guziak ezin 

eginez entseiatuz orhoitzerat zoin etxetan ibili ginen urte batez, 

ondoko urtean bertze etxe batzuk bisitatzeko.  

▬ 1979 ▬ 

ZIRIKOLATZ relance le carnaval  

 

Le 24 février 1979, nous avons célébré la renaissance du 

carnaval que nous appellerons « classique » pour le distinguer du 

carnaval « habillé, typiquement labourdin » qui viendra l’année 

suivante.  

En effet, le carnaval « classique » avait, lui aussi, 

complètement disparu chez nous depuis 1955 au moins. 

Zirikolatz proposa à l’ikastola de fêter le carnaval avec nous. 

Ils acceptèrent avec enthousiasme, tout comme le groupe de 

chanteurs « Laminak ». Puis, en 1982, c’est le groupe culturel 

Martxuka qui s’est ajouté également à nous.  

Il apparaît là clairement que les responsables de Zirikolatz ne 

perdait pas l’idée de faire corps avec tous ceux qui œuvrent en 

faveur de la culture basque en général. 

Mais l’apport de chaque groupe étant très différent, cela n’a  

pas duré et, d’un commun accord, chacun est reparti de son propre 

chemin.  

En 1979, nous nous étions cantonnés à visiter seulement les 

quartiers-bourgs Urguri, Ibarron, Amotz et le lotissement Hiruak-bat 

pour finalement nous retrouver au fronton et terminer la journée en y 

brûlant zanpantzar.   

Les années suivantes nous fîmes du porte-à-porte. Les 

anciennes maisons de St-Pée nous réservaient toujours un très bon 

accueil, preuve que les vieilles traditions n’étaient pas encore 

effacées de la mémoire collective. 
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Baina kontu horiek ez ditugu xeheki atxiki eta Senpereko etxe 

zaharretan baikenuen ongi etorririk beroena ─usaia zaharrak 

memoriatik ez zirela osoki galduak frogatuz─ haietarat lerratu bezala 

ginen. Ahal bezainbat denetarat hedatzea bilatuz halere. 

Gero, urtetik urterat, gauzak hobetzerat entseatu ginen. Lehen 

urtean Zanpantzar errebotean errez baina errebotea hain zabala 

izanik, ez ginuen nahi bezainbat giroa “berotu” ahal izan ; denek 

badakigu, alabaina, giro bero baten sortzeko, neguan bertzenaz ere, 

dantzariek eta ere ingurukoek ahal bezain elgarri hurbil behar dutela 

izan. Erabaki ginuen beraz ondoko urteetan gure ospakizuna lekuz 

aldatzea.  

1980an, Herriko Etxeko aitzinerat ekarri ginuen Zanpantzar 

erretzeko, eta gero berriz elizako plazan, Lekuona – Etchegaray 

(Santiago) aitzinean, “berotasun” gehiago sortuz holaxe. Gero haatik 

berriz erreboterat joan behar izan ginuen segurtasun neurrien gatik. 

1986tik goiti, Zanpantzar erre aitzin, epaiketa edo jujamendu 

bat egiten zitzaion. Epaiketa hori euskaraz izanik, itzulpen labur bat 

egiten zen frantsesez...  

Epaiketa hortan egia erran ez ginen sartzen herriko arazo eta 

eztabaida handietan : sekulako eztabaidak bizi-biririk zeuden herrian. 

Eta denentzat onargarriak izan zitezkeen « bekatuak » ginituen 

bakarrik salatzen.  

Badakigu zaharragoko batzuek erranik, hala-nola, François 

Aniotz “Xantxun-baita”-koak zer nolako salaketa gogorrak gertatu 

ziren denboraz, Senperen, ihautekari edo/ eta “asto-lasterrak” edo 

“galarrotsak” deitu batzuen karietarat. 

Ez da harritzeko, denbora haietan, astearte ihautez, kristau 

batzuk elizarat biltzen baziren, apezak galdeginik, egun guzian otoitz 

egiterat, plazan eta herrian zehar gazteek egin zitzaketen 

behargabeen barkamena eskatzeko Jainkoari!  

Ne pouvant visiter toutes les maisons, nous avons essayé de 

passer une année dans telle maison et l’année suivante dans telle 

autre maison... Mais cette manière de faire ne fut pas toujours 

respectée… 

La première année (1979) en brûlant Zanpantzar au fronton, 

nous n’avions pas réussi à réchauffer l’atmosphère et, l’année 

suivante, nous avions donc pensé mettre un peu plus de chaleur en 

allant dans un espace plus resserré, plus propice à créer une 

certaine ambiance. 

Ainsi donc nous voilà l’année suivante devant la mairie pour 

brûler Zanpantzar, puis plus tard devant chez Lecuona – Etchegaray 

(Santiago). Mais ensuite il nous faudra repartir au fronton pour des 

raisons de sécurité.  

À partir de 1986, avant de brûler Zanpantzar, on le jugeait très 

solennellement. Ce jugement était en langue basque avec un court 

résumé en français.  

Mais, dans nos « réquisitoires », on n’entrait jamais dans les 

problèmes concrets du village, des affrontements sociaux secouaient 

le village et seules les tares de la société en général y étaient 

brocardées.  

La prudence était de mise car des problèmes sérieux 

secouaient le village et M. François Aniotz de la maison « Xantxun-

baita », m’avait dit qu’à une certaine époque des carnavals avaient 

été très virulents à l’égard des édiles locaux et avaient mal tourné… 

Il n’est donc pas étonnant qu’à une certaine époque, le jour du 

mardi gras, des chrétiens du village, à la demande du curé, allaient 

prier à l’église toute la journée en réparation des transgressions à la 

morale religieuse que pouvaient commettre les jeunes, sur la place 

ou à travers le village... 
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Ez dugu ahantzi behar 1983an eskola libroa eta laikoak ere guri 

juntatu zirela ihauteriak ospatzeko. Hor bertze zabaltze bat egin 

ginuen. Funtsean, errexki egin ere : bi eskola sail horietakoak 

baginituen Zirikolatz taldean.  

Gero, ondoko urteetan bereber ibiliko dira batzuak eta 

bertzeak. Baina hastapena gure bitartez egin zuten eta hori atsegin 

zaiku… 

 

Ajoutons qu’en 1983, les écoles publiques et privée du village 

s’étaient jointes à nous pour célébrer le carnaval. Le contact avec 

eux fut des plus aisés : des membres de ces deux entités étaient actifs 

au sein du groupe de danse. 

Cependant, les années suivantes, les écoles voleront de leurs 

propres ailes, mais nous sommes heureux et fiers de les y avoir initié. 
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1979-02-24. 

Hor gaude errebotean, lagunak 

etorri artean eta bidez bide 

abiatu aitzin, Marie-Jeanne 

Lassagak egin Zanpantzarra 

miresten ari. 

Orga ttikia Arnaud Daguerre 

(1945-2004) adiskide zenak 

guri utzia, emeki emeki erre 

ginuena baina argazki batzuen 

bidez biziko dena!  

Orga ttiki horiek arras egokiak 

gertatuko dira Zanpatzarren 

eremateko...  

Milesker Arnaud eta ikus arte ! 

 

Avec veste rouge, Paxkal 

Duhau. Mendy frères en 

chemises blanches. De dos 

Henri Duhau avec sa camèra. 

De dos encore, Michel 

Arribillaga. 

En haut de l’estrade, “pour 

admirer Zanpantzar de plus 

près”, notre cher Gérard 

Garat, qui décèdera l’année 

suivante.  

Voir par ailleurs. 

 



                                                                    Zirikolatzek ihauteriak berriz pizten/ Zirikolatz fait revivre les carnavals.  Henri Duhau                                                                      . 

149 
 

 

147.1979-02-24. Karriketan gaindi. Orgatxoen eramaile, Michel Arribillaga. Eskuinetarik Agustin Zamora. 

1979-02-24 Reprise des carnavals, le premier depuis 25 ans (?). À “l’attelage”: Michel Arribillaga. À droite Auxtin Zamora. 
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149. 1979-02-24. Errebotean Zanpantzar erre aintzinttoan, haren inguran “Lantzeko ihauteria”... dantzatzen. 

1979-02-24. Au fronton, un peu avant de brûler Zanpantzar, on danse “le Carnaval de Lantz” très en vogue à l’époque. 
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 1980-02-23. Helbarrune auzotegian eske eta ziminoa egiten.../ Mettre un peu d’ambiance au quartier Helbarron 
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154. 1980-02-23. Jean-Louis Borthaire eta Christian Ozcoidi. 
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154. 1980-02-23. Gainean, ezkerretarik : Monique Borthaire ; eskuinetarik : Sylvie Estaynou. 

En haut, avec le panier, Monique Borthaire. En haut à droite Sylvie Estaynou. 
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110. 1980-02-23. Fandango bat bide erdian... Zertako ez ? 
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156. 1981-02-28. “Jaun esposa” Maritxu Darrigues, behazu horri ! Nork erranen zuen… eta Marie-José Çuburu... 

Maritxu Darrigues et Marie-José Çuburu se préparent à passer devant le maire. On était largement en avance sur la loi… 
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157. 1981-02-28. Zirikolatz eta ikastolako haurrak Herriko Etxearen aitzinean. 

Avec l’ikastola, un peu carnaval devant la Mairie, c’est l’occasion ou jamais… 
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158. 1981-02-28. Zirikolatz et l’ikastola. Otarrearekin Frédérique Etcheverria, Christine Irabola erdi-erdian xutik, Fouquet Murielle. 
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159.1981-02-28. Zanpantzar erretzen ari Herriko Etxe aitzinean. 

Et pour clôturer, on va oser brûler Zanpantzar devant la Mairie…  
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160. 1982-02-21. Bidez bide, karriketan barna zanpantzar ohetik jeikiarazi dute gaizoa... 

Zanpantzar a été réveillé, il est encore en pyjama. Mais son sort en est joué… 
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161. 1982-02-21. Zanpantzar, erre aitzinttoan... / Bientôt la fête et le feu… 
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163. 1983-02-12. Zanpantzar gaizoarentzat azken orena hurbildua... 
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182. 1984ko afitxa,  

gure ustez  

Paxkal Bourgoinek egina. 
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165. 1984-02-11. Bidez bide, txistulariak. Jean-Christian Hourcastagné, Peio Behasteguy, Maritxu Behasteguy, Paxkal Duhau...  

Et Maritxu Darrigues qui prend soin des enfants… 



                                                                    Zirikolatzek ihauteriak berriz pizten/ Zirikolatz fait revivre les carnavals.  Henri Duhau                                                                      . 

164 
 

 

 
 

166. 1984-02-11. Zanpantzar ibilki haurrez inguratua. À droite, Jean Faches (1943-1991) notre ami fidèle prenant soin des petits… 
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167. 1985-02-23. Argazki guti baina haiek argiak iguzkiari esker! Platana ondoaren gibelean, ezkerretarik nor ikusten dut ?  

Marie-Hélène, nere emaztea, hainbertze eta hainbertze lagundu gaituena !!! 
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168. 1985-02-23. Abiatu aitzin akitzen hasiak ? 
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183. 1988ko afitxa Paxkal Bourgoinek egina. 
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184. 1988ko afitxa Paxkal Bourgoinek egina. 
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170. 1988. Hemen zakuak nasai, ausarkian ! Aspaldian gure etxean ziren ogi bihi-zaku zaharrekin eginak.  

Ezkerrean Marie-Jeanne Bereau ; eskuinean H.D. zuen zerbitzaria. Norat abian ginen ote? 
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171. 1988-02-13. Zanpantzar ospetsu baten inguruan... M.-Jeanne Bereau zaindari... 
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172. 1988-02-13. Zanpantzar gaizoa epaitua izanen da eta zer epaitegian : orga apaindu baten gainean !  

Pierre Camino ari da bere rola ikasten eta Pierrot Etchave jadanik airos : besta hasterat doa ! 
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173. 1988-02-13. Jugement de Zanpantzar... Mañu Millox "Avocat", Frédérique Etcheverria "juje", Marie-Hélène Bessonart, “procureur” 

 et Magalie Wasser, “la plaignante”... Costumes prétés par notre ami Maître Jean-Claude Abeberry (1932-2017) 
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174. 1988-02-13. “Gaztetasuna, gauza ederra”, nork erran dezake bertzela ? / C’est beau la jeunesse ! 
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185. 1989ko afitxa bat  

haurrek berek egina. 
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175. 1991. Mañu Millox et Marie-Hélène Bessonart “religieuses”, Frédérique Etcheverria "grand’prêtre", Noël Goicoechea "petit prêtre",  

Mirentxu Saint-Jean (en blanc), Christelle Ibarra "avocate", Raphaël Elhorga eta Stéphane Zamora,“servants d’Autel”. 
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176. 1991. Céline Munduteguy, Sabrina Larzabal,  ....?, Maider Camino, Céline Michelena, Pantxika Zamora,  

Leatitia Jamein-Risso, Mirentxu Ibarra, Céline Astigarraga (gibelean). 
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177. 1991. Ihaute Senpereko karrika nagusian... 
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178. . 1992. Sébastien Berrouet, Txomin Bereau, Stéphane Zamora, Estebe Borthaire, Mattias Dunogues,  

Benoît Darrigues, Noël Goicoechea, Raphaël Elhorga. 
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179 Noiz nun ??? 
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180. 1992. Ihaute ; Zanpantzar airoski erretzen ari dute Zirikolatzen egoitzaren aitzinean, hainbertze eta hainbertze estimagarria  

den etxea. Milesker Pierrette Dourisboure eta goraintziak familia guziari. / On brûle Zanpantzar devant notre local  

rénové en 1988-1989, loué à la famille Dourisboure, véritable bienfaitrice du groupe. 
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81. 1992. Jean-Michel Bereau, 

 "Hartza" bere lozorrotik atera da ; 

udaberria hurbiltzen ari. 

 

L’OURS se réveille  

de son hibernation. 

Le printemps est proche… 
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“Laminak” Senpereko kantari talde ospetsua 
 

 

 

1979ko udan 

 

 

Ezkerretik  

eskuinerat :  

 

Mattin Sanchez,  

Joset-Antton Bergara,  

Mixel  Dorratçague, 

Jean-Léon Bessonart,  

Etienne Sanchez, 

Pierre Zamora,  

Alain Dalis,  

Claude Perez,  

Martxel Brave  

(gitarrarekin),  

Mixel Lahetjuzan,  

J.-Léon Dorratçague,  

Joxet Lahetjuzan,  

Estebe Fagoaga. 

 

Talde horrek gure dantzarien ikusgarri batzuk hainbat ederki osatu zituen.
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Prentsan agertu artikulu batzuk/ Quelques articles parus dans la presse 

(Dans l’ordre chronologique) 

 

 

 

Prentsa idatziari leku handia eman diogu lantxo huntan. 

Bada hor anitz xehetasun eta iduritu zaigu bilduma batzuen egiteko orde 

hobe zela artikulua edo testua osorik ateratzea. 

Denborak aldatu dira. Et aldatu errotik, sakelako telefonoarekin.  

Orain, dena media berrien bidez egiten da. Abantail batzuk badauzka 

horrek. Haatik, damurik, memoria nagusia idatzizkoa baita.  

Gisa bat edo bertze, memoriaren oinarriak ahultzea kezkagarria da. 

 

Nous avons donné une place très importante à la presse écrite, en 

publiant en entier des articles au lieu de faire des résumés. 

Les temps ont changé. Et bigrement changé ! Aujourd’hui tout se passe 

d’abord par messages éléctroniques mais souvent privés. Dommage 

pour la mémoire qui se maintien surtout par l’écriture !  

Les multiples messages ne remplaceront jamais les longues lettres ou 

les articles écrits d’autrefois et publiés dans plusieurs médias.  

Et cet affaiblissemnt de la mémoire est inquiétante. 

 

 

« SEMPERE. Konkurrak. 

Gan den astean Donibane Lohitzunen, Sempereko 

dantzari gazteak, hamar bat andanetarik lehen atheratu 

dira, eta izan dituzte bi kopa eta ohorezko lehen prima. 

Atseginekin ikusiko ditugu kermeza egunean agorrilaren 

4ean.»    HERRIA 1957-07-18   
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(1) Il s’agissait de prévision. En réalité ils seront 4.200 !!! Du jamais vu ! 
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Sans doute n’a-t-on jamais réalisé un recensement exact 

des danseurs des sept provinces basques. On serait 
certainement étonné du nombre de pratiquants au kilomètre 
carré.  

Chaque village a son groupe folklorique. Il s’agit là d’un 
phénomène moins âgé qu’on ne l’imagine, la renaissance du 
folklore basque étant liée à la renaissance politique, 
principalement dans les provinces du Pays Basque Sud. 

On trouve trace, au début du siècle, de rassemblements 
de danseurs basques à Bilbao sous la République. Primo de 
Rivera ayant interdit toute manifestation, les rassemblements 
folkloriques servirent de couverture.  

Par la suite, une expérience du folklore à la scène 
(certainement la première) fut réalisée avec des exilés de la 
guerre d’Espagne. « Eresoinka » fut créé à Sare et des noms 
célèbres furent associés au succès de cette troupe : les 
compositeurs Uruñuela, l’écrivain et le metteur en scène Manu 
de la Sota, le peintre Ramiro Arrue qui composa les décors des 
différents tableaux. Gabriel Olaizola, créateur de la célèbre 
« berceuse basque » et José Etchavé dirigeaient les choristes 
réputés, parmi lesquels figuraient un second ténor âgé de dix-
huit ans, celui qui devint plus tard Luis Mariano.  

Luis Esnaola, qui se retira plus tard à Hasparren, était le 
répétiteur de danse et Jon Oñatibia, qui créa la méthode de 
langue basque, très répandue aujourd’hui, était le txistulari 
d’Eresoinka. 

 

Cette troupe rassemblait, en quelque sorte, une élite et 
son succès amena la création de groupes folkloriques. En Soule 
et en Basse-Navarre, provinces moins ouvertes aux influences 
d’outre Bidassoa, la « danse du verre » et les « mutxiko » 
connaissaient toujours autant d’intérêt auprès des jeunes. 

Traditions 

À Mauléon, Barcus, Tardets et Saint-Jean Pied de Port, les 
traditions étaient bien vivantes. Il n’en allait pas de même en 
Biscaye et Gipuzkoa où « Ezpata dantza » et « San Mikel 
Arrentxinaga » tombaient dans l’oubli.  

Un travail de recherche fut accompli par Iñazio Iztueta, R. 
Ma Ascue, Gaizka de Barandiaran. Puis un véritable chantier de 
fourmis fut engagé dans différents villages pour remettre au 
goût du jour des scènes dansées et rythmées de la vie 
d’autrefois, du bord de l’Océan aux vignobles de Navarre. 

En Labourd, ça n’était pas le désert mais presque. Le 
groupe Olaeta vit le jour à Biarritz en 1938 à l’école des frères 
avec l’abbé Urricariet, puis M. Olaeta rentra chez lui à Gernika 
en 1942. Les statuts d’Oldarra furent déposés deux ans plus 
tard, ceux d’Orok-Bat à Anglet, l’année suivante. 

À Saint-Jean de Luz, Begiraleak existait depuis 1935, mais 
le théâtre constituait la principale activité de cette association, 
la danse ne vint que plus tard. À Ustaritz, Izartxo fonctionnait 
aussi avec M. Arrichavaleta, Batz-Alai à Bayonne avec Koldo 
Robles-Aranguiz. 
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Les temps ont bien changé, y compris dans les provinces du 
sud où la résurrection constatée dans le domaine de la danse, 
s’est aussi manifestée chez les musiciens. 

Il y a cinquante ans, les bandas de txistulari étaient peu 
nombreuses ; il n’y en avait pas davantage que de gaiteros en 
Navarre il y a une quinzaine d’années.  

Le txistu s’est développé grâce aux travaux (méthodes et 
recueils de morceaux) du Père Olanzaran, de Isidro Ansorena ; 
plus près de nous la gaita Navarra avec Xavier et Fernando 
Lacunza. 

La fièvre du dimanche après-midi sur les frontons est donc 
un phénomène assez récent, lié pour partie à des conditions 
politiques particulières, ou encore au travail de quelques 
pionniers qui sont allés enseigner dans les villages.  

Un apostolat 

Un véritable apostolat qui porte aujourd’hui ses fruits et qui 
se traduit notamment par le rassemblement d’aujourd’hui à 
Bayonne. Trois mille danseurs affiliés à Euskal Dantzarien 
Biltzarra, une des fédérations réunissant deux cent groupes 
folkloriques des deux côtés des Pyrénées, peut-être même 
davantage, participeront au 3ème Dantzari Eguna (la journée du 
danseur), le premier en Pays Basque Nord après Pampelune et 
Bilbao. 

 

Une journée qui débutera par une animation sur l’ensemble 
des villages du Labourd et de Basse-Navarre dans lesquels 
existent des groupes affiliés à l’E.D.B., dans divers quartiers de 
Bayonne avant la réception par la municipalité dans les remparts 
de la ville et le pique-nique géant. 

Ensuite ce sera le rendez-vous des danseurs et du public au 
Parc des Sports (16 heures) où, après l’Ikurriñari (salut au 
drapeau) par l’ensemble des participants, chaque groupe 
présentera des danses de sa province. 

Jean-Pierre AREN 

SUD OUEST Dimanche  

1er juin 1980. 
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Euskal Dantzarien Biltzarra 
 
Compte-rendu DANTZARI EGUNA 1980 (extraits) 
 

Bayonne a vécu, dimanche 1er juin 1980, un 
moment privilégié : un souffle de joie, de force l’a 
traversé : Dantzari Eguna, c’était la grande fête que le 
peuple basque se donnait à lui-même. 

Jamais nous n’avions connu, en Euskadi-Nord, 
manifestation culturelle basque d’une telle ampleur, 
d’un tel succès. 

Jamais «Lapurdum» ne s’était tant confondu avec 
«Lapurdi», car l’un des mérites du Dantzari Eguna est 
d‘avoir su éclater dès le matin et dans tout le Labourd 
pour que la fête, invitée aux quatre coins du Pays 
Basque Nord, converge l’après-midi en apothéose au 
grand biltzar Bayonnais. 

Jamais, nous n’avions vu tant d’acteurs et de 
spectateurs culturels venus du Sud par milliers dans une 
noria d’autobus qui surprit nos cerbères de la ligne de 
démarcation. 

Jamais Euskadi ne vit plus grand spectacle de 
danse. 

 

Fête du danseur, d’abord, par la joie éprouvée dans 
la qualité de sa prestation, la démonstration de la 
puissance de son organisation, la singularité de sa 
province, la communication totale avec le peuple dont il 
est issu et qu’il exalte. 

Fête du peuple basque, en retour, que la danse 
dans sa diversité rassemble par-delà les frontières des 
États et des idéologies. 

Le geste du danseur devient le plus éloquent 
discours sur la basquitude… 

Cette assurance en soi, cette jeunesse porteuse de 
valeurs populaires, cette foule, cette joie, cet esprit qui 
embrasa un Bayonne et le Pays Basque Nord sous les 
regards étonnés ou ravis de nos concitoyens, sont 
autant de signes d’un avenir chargé d’espérance. 

Jakes ABEBERRY 

Président d’Euskal Dantzarien Biltzarra 
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Pointes sèches…       Tribune libre (extraits)       1980-06-26          HERRIA 

 
DANTZARA. J’ai déjà souligné combien admirable 

«miresgarria» m’a paru cette chose inouïe qu’a été le Dantzari Eguna 
1980. Un poète antique aurait raconté avec quelque emphase: «À 
côté des sept merveilles éparpillées dans l’espace, il y a les sept 
merveilles répandues dans l’année: le Dantzari Eguna a été l’une des 
merveilles du millésime 1980». 

En termes excellents, Jean-Pierre Aren a décrit dans Sud-Ouest 
la liesse de 20.000 spectateurs du Parc des Sports de Bayonne 
applaudissant, sans se lasser, les mouvements rythmiques de trois ou 
quatre mille danseurs en blanc et rouge répartis, dans un ordre 
savant, sur l‘émeraude de la pelouse(1). 

Une certaine tendresse perçant dans la voix, Jean-Baptiste 
Dirassar a magnifié, d’autre part dans HERRIA «Gure Dantzariak», Nos 
Danseurs, tandis que Jean Haritschelhar analysait toujours dans 
HERRIA, l’organisation d’une fête, «d’une saga», chantée par 
Alexandre de la Cerda et Maite Barnetche dans Radio Adour et FR3 
Pays Basque, sans oublier Enbata. 

Ces résultats inouïs ont été obtenus par une victoire sur les 
démons qui nous hantent. Le premier démon s’appelle Improvisation. 
Mais à Bayonne, tout a été calculé. On croirait des soldats anglais, un 
jour de parade devant la reine. 

Le deuxième démon s’appelle Nombrilisme, Zilkokeria, Volonté 
d’être seul. À Bayonne, pour ranger trois cent cars, pour offrir à 
manger à cette masse de jeunes loups, il a fallu un état-major 
d’Antolatzaile, d’Organisateurs qui se donnent la main. 

Le troisième démon s’appelle Ingratitude. Nous avons appris à 
ne pas nous laisser faire. Et c’est un progrès. Mais nous n’avons pas 
encore appris à dire merci à ceux qui nous aident; à ceux qui œuvrent 
et qui se compromettent pour nous. 

À Bayonne, tout autant que Ramon Labayen, ministre de la culture 
d’Euskadi-Sud, ont été applaudis : la ville, le Conseil Municipal, le maire 
auzapeza de la ville de Bayonne, grâce auxquels cette fête incomparable 
a pu avoir lieu malgré d’incompréhensibles, inacceptables pressions. 

L’animateur des danses, «le choryphée»(2) disaient les Grecs, 
exalte, à plusieurs reprises, gizonaren nortasuna, l’éminente dignité de 
l’homme. Entre ses propos et ceux que tiendra le Pape Jean-Paul II, le 
lendemain à l’UNESCO, règne «une harmonie préétablie». 

Bernard Detchepare aurait écrit en 1546, s’il avait été Français : 
Frantsesa, jalgi hadi mintzatzerat, Français sors parler ! 

S’il avait été Espagnol : Espainola jalgi hadi ibiltzerat, Espagnol sors 
défiler ! 

S’il avait été Anglais : Anglesa jalgi hadi kirolarat, Anglais sors 
jouer ! 

S’il avait été Italien ou Allemand: Jalgi hadi kanturat, Italien, 
Allemand sors chanter ! 

Parce qu’il était Basque, il a écrit: Euskara jalgi hadi dantzara, 
Basque sors danser ! 

Danseurs du Pays Basque Sud et du Pays Basque Nord que sous vos 
pas enchantés s’effrite la frontière, muraille absurde qui nous sépare… 

Etienne SALABERRY 
 
 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 
(1) « Les grandes manœuvres du folklore basque » Sud-Ouest du 3 juin 
1980. 
(2) « Chef des chœurs » (!!!)  En l’occurrence il s’agissait de votre 
serviteur H.D.… 
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1982  
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1985  

Egitaraua/ Programme/ 
 

 

Format A4 – 6 pages  

Textes de H.D.  Dessins sur modèle : Monique Jorajuria (†) 

 

 
Nous le vendions à l’entrée des spectacles. D’autres 

groupes s’en sont servi pour présenter leurs danses. 

Mais le contenu est discutable à l’infini. 

Les véritables racines et les symbolismes des danses 

basques se perdent dans la nuit des temps. 

 

 

Pour ceux qui voudront approfondir le sujet, une quantité 

d’ouvrages peuvent être lus, notamment : 

« LA DANSE BASQUE » 

Editions « Lauburu » 1981, avec Pierre GIL,  

Juan Antonio URBELTZ, Philippe OIHANBURU,  

Thierry TRUFFAUT. 

Ou encore sur internet : « Les Danses basques » 

par Beñat ZINTZO GARMENDIA. 

Et comment ne pas souligner les travaaux de 

Jean-Michel GUILCHER :  

“La tradition de danse  

en Béarn et Pays Basque français”,  

Paris, Éditions de la Maison des Sciences de 

l'Homme, 1984. 
 

 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Paris
https://fr.wikipedia.org/wiki/Fondation_Maison_des_sciences_de_l%27homme#%C3%89dition
https://fr.wikipedia.org/wiki/Fondation_Maison_des_sciences_de_l%27homme#%C3%89dition
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De gauche à droite . Jean Nesprias (avec txistu), Jacques Larrondo, Pierre Betelu. En haut à droite : Koldo Zabala. 



                                                                                 Prentsan agertu artikulu batzuk/ Quelques articles parus dans la presse                                                                             . 

 

207 
 

 



                                                                                 Prentsan agertu artikulu batzuk/ Quelques articles parus dans la presse                                                                             . 

 

208 
 

 



                                                                                 Prentsan agertu artikulu batzuk/ Quelques articles parus dans la presse                                                                             . 

 

209 
 

 
Hemen ikusten ditugu talde batzuk bi federazionetan zaudela. Batasunaren beharra hor ageri da.  

Ikus batasun horri buruzko lehen urratsak 206. orrialdean. 
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Koldo ZABALA (1935-2014) 

 
Koldo Zabala est décédé dimanche dernier à l'âge de 79 

ans. Il avait notamment été danseur puis enseignant aux Ballets 

basques Oldarra de Biarritz. Il est également à l'origine de la 

filière danse classique au conservatoire de Bayonne.  

En 2011, il avait participé au spectacle « Oroitzen naiz... Je 

me souviens » de Mizel Théret aux côtés de Jean Nesprias et 

Philippe Oyhamburu. En 2012, son témoignage avait également 

été recueilli dans le cadre du programme “Eleketa” de l'ICB. 

Koldo Zabala était né le 21 décembre 1935, à Getxo en 

Biscaye. Fuyant la guerre civile de 1936, il est arrivé avec sa 

famille à Biarritz au début de la seconde guerre mondiale. Il 

repart en Biscaye quelques temps avec sa mère en 1942 (sans 

cesse discriminé à l'école, il prend à ce moment-là conscience de 

son être basque) et retournera définitivement à Biarritz en 1946. 

Il retrouve ici certains de ses 6 frères et sœurs et son père, 

récemment sorti du camp de Gurs. 

Danseur du groupe Oldarra depuis 1947, Koldo décide en 

1953 d'être danseur classique et va se former à Paris. Elève de 

grands maîtres à danser (Alexandre Volinine d'abord, Yves 

Brieux-Ustaritz ensuite), il retourne au pays en 1955 et devient 

directeur artistique des Ballets Basques Oldarra jusqu'en 1982, 

tout en allant se former très régulièrement auprès d'Yves Brieux. 

Il passe en 1982 le concours d'enseignant de danse 

classique, obtient le poste du Conservatoire de Bayonne. Il 

continue comme chorégraphe et maître de ballet à Oldarra, 

d'abord comme salarié (jusqu'en 1986), puis comme bénévole (il 

le sera jusqu’à sa mort). 

 

 
 

 

Koldo Zabala était père  

de quatre enfants nés en  

1963, 1966, 1969 et 1972.  

Tous ont été danseurs  

mais aucun n'a souhaité  

lui succéder au sein  

des Ballets Oldarra. 
 

 

Avec Philippe Oyhamburu et Jean Nesprias, deux autres 

personnages emblématiques de la danse en Pays Basque nord dans les 

années 1950-1980, il a accepté de participer en 2011 à une création 

chorégraphique de Mizel Théret (Oroitzen naiz) retraçant leur parcours. 

Dans le témoignage audiovisuel, enregistré le 2 février 2012, dans le 

cadre de la collecte ethnographique Eleketa de l’ICB, il évoque ses 

origines et ses souvenirs d'enfant d'exilé de la guerre civile d'Espagne, 

son itinéraire de danseur chorégraphe, sa formation en danse 

traditionnelle et en danse classique, son apport de maître de ballet à 

Oldarra, son enseignement au Conservatoire de Bayonne. 

Les obsèques de Koldo Zabala seront célébrées le jeudi 17 juillet 

2014, à 16h30 en l'église Saint-Martin de Biarritz. 

 

Jakes Larre 

Institut Culturel Basque/ Euskal Kultur Erakundea 

 

 

http://www.eke.org/fr/nouvelles/1316525107
http://www.eke.org/fr/nouvelles/1316525107
http://www.eke.org/fr/culture-basque/patrimoine-basque/patrimoine-immateriel-basque/eleketa
http://baladeenpaysbasque.centerblog.net/koldo-zabala.htm
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Par Beñat  

Zintzo-Garmendia 
 

 

Pantxika 

ZUBIRIA 
 

(1956-2017) 
 

 

Lorsque je fis 

connaissance de Pantxika 

au milieu des années 

soixante-dix, j’étais loin de 

m’imaginer le parcours que 

je réaliserai dans la Cuture 

Basque à travers le 

folklore, grâce en partie à 

son aide précieuse.  

Elle avait l’extrême courtoisie de venir nous accueillir 

lors de ces rassemblements annuels, nous, notre groupe 

folklorique de Toulouse. On était le seul groupe extérieur au 

Pays Basque de France présent à quasiment tous ces Dantzari 

Eguna. Conscients de notre modestie quant à la qualité de notre 

répertoire, nous mettions notre meilleure volonté à représenter 

le moins mal possible ce très important pan de la Culture 

Basque. Pantxika mesurait nos efforts et nous prodiguait ses 

encouragements oh combien rassurants. 

Lors de l’un de ces Dantzari Eguna, Pantxika vint me 

voir pour m’entretenir d’un problème : un groupe du Pays 

Basque Sud refusait de participer au Dantari Eguna, car la 

police espagnole avait procédé comme à son habitude à une 

fouille assez conséquente des bus et avait pris tous leurs 

ikurriña. Alors sans drapeau basque, ils ne voulaient pas, ne 

pouvaient pas revêtir leur costume ethnographique. Par chance 

et comme à notre habitude nous avions nos deux ikurriña, le 

petit et le grand au format assez impressionnant.  

Avec le président du groupe de Toulouse nous n’avons 

pas hésité un seul instant et avons proposé de prêter au groupe 

biscayen notre grand ikurriña. Pour ‘agintariena’ je me 

contentai pour une fois du petit. Pantxika n’eut pas de mots 

pour nous remercier après qu’elle eut amené l’ikurriña aux 

biscayens. Pantxika était toujours au four et au moulin, veillant 

discrètement aux moindres détails afin que la fête soit la plus 

belle et demeure un grand souvenir pour tous les dantzari… 

Puis il y eut ce moment mémorable entre tous les 

Dantzari Eguna, celui de 1980 à Bayonne. Là encore, Pantxika 

officiait comme à son habitude à l’accueil des groupes de tout 

le Pays Basque et simultanément nous encourageait à nous de 

Toulouse.  

…/... 

Toujours discrète, avenante, à l’écoute des autres, Pantxika sous 

une apparence frêle, dissimulait une femme au fort caractère et 

viscéralement amoureuse de son Pays Basque. 

Était-elle grande dantzari, ou même simplement dantzari dans un 

groupe folklorique ? Peu importe ! Pantxika avait une connaissance de la 

danse basque assez époustouflante qui embrassait la quasi-totalité des 

sept provinces historiques, ce qui dans le contexte géopolitique de 

l’époque était fort rare de la part de Basques natifs et vivants en 

Iparralde. 

Je rencontrais Pantxika pour la première fois lors de l’un de ces 

mémorables Dantzari Eguna qui avait lieu là encore pour des raisons de 

géopolitique en Iparralde, dont plusieurs à Saint-Jean de Luz.  
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…/… 

La mise en place sur le terrain de rugby de l’Aviron 

Bayonnais dura plus d’une heure et demie tant les groupes présents 

étaient nombreux. La Fédération en attendait une centaine, il en vint 

selon Pantxika 142 ! 

Les txistularis durent changer de ‘biribilketa’ afin de ne pas  

les lasser ni fatiguer les tympans de la multitude présente pour 

assister à cet évènement. À peine le Dantzari Eguna terminé 

Pantxika vint nous voir pour nous annoncer le record imprévisible : 

plus de 4200 dantzari sur le terrain de rugby !!! 

Comme l’explique avec à propos mon ami Henri Duhau 

ancien président de la Fédération Euskal Dantzarien Biltzarra 

(iparraldeko), Pantxika était à cette époque secrétaire bénévole de la 

Fédération. Autour de ce Président au savoir encyclopédique et à la 

volonté inébranlable elle se dépensait sans compter pour la grandeur 

de son folklore qu’elle chérissait, à tel point qu’elle était prête à 

offrir tout son savoir et à mettre en relation son réseau pour aider 

« l’étranger qui voulait comprendre le folklore basque ». 

En effet à l’aube des années 80, en raison de mon intérêt pour 

les Carnavals Basques, elle m’offrit son aide pour découvrir ceux 

du Pays Basque d’Espagne. En 1981, des amis du groupe Izartxo 

d’Ustaritz en Labourd m’avaient invité pour être l’un des kaskarot.  

Le premier week-end fut épique et ma surprise non moins 

grande. Je revins avec mes amis d’Ustaritz à plusieurs reprises, 

toujours pris par l’enchantement de « l’etxez-etxe » ou la « puska 

biltzea ». Dès lors je n’eus qu’un but essayer de comprendre les 

carnavals basques. Je commençai par lire toute la bibliographie 

existante en langue française et castillane et à l’aube de 1986, j’étais 

enfin prêt pour aller en Pays Basque avec le béret du chercheur et 

non plus du personnage. 

 

Pantxika me dit alors : enfin ! Elle ne cessa alors de me faire 

découvrir ces carnavals du Pays Basque du Sud, comme par 

exemple Unanua en 1986 où nous étions les deux seuls 

« étrangers » du village…  

Lorsque nous terminions de bonne heure l’après-midi comme 

à Lantz, elle prenait l’initiative d’aller enquêter dans les villages 

environnants afin de vérifier si eux aussi avaient conservé des 

traditions carnavalesques. Nous y passâmes de nombreuses heures 

pour un piètre résultat.  

Si je ne goutai que modérément ces heures d’enquêtes 

ethnographiques au petit bonheur, elle était heureuse ! Pantxika me 

disait : le résultat de nos recherches servira à Thierry (Truffaut) 

comme cela il n’aura pas à faire ce travail d’investigation. Lorsque 

les circonstances le permettaient nous partions les quatre, Pantxika, 

Peio Irachabal (donc mon second ami des carnavals basques), 

Thierry Truffaut et moi-même.  

Nous rentrions ensuite chez elle à Arrauntz (un quartier 

d’Ustaritz) où sa mère nous avait mijoté un bon repas, afin que nous 

repartions le lendemain frais et dispos. Sa mère était à l’image de 

ces ama/mamans basques, efficace, discrète et toujours disponible. 

Combien de fois n’avons-nous pas parcouru les routes 

d’Euskal Herria à la quête de Savoirs. Dans ces moments comme 

durant toutes ces années de secrétaire d’Euskal Dantzarien Biltzarra 

(Iparraldeko), je voyais une jeune femme épanouie, heureuse de 

vivre et de partager sa riche Culture Basque. Discrète, Pantxika ne 

faisait jamais étalage de sa Culture et savait se mettre à la portée de 

tout un chacun, pourvu qu’il soit respectueux. Pantxika était un vrai 

Euskaldun et sa maitrise de l’Euskara me laissait parfois pantois. 

Docteur Beñat Zintzo-Garmendia (2017) 



                                                                                 Prentsan agertu artikulu batzuk/ Quelques articles parus dans la presse                                                                             . 

 

221 
 

 

 
 

Jean Pétriat (1985-2010) danse l’Aurresku devant les plus hauts responsables 

de la langue basque, le 20 décembre 2007 sur le parvis de l’Église lors de 

l’inauguration de la stèle en l’honneur de Gratien Adema-Zaldubi. 

HERRIA  (2020-07-30) 

 
Jean “Ganixon” Bergara. (1925-2020).  

Seme-alabek eskaturik, ehorzketa mezan  

Zirikolatzek  eskaini zion omenaldi bikaina 

 bere txistulari eta dantzari hoberenekin. 
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(Suite de la page précédente)  

 

LA SEMAINE DU PAYS BASQUE  du 28 Février 2020 
 

 
Une photo légendaire, des jeunes qui ont dansé autour du Soldat Inconnu, datée de 1950, rappelle surtout l’importance et la 

force d’Eskualdun Gazteria en Pays Basque, où se trouve Mañex Algueyru, aujourd’hui âgé de 93 ans. Photo : Pette Ospital. 

P.S. Cette photo est exceptionnelle à plus d’un titre avec ses 5 drapeaux basques et toutes ces jeunes filles en tenue 

folklorique et certaines avec des arceaux !!! Les jeunes hommes ne sont pas en reste, plusieurs sont en chemises et 

pantalons blancs. N’oublions pas que nous sommes en 1950 et dans un rassemblement catholique… H.D. 
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QU’EST-CE QUE LA DANSE BASQUE ? 

 
(Extrait vidéos de “Une tradition qui n’évolue pas est vouée à disparaître”). 

 

La collection “Danse basque” du programme de collecte de la mémoire orale “Eleketa” initié par l’Institut Culturel Basque / 

Euskal Kultur Erakundea en 2007, et puisuivi depuis 2009 sous la maîtrise d’ouvrage de Département des Pyrénées 

Atlantiques. 

 

La danse est dans nos gènes. 

Les limites de la tradition ne sont pas aussi intangibles qu’on le croit. 

La danse est un langage plein de métaphores et de symboles. 

La danse n’a ni âge, ni genre, c’est une excellente thérapie. 

La danse m’a sauvé et m’a fait tel que je suis. 

Un support de proximité avec l’autre. 

Il est de plus en plus difficile de retrouver l’émotion de la danse populaire. 

La danse basque, c’est être ensemble. 

Ce qui se crée aujourd’hui au Pays Basque est de la danse basque. 

La danse c’est le rapport avec l’autre. 

Il faut toujours garder l’objectif de faire de la danse basque. 

La danse c’est ma passion, c’est toute ma vie. 

La danse est forte quand elle est associée à d’autres disciplines. 
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La danse est un moyen d’exprimer ce que dit la musique. 

Nous avons besoin de la fête après la danse. 

Une tradition qui n’évolue pas est vouée à disparaître. 

Ce que je danse devient basque par ce que je lui apporte. 

La danse basque est aussi un spectacle. 

La tradition n’est jamais figée, elle évolue sans cesse. 

La danse est, pour moi, un art pas un sport. 

La danse est un langage (“plus précis que la parole”. Maurice Béjart. NDLR) 

La danse est une passion qui dépasse toutes les autres. 

Danser l’aurresku est un honneur. 

Le chant et la danse m’apportent de la sérénité dans la vie. 

La danse m’a apporté la liberté et une reconnaissance sociale. 

Les Basques ont toujours été danseurs, chanteurs ou musiciens. 

Dans la danse basque il y a une notion de transmission. 

La danse est indissociable de son environnement culturel. 
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Ohore eta eskerrak Zirikolatzen dantzatu edo/eta laguntzaile izan diren zendueri / 

Honneur et reconnaissance aux disparus : danseurs, danseuses ou ayant aidé Zirikolatz  
 

 

Dalle funéraire dessinée suivant la très ancienne et 

belle tradition à l’intérieur de l’Église de Senpere.  

Présentation horizontale, c’est à dire que, ceux qui se 

retrouvent en bas sur la feuille, ont exactement la 

même importance que ceux qui se retrouvent en haut.  

En les mettant tous sur un pied d’égalité, j’écoute 

l’inoubliable barde souletin Etchahun Iruri :  

▬ “Herioak bardintzen handi xipiak”.  
      (La mort ‘égalise’ les grands et les petits) 

Et puis les grands ont besoin des petits... 

Symboliquement gravés sur la pierre, ils resteront 

dans nos mémoires.  

Ahanzten badugu norbait, otoi otoi barkatu. H.D 

 

► Renée Adjadj, laguntzailea (1932-2017) 

► Mirentxu Barbastre Berrouet, dantzari izana. 

► Jean “Ganixon” Bergara, txistularia, ikus 221. orrialdean. 

► Marie Thérèse Bessonart Laffontas, laguntzailea. 

► Pierre “Betti” Betelu, ikus 206, 208. orrialdeetan.  

► Pierre Camino, laguntzailea. 

► Marie-Hélene Carricaburu, dantzari izana. 

► Roger Elhorga, txistularia, Sara. Ikus 29. orrialdean. 

► Andde Elissalde, “Ikasleak”, dantza elkarteburua. Azkaine. 

► Jeanot Elizagoyen, “Zazpiak bat”, dantza elkarteburua. Sara. 

► Chantal Etchave Pigny, laguntzailea (1946-2023).  

► Marie-Rose Etcheverria Larzabal, batzordekoa (1945-2022).  

► Jean Baptiste Etcheverria, laguntzailea. 

► Jean Faches, batzordekoa, ikus 164. orrialdean.  

► Bittori Feillu Iribarren, laguntzailea. 

► Gérard Garat, dantzari gaztea, ikus 129 eta 148. orrialdeetan. (*) 

► Monique Jorajuria Lachartre, laguntzailea.  

► Didier Lacroix, dantzari izana. 

► Élodie Massé, dantzari gaztea.  

► Jean Pétriat, dantzari izana ; ikus 221. orrialdean. 

► Philippe Saez, txistularia, ikus 64. orrialdean.   

► Joëlle Tellechea Arbicha; dantzari izana. 

► Koldo Zabala, ikus 25, 217, 224. orrialdeetan, bertzeak bertze. 

► Pantxika Zubiria, sustatzailea, ikus 134. eta 219. orrialdeetan. . 

---------------------------------------------------------------- 

(*) Lors de ses obsèques, en 1980, “les navarraises” (de la page 65) sont restées debout durant toute la messe autour du cerceuil et ce de leur propre chef. 
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Milesker handi bat argazkien ekarleeri : 
 
1) Daniel Velez, 55, 56, 57, 58, 59, 68, 69, 70, 71 eta 82 zenbakidunak harenak baitira ;  

 

2) Philippe Etcheverry, 73, 74, 75, 76, 90, 91, 92, 93, eta 94 zenbakidunak harenak baitira ; 

 

3) Kepa Etchandy, 101 zenbakiduna harena baita ;  

 

4) Marie-Jeanne Bereau - Ourricariet senpertarrari, 142, 143, 144, 175, 176, 177, 178, 179, 180, 181, 183,  

          184, 185 eta 186 zenbakidunak harenak baitira ; 

 

5) Maryse Muhr – Lespes senpertarrari, 165, 166, 167 eta 168 zenbakidunak harenak baitira ; 

 

6) Photos issues du Syndicat d’Initiatives : 187, 188, 189, 190.  

 

♦ Il y a d’autres photos dont j’ai totalement oublié les noms de ceux qui me les ont amenées. Toutes mes excuses.  

 

♦ Ikus idazle beraren bertze lan batzuk / Voir d’autres publications du même auteur : mintzoak.eus henri duhau 

 

 

 

------------------------------------------------- 

 

Liburu gibeleko argazkia :  

2006-08-06. Baionako bestak, 2.000 dantzari mutxikoak ematen. Egilea : Kepa Etchandy. © H.D.
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